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Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (separate Broschiire) sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen.

Please read safety instructions (separate booklet) carefully and completely before using the
appliance.

Veuillez lire attentivement I'intégralité des instructions de sécurité (livret séparé) avant d’utiliser
I’'appareil.

Lea completamente las instrucciones de seguridad (manual separado) con atencion antes de
utilizar el aparato.

Leia as instrucoes de seguranca (folheto separado) atentamente e por completo antes de utilizar o
aparelho.

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza (libretto separato) prima
di utilizzare I'apparecchio.

Lees de veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig voordat u dit product
gebruikt.

Laes sikkerhedsinstruktionerne (separat haefte) omhyggeligt og fuldsteendigt, fer apparatet bruges.

NO Les alle sikkerhetsanvisningene grundig far du tar i bruk apparatet.
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Las igenom sakerhetsanvisningarna (separat hafte) noggrant innan du anvander apparaten.
Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen kayttoa.

Przed uzyciem urzadzenia prosze uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa (osobna
broszura).

Prectéte si peclivé a kompletné bezpecnostni pokyny (samostatna brozura) pred pouZitim pfristroje.

Kym zacnete spotrebi¢ pouzivat', dokladne si preStudujte bezpe&nostné pokyny (samostatna
brozurka).

Keérjuk, hogy a készilék haszndlata el6tt olvassa végig figyelmesen a biztonsagi utasitasokat (kilon
flzet).

Molimo vas da prije poCetka koristenja uredaja paZzljivo i u cijelosti procitate sigurnosne upute
(posebna knjizica).

Pred napravo zacnete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo€ena knjizica).
Cihazi kullanmadan 6nce litfen glivenlik talimatlarini dikkatle ve tamamen okuyun (ayri kitapgik).

Va rugam sa cititi cu atentie si in intregime instructiunile de siguranta (brosura separata) inainte de a
utiliza aparatul.

MeAeote pe iPoooxr) OAeg TG 08nyieg aopaAeiag (EexwpPlotd PUAAABIO) TIPOTOU XPNOILOTIOOETE
T GUOKEUT).

AcnanTbl KongaHapAblH, anabiHaa Kayinciaaik 6orbiHWa Hyckaynapapl (benek Kitanwa) 3eiiH Konbin
Tyrenaen okbin WbiFbIHBI3.

MNepepn ncnonb3oBaHem Npuéopa BHUMATENbHO MOJIHOCTLIO MPOYTUTE MHCTPYKLMMN MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTK (0TAeNbHasA 6poLuopa).

Mepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOLO YBaXKHO Ta MOBHICTIO NPOYUTaNTe iIHCTPYKL,IO 3 TEXHIKK Be3nekun
(okpemy 6poLuypy).

el plasal Jib alS USins liss (ki o) LY Oolaelss 35158 25
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Deutsch

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfiltig und vollstiandig, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

Beschreibung

1 Temperaturregler
(Temp Einstellung/Clean/Off)

2  Dampftaste

3  Temperatur Kontrollleuchte

4 Reinigungs LED / Taste

5 2-in-1Tray: abnehmbare Abstellfliche +
Reinigungsschale

6  Verriegelungssystem

7  Wassertank

8  Verriegelungssystem fir 2-in-1 Tray

9  Aufwicklung Dampfversorgungsschlauch

10 Basiseinheit

11 Dampfversorgungsschlauch

12 Netzkabel

13 Netzkabelstauraum

14 Abstellfliche

Verwendungszweck

Das Gerat darf ausschlieBlich zum Biigeln von
Textilien gemaB den Angaben des Pflegeetiketts
verwendet werden. Bligeln oder bedampfen Sie
keine Textilien, wenn diese getragen werden.

Wassertank beflillen (Details siehe Abb. A)

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet
ist. Sie kbnnen den Wassertank jederzeit wahrend
des Gebrauchs nachfillen.

Dieses Gerat wurde fiir die Verwendung mit
Leitungswasser konzipiert. Wenn Sie jedoch

in einem Gebiet mit hartem Wasser leben,
empfehlen wir Ihnen, entweder destilliertes
oder entmineralisiertes Wasser zu verwenden,
um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern.
Verwenden Sie kein Kondenswasser aus einem
Waschetrockner.

Inbetriebnahme (Details siehe Abb. B)

Beachten Sie vor dem Buigeln die jeweiligen
Pflegehinweise. Stoffe mit diesem Hinweis >
dirfen nicht gebugelt werden.

Vor dem Erstgebrauch (Details siehe Abb. B)

Vor dem ersten Dampfblgeln empfehlen wir einige
Minuten tber ein Tuch zu bigeln, um zu vermeiden,
dass Herstellungsriickstande Ihre Kleidungsstiicke
verunreinigen kdonnten.
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Einstellungen (Details siehe Abb. C)

Temperatur

Einstellung 1 () Kunstfasern

Einstellung 2 (e ®) Wolle, Seide, Polyester

Einstellung 3 (e ee) Baumwolle, Leinen

Hinweis: Die Pumpe wird jedes Mal aktiviert,
wenn Sie die Dampftaste driicken. Sie erzeugt ein
subtiles klapperndes Gerausch, das sich je nach
Einstellung @&ndern kann. Dies ist normal.

Entkalken (Details siehe Abb. E)

Das System erinnert Sie daran — unabhangig von
der Art des verwendeten Wassers — es regelmaBig
zu entkalken. Die Entkalkung kann jederzeit
durchgefiihrt werden, auch wenn das System dies
nicht anzeigt.

Wenn die «clean»-LED (4) aufleuchtet und das
akustische Signal wahrend des Bligelns angeht,
kann weiter gebligelt werden. Es ist nicht
notwendig, die Reinigung sofort durchzuftihren.
Der Reinigungsvorgang kann nach dem Bugeln
oder beim nachsten Einschalten des Gerates
durchgefuhrt werden.

Wenn das Gerat ausgeschaltet wird, ohne den
Reinigungsprozess durchgefihrt zu haben,
gehen die «clean»-LED und das akustische
Signal beim nachsten Einschalten wieder an.
Sollte die Dampffunktion deaktiviert sein,

muss der Reinigungsprozess durchgefiihrt
werden, um mit dem Dampfbigeln fortfahren zu
konnen.

Vorsicht: Lassen Sie das Gerat wahrend des
Entkalkungsprozesses nicht unbeaufsichtigt.

Flhren Sie den Entkalkungsprozess immer mit der
Reinigungsschale durch. Unterbrechen Sie den
Vorgang nicht, indem Sie das Biigeleisen aus der
Reinigungsschale nehmen, da heiBes Wasser und
Dampf aus der Bligelsohle austritt.

Vorsicht: Die Reinigungsschale kann heiB sein
und heies Wasser enthalten. Seien Sie

vorsichtig beim Transportieren und Entleeren der
Reinigungsschale.

Garantie und Service

Detaillierte Informationen finden Sie in der
separaten Garantie- und Servicebroschiire oder
unter www.braunhousehold.com.



Fehlerbehebung

PROBLEM

URSACHE

BEHEBUNG

Das Gerat produziert
keinenDampf

Vor dem Bilgeln, wurde die Dampftaste
nicht lange genug gedriickt

Driicken und halten Sie die Dampftaste,
bis Dampf austritt. Es kann bis zu

30 Sekunden dauern, bis Dampf
austritt

Nicht genug Wasser im Wassertank

Befiillen Sie den Wassertank

Wenn die Reinigungs LED aufleuchtet,
ist die Dampffunktion deaktiviert,

bis Sie den Reinigungsprozess
durchgefihrt haben

Entkalken Sie das Gerat (siehe
entsprechendes Kapitel)

Das Bligeleisen heizt sich auf

Wenn die Temperaturkontrollleuchte
blinkt, heizt sich das Bligeleisen

auf; wahrend dieser Phase ist die
Dampffunktion deaktiviert. Warten
Sie, bis die Temperaturkontrollleuchte
dauerhaft leuchtet

Das Gerat hat sich
abgeschaltet

Die Abschaltautomatik wird aktiviert,
wenn mehr als 20 Minuten lang keine
Dampfabgabe stattgefunden hat

Um das Bligeleisen wieder
einzuschalten, wahlen Sie eine
Temperatureinstellung.

Das Gerat heizt sich dann wieder auf.

Das Bligeleisen
hinterlasst einen
Glanz oder einen
Abdruck auf dem
Kleidungsstlick

Die gewahlte Temperatur ist zu hoch

Stellen Sie den Temperaturregler
auf 1 (e) oder 2 (e ) ein oder legen
Sie zusatzlich ein Tuch auf das
Kleidungsstiick

Wahrend der
Dampfabgabe
erzeugt das System
ein mit Vibrationen
verbundenes
Pumpgerausch

Wenn der Wassertank voll ist, ist dies
ein normaler Betriebszustand

Kein Handlungsbedarf

Der Wassertank ist leer

Schalten Sie das System aus, ziehen
Sie den Netzstecker und befiillen
Sie den Wassertank. Driicken Sie die
Dampftaste, bis Dampf austritt

Aus der Bligelsohle
treten einzelne
Wassertropfen aus

Im Dampfversorgungsschlauch hat
sich Kondenswasser gebildet, da die
Dampffunktion erstmals verwendet wird
oder langere Zeit nicht mehr verwendet
wurde

Das ist normal. Halten Sie das
Buigeleisen vom Kleidungsstiick weg
und driicken Sie die Dampftaste.
Warten Sie, bis Dampf anstelle

von Wasser aus der Bligelsohle
austritt

Wahrend des
Blgelns treten
weiBe Partikel und
Verunreinigungen
aus der Bligelsohle
aus

lhr Leitungswasser ist sehr hart

Wenn |hr Leitungswasser hart ist,
empfehlen wir entweder destilliertes
oder entmineralisiertes Wasser zu
verwenden

Verunreinigungen von im Wasser
vorhandenen Chemikalien haben sich
in den Dampfausldssen und/oder der
Bugelsohle abgelagert

Flhren Sie den Entkalklungsprozess
regelmaBig durch, auch wenn das
System dies nicht anzeigt

Der
Entkalkungsprozess
startet nicht

Der Temperaturregler wurde nicht auf
«clean» gestellt und die Reinigungs-
taste wurde nicht so lange gedrickt,
bis Sie ein akustisches Signal héren

Flhren Sie den Entkalkungsprozess
durch (siehe entsprechendes Kapitel)




Wasser tritt aus der
Blgelsohle aus

Der Entkalkungsprozess wurde
versehentlich aktiviert

Schalten Sie das Gerét aus und ziehen
Sie den Netzstecker. Stellen Sie das
Bligeleisen auf die Reinigungsschale,
einschalten Sie es an und fiihren Sie
den Entkalkungsprozess vollstandig
durch (siehe entsprechendes Kapitel)

Beim ersten
Einschalten des
Geréts bemerken Sie
Rauch oder Geruch.

Einige Teile wurden mit einem
Versiegelungs- / Schmiermittel
versehen, das beim ersten Aufheizen
des Biigeleisens verdampft

Dies ist unbedenklich und tritt

nach mehrmaligem Gebrauch des
Buigeleisens nicht mehr auf. Wenn
Geruch/ Rauch nach dem Abschalten
des Gerates noch immer vorhanden ist,
wenden Sie sich an einen autorisierten
Braun Kundendienst

Alle LEDs blinken

Systemfehler

Ziehen Sie den Netzstecker, stecken
Sie ihn erneut ein und driicken Sie
die Ein- Ausschalttaste. Falls dieses
Problem weiterhin besteht, schalten
Sie das Gerat sofort aus und wenden
Sie sich an einen autorisierten Braun
Kundendienst

English

Before use

Please read instructions carefully and
completely before using the appliance.

Description

1 Temperature selector
(Temp settings/Clean/Off)

Steam button

Clean LED / button

2

3  Temperature control LED

4

5 2-in-1tray: removable iron rest +

cleaning vessel
6  Lock system
7  Water tank
8

Lock system for 2-in-1 tray

Filling the water tank
(for details refer to fig. A)

Make sure the appliance is plugged off. You can
refill the water tank at any time during use.
This appliance has been designed to be used with

tap water. However, if you live in an area with hard
water, we recommend that you use either distilled
water or demineralized water to prolong the lifetime

of the appliance. Do not use condensation water
from a tumble dryer.

Start into Operation

(for details refer to fig. B)

Before start ironing follow the garment care label
instructions carefully. Fabrics with this symbol >

9 Double cord storage

10 Base unit
11 Double cord
12 Power cord

13 Power cord storage

14 Heelrest

Intended use

are not ironable.

Before First use (for details refer to fig. B)

When steam is ready for the first time we
recommend to iron for a few minutes over a rag
to avoid manufacturing residues can dirty your

garments.

The appliance must be used only for ironing
garments which are suitable for ironing according
to the care label. Never iron or dampen garments

while wearing them.
10




Settings (for details refer to fig. C)

Temperature
level 1 (o) Synthetics
level 2 (e @) Wool, silk, polyester
level 3 (e ee) Cotton, linen

Note: The pump is activated each time you press

the steam button. It produces some subtle rattling
noise which might change from setting to setting.

This is normal.

Descaling (for details refer to fig. E)

The system will remind you to descale it regularly
independent of the type of water used. Descaling
can be performed at any time needed even when
not indicated by the system.

If the «clean» LED (4) and the acoustic signal

turn on during an ironing session, it is possible to
continue ironing. There is no need to perform the
cleaning immediately. The cleaning procedure can
be performed when the ironing session has been
finished or next time the appliance is switched on.

If the appliance is switched off without having
performed the cleaning process, the «clean» LED
and acoustic signal will turn on again when it is
next switched on. In case the steam emission

is deactivated the cleaning procedure must be
performed in order to proceed steam ironing.
Caution: Do not leave the appliance unattended
during the descaling process.

Always perform the descaling process with the
cleaning vessel. Do not interrupt the process by
lifting the iron up from the cleaning vessel, as hot
water and steam will come out of the soleplate.
Caution: The cleaning vessel can be hot and
contains hot water, take care while moving and
emptying it.

Warranty and Service

For detailed information see separate warranty and
service leaflet or visit www.braunhousehold.com.

For UK Only
Guarantee Information

All Braun Household products carry a minimum
guarantee period of two years. The rights and
benefits under this guarantee are additional to your
statutory rights which are not affected.

Please keep your receipt as this will form the
basis of your guarantee.

In the unlikely event of a breakdown you have access
to professional help from our team simply by calling:

02392 392333

For service in the Republic of Ireland please call:
012475471

Braun Household undertakes within the specified
period to repair or replace any part of the appliance,
free of charge (with the exception of any glass or
porcelain-ware incorporated in the product) found
to be defective provided that;

* We are promptly informed of the defect.

e The productis used and maintained in
accordance with the User Instructions.

e The appliance has not been altered in any way
or subjected to misuse or repair by a person
other than an authorised service agent for Braun
Household.

e No rights are given under this guarantee to a
person acquiring the appliance second hand or
for commercial or communal use.

* Any repaired or replaced appliance will be
guaranteed on these terms for the unexpired
portion of the guarantee.

e The need for repair has not been caused by
insufficient aftercare or cleaning: or damage
caused by the chemical or electrochemical
effects of water.

e Under no circumstances shall the application
of this guarantee give rise to the complete
replacement of the appliance or entitle the
consumer to damages.

Braun Household, New Lane, Havant,
Hampshire PO9 2NH

www.braunhousehold.co.uk
Thank You for choosing Braun. We are confident
that you will get excellent service from this product.

TO IMPROVE YOUR EXPERIENCE

Register now at www.braunhousehold.co.uk

By registering we may send you from time to time
details on exclusive offers, promotions, recipes and
inside tips.
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Troubleshooting guide

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The iron does not
produce any steam

When starting your ironing session the
steam button has not been pressed
long enough

Press and hold the steam button until
steam comes out. It may take up to
30 seconds until steam comes out

There is not enough water in the water
tank

Fill the water tank

If the «clean» system LED turns on,
the steam function has been disabled
until you have performed the cleaning
process

Perform the cleaning process
(see dedicated chapter)

The iron is heating up

When the temperature control LED

is flashing, the iron is heating up;
during this phase the steam function
is disabled. Wait until the temperature
control LED turns permanently on.

The appliance has
switched off

The auto-off mode is activated
automatically when there has been no
steam emission for more than

20 minutes

To switch the iron on again, select a
temperature level. The appliance starts
to heat up again.

The iron leaves a
shine or an imprint
on the garment

The temperature selected is too high

Place temperature selector to level
1(®)orlevel 2 (®e)orplace an
additional layer on the garment

During steam
emission the system
produces a pumping
noise associated
with vibrations

If the water tank is full - this is a normal
working condition

No action required

The water tank is empty

Switch off the system, unplug and fill
the water tank. Press the steam button
untill the steam comes out.

Water droplets come
out of the soleplate

Steam condenses into water in the
hose when you use steam for the first
time or have not used it for a long time

This is normal. Hold the iron away
from the garment and press the steam
button. Wait until steam instead of
water comes out of the soleplate

During ironing
white particles

and impurities are
coming out from the
soleplate

Your tap water is very hard

If your tap water is hard we recommend
you use either distilled water or
demineralized water

Impurities of chemicals present in the
water have deposited in the steam
vents and/or soleplate

Perform the cleaning process regularly
even if not required by the system

The Calc-Clean
process is not
starting

The temperature selector has not
been turned to «clean» and the «clean»
button has not been pressed until you
hear an acoustic signal.

Follow the steps shown in dedicated
chapter

Water flushes out of
the soleplate

The cleaning process has been
activated accidentally.

Switch off the appliance and unplug.
Put the iron on the cleaning vessel,
switch on and perform the cleaning
process completely ( see dedicated
chapter)

12




The first time the
appliance is turned
on, you notice

smoke / smell first time the iron heats up

Some parts have been treated with
sealer / lubricant which evaporates the

This is normal and will stop after the
iron has been used a few times. If

the smoke/smell is still present after
turning off and cooling down, contact
an authorized Braun Customer Service

All Leds are flashing | System error

Unplug the system, plug in again. If
the problem is still present unplug
immediately and contact an authorized
Braun Customer Service

Francais

Avant utilisation

Lisez attentivement toutes les instructions
avant d’utiliser I’appareil.

Description

1  Sélecteur de température
(Réglages de température/Nettoyage/Arrét)

2  Bouton d’activation de la vapeur

3 DEL de contrdle de la température

4  DEL/bouton de nettoyage

5 Bac 2-en-1: Repose-fer amovible +
récipient de nettoyage

6  Systéme de verrouillage

7  Réservoird'eau

8 Systeme de verrouillage pour bac 2 en 1

9 Logement du double cordon

10 Unité de base

11 Double cordon

12 Cordon d'alimentation

13 Logement du cordon d'alimentation

14 Talon d’appui

Usage prévu

L’appareil doit étre utilisé uniquement pour
repasser des vétements dont I'étiquette d’entretien
indique gqu’ils sont adaptés au repassage. Ne
repassez ou ne défroissez ja-mais des vétements
avec votre fer lorsque vous les portez.

Fonction de réserve d’eau
(Pour plus de détails, voir fig. A)

Assurez-vous que lI'appareil est débranché. Vous
pouvez remplir le réservoir d’eau a tout moment
pendant I’utilisation.

Cet appareil a été congu pour étre utilisé avec de
I’eau courante. Cependant, si vous vivez dans une
région a I’eau calcaire, nous vous recommandons
d’utiliser de I’eau distillée ou déminéralisée pour
prolonger la durée de vie de I’'appareil. N'utilisez pas
I’eau de condensation provenant d’un seche-linge.

Mise en marche
(Pour plus de détails, voir fig. B)

Avant de commencer le repassage, respectez
soigneusement les instructions figurant sur
I’étiquette d’entretien du vétement. Les tissus
présentant ce symbole > ne peuvent pas étre
repasses.

Avant la premiére utilisation

(Pour plus de détails, voir fig. B)
Lorsque la fonction vapeur est préte a étre utilisée
pour la premiéere fois, nous recommandons de
repasser un chiffon pendant quelques minutes afin

d’éliminer les résidus de fabrication qui pourraient
salir vos vétements.

Réglages (Pour plus de détails, voir fig. C)

Température

niveau 1 (e) Matiéres synthétiques

niveau 2 (e e) Laine, soie, polyester

niveau 3 (eee) Coton, lin

Remarque : La pompe est activée chaque fois que
vous appuyez sur le bouton d’activation de la
vapeur. Elle émet un Iéger bruit de cliquetis qui peut
varier d’un réglage a I’autre. Cela est normal.

13




Détartrage (Pour plus de détails, voir fig. E)

Le systeme vous rappelle d’effectuer un détartrage
régulier indépendamment du type d’eau utilisée. Le
détartrage peut étre effectué a tout moment, méme
s’il n’est pas requis par le systéeme.

Sila DEL « clean » (4) et le signal acoustique
s’allument pendant le repassage, il est possible de
poursuivre le repassage. Il n’est pas nécessaire
d’effectuer le nettoyage immédiatement. La
procédure de nettoyage peut étre effectuée une
fois le repassage terminé, ou au prochain allumage
de I'appareil.

Si I’appareil est éteint sans avoir effectué la
procédure de nettoyage, la DEL « clean » et le signal
acoustique s’allumeront de nouveau au prochain
allumage. SiI’émission de vapeur est désactivée, la
procédure de nettoyage doit étre

Guide de dépannage

effectuée pour effectuer un repassage a la
vapeur.

Attention : Ne laissez pas I’appareil sans
surveillance lors du détartrage.

Effectuez toujours le détartrage avec le récipient
de nettoyage. N’interrompez pas la procédure en
soulevant le fer du récipient de nettoyage, de I'eau
chaude et de la vapeur s’échapperont de la
semelle.

Attention : Le récipient de nettoyage peut étre
chaud et contenir de I’eau chaude, manipulez-le et
videz-le avec la plus grande précaution.

Garantie et service

Pour des informations détaillées, voir la notice
de garantie et de service ou consultez le site
www.braunhousehold.com.

PROBLEME CAUSE POSSIBLE

SOLUTION

Enfoncez et maintenez le bouton

Le fer ne produit pas
de vapeur

Au début de la session de repassage, le
bouton d’activation de la vapeur n’a pas
été enfoncé suffisamment longtemps

d’activation de la vapeur jusqu’a ce
que de la vapeur s’échappe. Cela peut
prendre jusqu’a 30 secondes avant que
de la vapeur sorte.

Il n’y a pas suffisamment d’eau dans le
réservoir d’eau

Remplissez le réservoir d’eau

Si la DEL du systéme de nettoyage
s’allume, la fonction vapeur et
désactivée jusqu’a ce que vous ayez
terminé d’effectuer la procédure de
nettoyage.

Effectuez la procédure de nettoyage
(voir chapitre dédié)

Le fer se réchauffe

Lorsque la DEL de contréle de la
température clignote, le fer se
réchauffe ; la fonction vapeur est
désactivée pendant cette phase.
Attendez jusqu’a ce que la DEL de
contréle de la température s’allume en
continu.

L’appareil s’est
éteint

Le mode d’arrét automatique est
activé automatiquement lorsqu’aucune
vapeur n’a été émise pendant plus de
20 minutes

Pour rallumer le fer, sélectionner un
niveau de température. L’appareil
commence a se réchauffer de nouveau.

Le fer laisse une
brillance ou une
marque sur le
vétement

La température sélectionnée est trop
élevée

Placez le sélecteur de température sur
le niveau 1 (®) oule niveau 2 (e *), ou
placez une couche supplémentaire sur
le vétement
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Lors de I’émission de
vapeur, le systeme
émet un bruit de
pompage associé
aux vibrations

Si le réservoir d’eau est plein, il s’agit
de conditions de fonctionnement
normales.

Aucune action n’est requise

Le réservoir d'eau est vide

Eteignez I'appareil, débranchez-le et
remplissez le réservoir d’eau. Appuyez
sur le bouton d’activation de la

vapeur jusqu’a ce que de la vapeur
sorte.

Des gouttelettes
d’eau sortent de la
semelle

La condensation de la vapeur produit
de I’eau dans le tuyau lorsque vous
utilisez la vapeur pour la premiére fois
ou apres une longue période sans
utilisation

Cela est normal. Eloignez le fer du
vétement et appuyez sur le bouton
d’activation de la vapeur. Attendez
jusqu’a ce que la semelle laisse
échapper de la vapeur et non de
I'eau

Au cours du
repassage, de
petites particules
etimpuretés
s’échappent de la
semelle

Votre eau courante est trés calcaire

Si votre eau courante est calcaire, nous
vous recommandons d’utiliser de I'eau
distillée ou déminéralisée

Les impuretés des particules chimiques
présentes dans I’eau se sont déposées
sur les trous de vapeur et/ou la

semelle

Nettoyez I’appareil régulierement,
méme si cela n’est pas requis par le
systéme.

La procédure de
nettoyage calcaire
ne se met pas en
route

Le sélecteur de température n’a pas
été placé sur « clean », et le bouton

« clean » n’est pas enfoncé jusqu’au
retentissement d’un signal acoustique.

Suivez les étapes illustrées dans le
chapitre dédié

De I’eau sort de la
semelle

La procédure de nettoyage a été
enclenchée involontairement.

Eteignez I'appareil et débranchez-

le. Placez le fer sur le récipient de
nettoyage, allumez-le et effectuez la
procédure de nettoyage complete (voir
chapitre dédié)

Vous constatez un
dégagement de
fumée ou une odeur
lors de la premiére
mise en marche de
I'appareil

Certaines pieces ont été traitées a
I’aide d’un enduit protecteur ou d’un
lubrifiant qui s’évapore la premiere fois
que le fer a repasser chauffe

Cela est normal et cessera apres
plusieurs utilisations du fer a repasser.
Si la fumée/I’odeur est toujours
présente apres avoir éteint et laissé
refroidir I'appareil, contactez un service
apres-vente agréé Braun

Toutes les DEL
clignotent

Erreur du systéme

Débranchez le systeme, puis
rebranchez-le. Sile probleme persiste,
éteignez immédiatement I'appareil et
contactez un service apres-vente agréé
Braun
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Espaiiol
Antes de empezar

Lea atenta y enteramente el folleto de
instrucciones antes de usar el producto.

Descripcion

1  Selector de temperatura
(Ajustes de temperatura/limpieza/apagado)
2  Botoén de vapor
3 LED de control de temperatura
4  Boton de limpieza del sistema
5 Bandeja 2 en 1: superficie de apoyo de la
plancha + recipiente de limpieza
6  Sistema de bloqueo
7  Deposito de agua
8 Sistema de bloqueo para la bandeja2 en 1
9 Almacenamiento del cable doble
10 Unidad base
11 Cable doble
12 Cable de alimentacion
13 Almacenamiento del cable de alimentacion
14 Parte trasera de apoyo

Uso previsto

El aparato solo debe utilizarse para planchar las
prendas adecuadas segun la etiqueta de cuidados.
Ademas, el aparato también se puede utilizar para
refrescar prendas. Nunca planche ni humedezca
prendas mientras las lleva puestas.

Funcién de reserva de agua
(para obtener mas detalles, consulte la figura A)

Asegurese de que el aparato esta desenchufado.
Se puede rellenar el deposito de agua en cualquier
momento durante el uso.

Este aparato ha sido disefiado para usarlo con agua
del grifo. Sin embargo, si vive en una zona con agua
dura, recomendamos que use o bien agua destilada
o desmineralizada para prolongar la vida util del
aparato. No emplee el agua de condensacion de la
secadora.

Puesta en funcionamiento
(para obtener mas detalles, consulte la figura B)

Antes de empezar a planchar, lea detenidamente
las instrucciones de la etiquetas de cuidados de la
prenda. Los tejidos marcados con el simbolo >4 no
deben plancharse.

Antes del primer uso (para obtener mas
detalles, consulte la figura B)
Le recomendamos que planche sobre un trapo
viejo cuando el vapor esté listo por primera vez para
16

evitar manchar la ropa con residuos del proceso de
fabricacion.

Ajustes (para obtener méas detalles,
consulte la figura C)

Temperatura
nivell (e) Sintéticos
nivel 2 (e e) Lana, seda, poliéster

nivel 3 (eee) Algodon, lino

Nota: La bomba se activa cada vez que presiona el
boton de vapor. Produce un sutil ruido de traqueteo
que puede cambiar de un ajuste a otro. Es normal.

Descalcificacion (para obtener mas detalles,
consulte la figura E)

El sistema le recordara que debe descalcificar
regularmente, independientemente del tipo de
agua utilizada. La descalcificacion puede realizarse
en cualquier momento segun sea necesario,
incluso cuando el sistema no lo indique.

Silaluz LED «clean» (4) y la sefal acustica se
encienden durante una sesion de planchado, es
posible seguir planchando. No hay necesidad

de realizar la limpieza inmediatamente. El
procedimiento de limpieza puede realizarse cuando
la sesion de planchado haya terminado o la proxima
vez que se encienda el aparato.

Si se apaga el aparato sin haber realizado el
proceso de limpieza, la luz LED «clean» y la sefal
acustica se encenderan de nuevo cuando se vuelva
a encender. Si se desactiva la emision de vapor,

se debe realizar el procedimiento de limpieza para
proceder a con el planchado de vapor.
Precaucion: No deje el aparato desatendido
durante el proceso de descalcificacion.

Realice el proceso de descalcificacion siempre en
el recipiente de limpieza. No interrumpa el proceso
al levantar la plancha del recipiente de limpieza, ya
que saldra agua caliente y vapor de la suela de la
plancha.

Precaucion: El recipiente de limpieza puede estar
caliente y contiene agua caliente, tenga cuidado al
moverlo y vaciarlo.

Garantia y servicio técnico

Para obtener informacion detallada, consulte el
cuaderno de la garantia y el servicio técnico o visite
www.braunhousehold.com.



Guia de resolucion de problemas

PROBLEMA

POSIBLE CAUSA

SOLUCION

La plancha no
produce vapor

Al iniciar la sesion de planchado, el
botdn de vapor no se ha presionado y
mantenido el tiempo suficiente.

Presione y mantenga el boton de vapor
hasta que salga el vapor. Pueden pasar
hasta 30 segundos hasta que el vapor
salga

No hay suficiente agua en el depdsito

Llene el deposito de agua

Sila luz LED del sistema de limpieza
se enciende, la funcién de vapor

se desactiva hasta que se realice el
proceso de limpieza

Realice el proceso de limpieza (véase
el capitulo correspondiente)

La plancha se esta calentando

Cuando la luz LED de control de la
temperatura parpadea, la plancha se
esta calentando. Durante esta fase

la funcién de vapor esta desactivada.
Espere hasta que el LED de control
de temperatura se encienda de forma
permanente.

El aparato se ha
apagado

El modo de auto-apagado se activa
automaticamente cuando no ha habido
emision de vapor durante mas de

20 minutos

Para volver a encender la plancha,
seleccione el nivel de temperatura.
El aparato empezara a calentarse
otravez.

La plancha deja una
marca o un brillo en
la prenda

La temperatura es demasiado alta

Coloque el selector de temperatura en
el nivel 1 (¢) o el nivel 2 (e ¢) o coloque
una capa adicional en la prenda

Durante la emision
de vapor el sistema
produce un ruido de
bombeo asociado
con las vibraciones

Si el deposito de agua esta lleno. Es
una condicion de trabajo normal

No se requiere ninguna accion

El depdsito de agua esta vacio

Apague el sistema, desenchufe y llene
el deposito de agua. Pulse el boton de
vapor hasta que salga vapor.

De la suela de la
plancha salen gotas
de agua

El vapor se condensa en agua en la
manguera cuando se usa el vapor por
primera vez o si no se ha usado durante
mucho tiempo.

Es normal. Sostenga la plancha lejos de
la prenda y presione el botdn del vapor.
Espere hasta que de la suela salga
vapor en vez de agua

Durante el
planchado salen
particulas blancas
e impurezas de la
suela

El agua del grifo es agua con un nivel
de dureza alto

Si el agua del grifo es dura, le
recomendamos que use agua destilada
o desmineralizada

Las impurezas de los productos
quimicos presentes en el agua se han
depositado en los conductos de vapor
y/o en la suela de la plancha

Realice el proceso de limpieza con
regularidad aunque el sistema no lo
requiera

El proceso de
limpieza de cal no
empieza

El selector de temperatura no esta en la
posicién «clean» y no se ha presionado
el botén «clean» hasta haberse oido
una sefal acustica.

Siga los pasos que se muestran en el
capitulo correspondiente

Sale agua de la suela
de la plancha

El proceso de limpieza se ha activado
de manera accidental.

Apague el aparato y desenchufelo.
Ponga la plancha en el recipiente

de limpieza, enciéndala y realice el
proceso de limpieza completamente
(vease el capitulo correspondiente)
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El aparato
desprende humo/
olor la primera vez
que se enciende

Algunas piezas se han tratado con
sellador/lubricante, que se evapora la
primera vez que la plancha se calienta

Es algo normal y cesara tras utilizar la
plancha unas cuantas veces. Si el olor
o el humo no desaparecen después
de que la plancha se haya usado
algunas veces, pongase en contacto
con un servicio de atencion al cliente
autorizado de Braun

Todas las luces LED Error del sistema.

Desenchufe el sistema y vuelva a
enchufarlo. Si persiste el problema,
desconecte inmediatamente el aparato

parpadean y pongase en contacto con un servicio
de atencion al cliente autorizado de
Braun
Portugués Este aparelho foi concebido para ser utilizado com

Antes de utilizar

Antes de utilizar o aparelho, leia atenta e
integralmente as instrucoes.

Descricao

1  Seletor de temperatura
(Definicoes de temp/Limpeza/Off)

2  Botao de vapor

3 LED de controlo da temperatura

4  LED/botao de limpeza

5 Tabuleiro 2 em 1: Suporte do ferro de
engomar + recipiente de limpeza

6  Sistema de bloqueio

7  Deposito de agua

8 Sistema de bloqueio para tabuleiro 2 em 1

9 Compartimento do cabo duplo

10 Unidade da base

11 Cabo duplo

12 Cabo de alimentacao

13 Compartimento do cabo de alimentacao

14 Suporte de descanso

Utilizacao prevista

O aparelho so6 deve ser utilizado para engomar
roupas que sejam adequadas para engomagem de
acordo com a respetiva etiqueta. Nunca engome
nem humedeca pecas de roupa enquanto estiver a
usa-las.

Funcao de reserva de agua
(para obtener mas detalles, consulte la figura A)
Assegure que o aparelho esta desconectado da

tomada. Pode reabastecer o depdsito de agua em
qualquer altura durante a utilizacao.
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agua da torneira. No entanto, se viver numa zona
com agua dura, recomendamos que utilize agua
destilada ou agua desmineralizada para prolongar
a vida util do aparelho. Nao utilize agua de con-
densacao de uma maquina de secar.

Iniciar o funcionamento

(para obtener mas detalles, consulte la figura B)
Antes de comecar a engomar, siga cuidado-
samente as instrucdes da etiqueta da roupa.

Os tecidos com este simbolo 2 ndo podem ser
engomados.

Antes da primeira utilizacao

(para obtener mas detalles, consulte la figura B)
Quando o vapor estiver operacional pela primeira
vez, recomendamos que engome durante alguns

minutos sobre um pano, para evitar que os residuos
de fabrico sujem as suas roupas.

Definicdes (para obtener mas detalles,
consulte la figura C)

Temperatura
nivel 1 () Tecidos sintéticos
nivel 2 (e e) L3, seda, poliéster

nivel 3 (eee) Algodao, linho

Nota: A bomba é ativada sempre que pressiona o
botédo de vapor. Produz algum ruido subtil que pode
mudar de um ajuste para outro. Isto € normal.



Descalcificacao
(para obtener mas detalles, consulte la figura E)

O sistema lembra-lo-a para descalcifica-lo
regularmente, independentemente do tipo de agua
utilizada. A descalcificacao pode ser realizada em
qualquer altura, mesmo quando ndo seja indicada
pelo sistema.

Se o LED «clean» (4) e o sinal sonoro acenderem
durante um processo de engomagem, € possivel
continuar a engomar. Nao é necessario realizar

a limpeza imediatamente. O procedimento de
limpeza pode ser realizado quando o processo de
engomagem tiver terminado ou na proxima vez que
o aparelho for ligado.

Se o aparelho for desligado sem ter realizado

0 processo de limpeza, o LED «clean» e o sinal
sonoro acenderdo novamente na préxima vez que
o aparelho for ligado. Caso a emissao de vapor

Guia de resolucao de problemas

seja desativada, o procedimento de limpeza tem de
ser realizado para continuar com a engomagem a
vapor.

Atencao: Nao deixe o aparelho sem vigilancia
durante o processo de descalcificacao.

Realize sempre o processo de descalcificacdo com
o recipiente de limpeza. Nao interrompa o processo
levantando o ferro do recipiente de limpeza, uma
vez que saird agua quente e vapor

da base.

Atencao: O recipiente de limpeza pode estar
quente e contém agua quente, tenha cuidado ao
desloca-lo e esvazia-lo.

Garantia e Assisténcia
Para informagdes detalhadas, consulte o folheto

separado sobre garantia e assisténcia ou visite
www.braunhousehold.com .

PROBLEMA CAUSA POSSIVEL

SOLUCAO

tempo suficiente

Ao iniciar o processo de engomagem,
o botédo de vapor nao foi pressionado o

Pressione e mantenha o botao de
vapor pressionado até sair vapor.
Pode demorar até 30 segundos até
sair vapor

de agua

Nao existe agua suficiente no depdosito

Encha o deposito de agua

O ferro ndo produz

Se o LED de limpeza do sistema
acender, a funcao de vapor foi

Realize o processo de limpeza (ver o

20 minutos

vapor desativada até que o processo de capitulo correspondente)
limpeza tenha sido realizado
Quando o LED de controlo da
temperatura esta a piscar, o ferro
esta a aquecer; durante esta
O ferro esta a aquecer fase, a fungao de vapor esta
desativada. Aguarde até o LED de
controlo da temperatura acender
permanentemente.
O modo «auto-off» (desligamento
0 aparelho autométic~o) é_ ativado .':_1utoma_tic§mente Para yoltar a ligar o ferro, selecione
desligou-se quando nao tiver ocorrido emissao um nivel de temperatura. O aparelho

de vapor por um periodo superior a

comeca a aquecer novamente.

O ferro deixa brilho
ou marcas na peca

de roupa demasiado alta.

A temperatura selecionada esta

Coloque o seletor de temperatura no
nivel 1 () ou nivel 2 (e ) ou coloque
uma camada de tecido adicional sobre
a peca de roupa
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Durante a emissao
de vapor, o sistema
produz um ruido
de bombeamento
associado a
vibracoes

Se o deposito de agua estiver cheio
— esta € uma condigao normal de
funcionamento

Nenhuma acao necessaria

O deposito de agua esta vazio

Desligue o sistema, desconecte-o da
tomada e encha o depdsito de agua.
Pressione o botao de vapor e aguarde
até sair vapor.

Saem gotas de agua
da base

O vapor condensa em agua na
mangueira quando utiliza vapor pela
primeira vez ou ndo o utilizar por um
longo periodo de tempo

Isto € normal. Mantenha o ferro
afastado da peca de roupa e pressione
o botado de vapor Aguarde até sair
vapor da base em vez de agua

Durante a
engomagem, saem
particulas brancas e
impurezas da base

A sua agua da torneira € muito dura

Se a agua da torneira for dura,
recomendamos que utilize agua
destilada ou agua desmineralizada

As impurezas dos quimicos presentes
na agua foram depositadas nas saidas
de vapor e/ou na base

Realize o processo de limpeza
regularmente, mesmo que nao seja
solicitado pelo sistema

O processo
Calc-Clean nao
inicia

O seletor de temperatura nao foi
rodado para «clean» (limpeza) e o botdo
«clean» (limpeza) nao foi pressionado
até se ouvir um sinal sonoro.

Siga os passos indicados no capitulo
correspondente

Escorre agua da
base

O processo de limpeza foi ativado
acidentalmente.

Desligue o aparelho e desconecte-o da
tomada. Coloque o ferro no recipiente
de limpeza, ligue-o e realize o0 processo
de limpeza completamente (ver o
capitulo correspondente)

Na primeira vez que
o aparelho ¢ ligado,
aparece um fumo/
odor

Algumas pecas foram tratadas com
isolante/lubrificante que evapora na
primeira vez que o ferro

Isto € normal e deixara de ocorrer
depois de o ferro ser utilizado algumas
vezes. Se o fumo/odor persistir apos
o desligamento e o arrefecimento,
contacte um Centro de Assisténcia ao
Cliente Braun autorizado

Todos os Leds estao
a piscar

Erro do sistema

Desconete o sistema da tomada e

volte a ligar. Se o problema persistir,
desconecte o aparelho da tomada
imediatamente e contacte um Centro de
Assisténcia ao Cliente Braun autorizado

Italiano

Prima dell’utilizzo

Tasto per il vapore
LED controllo temperatura

Prima di usare il prodotto, leggere

attentamente e interamente le istruzioni.

Descrizione

1 Selettore temperatura
(Impostazioni temperatura/pulizia/off)

20

apbhwn

Tasto/LED pulizia

Vaschetta 2 in 1: superficie di appoggio
rimovibile per il ferro da stiro +

recipiente di pulitura

Sistema di bloccaggio

Serbatoio dell’acqua

Sistema di bloccaggio per vaschetta 2 in 1
Vano cavo doppio

0 Unita dibase



11 Cavo doppio

12 Cavo di alimentazione

138 Porta cavo di alimentazione
14 Tallone di appoggio

Uso previsto

L'apparecchio deve essere utilizzato soltanto
per stirare tessuti adatti alla stiratura secondo
I'etichetta. Non stirare né inumidire mai i tessuti
mentre li siindossano.

Riempimento del serbatoio dell'ac-
qua (per i dettagli, fare riferimento alla fig. A)

Assicurarsi che I’apparecchio sia spento.

E possibile riempire il serbatoio dell’acqua in ogni
momento durante I'utilizzo.

Questo apparecchio € stato ideato per un utilizzo
con acqua del rubinetto. Tuttavia, se si dispone

di acqua molto dura, raccomandiamo di utilizzare
acqua distillata o demineralizzata per una durata
pit lunga dell’apparecchio. Non utilizzare acqua di
condensa di un‘asciugatrice.

Messa in funzione

(per i dettagli, fare riferimento alla fig. B)

Prima di iniziare a stirare, seguire attentamente le
istruzioni riportate sull'etichetta dell'indumento.

| tessuti con questo simbolo >4 non possono
essere stirati.

Prima del primo utilizzo

(per i dettagli, fare riferimento alla fig. B)
Quando il vapore € pronto per la prima volta,
raccomandiamo di passare il ferro per alcuni minuti

su uno straccio per evitare che residui di produzione
sporchino il tessuto.

Impostazioni (per i dettagli, fare riferimento

alla fig. C)

Temperatura
livello 1 () Materiali sintetici
livello2 (e e) Lana, seta, poliestere
livello 3 (eee) Cotone, lino

Attenzione: La pompa si attiva ogni volta che si
preme il tasto per il vapore. Produce un leggero
rumore che potrebbe cambiare da un'impostazione
all'altra. E un fenomeno normale.

Decalcifica (peridettagli, fare riferimento
alla fig. E)

Il sistema ricordera di eseguire regolarmente la
disincrostazione indipendentemente dalla tipologia
di acqua utilizzata. La disincrostazione puo essere
eseguita in ogni momento anche quando non &
indicato dal sistema.

Se il LED «clean» (4) e il segnale acustico si
attivano durante la sessione di stiratura, € possibile
continuare a stirare. Non € necessario eseguire
immediatamente la pulizia. La procedura di

pulizia puo essere eseguita a conclusione della
sessione di stiratura o alla successiva accensione
dell’apparecchio.

Se I’'apparecchio viene spento senza avere eseguito
la procedura di pulizia, il LED «clean» e il segnale
acustico si riattivano all’accensione successiva.

Nel caso in cui I’emissione di vapore sia disattivata
la procedura di pulizia deve essere eseguita per
procedere con la stiratura a vapore.

Attenzione: Non lasciare I’'apparecchio incustodito
durante la procedura di disincrostazione.

Eseguire la procedura di disincrostazione sempre
con il recipiente di pulitura. Non interrompere la
procedura sollevando il ferro da stiro dal recipiente
di pulitura poiché dalla piastra fuoriescono acqua
calda e vapore.

Attenzione: Il recipiente di pulitura potrebbe
essere bollente e contenere acqua bollente;
muoverlo e svuotarlo con cura.

Garanzia e assistenza
Per informazioni dettagliate consultare il foglio

illustrativo di garanzia e assistenza separato o
visitare il sito www.braunhousehold.com .
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Guida alla risoluzione degli errori

PROBLEMA

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONE

Il ferro da stiro non
produce vapore

All’inizio della sessione di stiratura il
tasto per il vapore non ¢ stato premuto
abbastanza a lungo

Tenere premuto il tasto per il vapore
finché non fuoriesce il vapore.
Potrebbero essere necessari 30
secondi finché non fuoriesce il vapore

Non c'e sufficiente acqua nel serbatoio
dell'acqua

Riempire il serbatoio dell'acqua

Se il LED del sistema di pulizia si
accende, la funzione di vapore é stata
disabilitata finché non viene effettuata
la procedura di pulizia

Eseguire la procedura di pulizia (vedere
capitolo dedicato)

Il ferro da stiro si sta riscaldando

Se il LED di controllo temperatura
lampeggia, il ferro da stiro si sta
riscaldando; durante questa fase

la funzione di vapore € disabilitata.
Attendere fino a quando il LED di
controllo temperatura non si accende in
maniera permanente.

L’apparecchio si e
spento

La modalita di spegnimento automatico
si attiva automaticamente quando non
e stato emesso vapore per piu di

20 minuti

Per accendere di nuovo il ferro da stiro,
selezionare un livello di temperatura.
L’apparecchio comincia di nuovo a
riscaldarsi.

Il ferro da stiro lascia
gliindumenti lucidi o
un'impronta sui capi

La temperatura selezionata € troppo
alta

Portare il selettore di temperatura
allivello 1 (e)oallivello2 (ee) o
collocare uno strato supplementare
sull’indumento

Durante I’emissione
divapore il sistema
produce un rumore
di pompaggio
associato a vibrazioni

Se il serbatoio dell’acqua & pieno,
si tratta di una normale condizione
operativa

Non é richiesta alcuna azione

Il serbatoio dell'acqua € vuoto

Spegnere I'apparecchio, staccare la
spina e riempire il serbatoio dell’acqua.
Premere il tasto per il vapore finché non
fuoriesce il vapore.

Goccioline di acqua
fuoriescono dalla
piastra

Il vapore si condensa in acqua nel tubo
quando si utilizza il vapore per la prima
volta o non viene utilizzato per tanto
tempo

E un fenomeno normale. Tenere il

ferro da stiro lontano dall’indumento e
premere il tasto per il vapore. Attendere
finché dalla piastra fuoriesce il vapore
al posto dell’acqua

Durante la stiratura
particelle e impurita
bianche fuoriescono
dalla piastra

L’acqua del rubinetto € molto dura

Se I'acqua del rubinetto & dura
raccomandiamo di utilizzare acqua
distillata o demineralizzata

Le impurita delle sostanze chimiche
presenti nell’acqua si sono depositate
nei canali del vapore e/o nella

piastra

Eseguire regolarmente la procedura
di pulizia anche se non richiesto dal
sistema

La procedura di
decalcificazione
non si awia

Il selettore di temperatura non é stato
portato a «clean» e il tasto «clean» non
e stato premuto fino a udire un segnale
acustico.

Seguire i passaggi illustrati nel capitolo
dedicato
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L'acqua fuoriesce

La procedura ¢ stata attivata

Spegnere I'apparecchio e staccare
la spina. Collocare il ferro da stiro
sul recipiente di pulitura, accenderlo

dell'apparecchio
compare del fumo
0 Si percepisce uno
strano odore

con materiale isolante/lubrificante.
Tale materiale evapora quando
I'apparecchio si riscalda per la prima
volta

dalla piastra accidentalmente. - -
ed eseguire la procedura di pulitura
completa (vedere capitolo dedicato)
Alla prima . Questo fenomeno € normale e
accensione Alcune parti sono state trattate scomparira dopo i primi utilizzi. Se

lo strano odore/il fumo permane
anche dopo aver spento e raffreddato
I'apparecchio, contattare un servizio
clienti Braun autorizzato

Tutte le spie a LED Errore di sistema

Scollegare il sistema e ricollegarlo.
Se il problema permane, staccare

lampeggiano immediatamente la spina e contattare
un servizio clienti Braun autorizzato
Nederlands Dit toestel is ontworpen voor gebruik met

Vo66r gebruik

Lees de handleiding voordat u het apparaat in
gebruik neemt in zijn geheel zorgvuldig door.

Beschrijving

1 Temperatuurregelknop
(temperatuurinstellingen/reiniging/uit)

2  Stoomknop

3 Ledtemperatuurcontrole

4 Led/knop reiniging

5 2-in-1lade: uitneembare houder strijkijzer +
reinigingsvat

6  Vergrendelsysteem

7  Watertank

8 Vergrendelsysteem voor 2-in-1 lade

9  Opslag dubbel snoer

10 Basiseenheid

11 Dubbel snoer

12 Stroomsnoer

13 Opslag stroomsnoer

14 Hielsteun

Beoogd gebruik

Het toestel mag enkel worden gebruikt voor het
strijken van kleren die daarvoor geschikt zijn
volgens het waslabel. Strijk of stoom nooit kleren
terwijl u ze draagt.

De watertank vullen (voor details zie afb. A)

Controleer of de stekker is uitgetrokken. U kunt de
watertank op ieder moment bijvullen tijdens het gebruik.

leidingwater. Indien u in een gebied met hard

water woont, wordt het echter aanbevolen om
gedestilleerd water of gedemineraliseerd water

te gebruiken om de levensduur van het toestel te
verlengen. Gebruik geen condensatiewater van een
droogtrommel.

In werking zetten (voor details zie afb. B)

Voordat u begint te strijken, volgt u aandachtig de
instructies op het waslabel van het kledingstuk.
Stoffen met dit symbool 2 zijn niet geschikt voor
het strijken.

Voor het eerste gebruik

(voor details zie afb. B)
Wanneer de stoom voor het eerst klaar is, wordt
het aanbevolen om enkele minuten over een vod

te strijken, om te vermijden dat resten van de
productie uw kleren vuil kunnen maken.

Instellingen (voor details zie afb. C)

Temperatuur
stand 1 (e) Synthetische stoffen
stand 2 (e e) Wol, zijde, polyester

stand 3 (e e o) Katoen, linnen
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Opmerking: De pomp wordt geactiveerd telkens
wanneer u op de stoomknop drukt. Er is een subtiel
ratelend geluid te horen, dat kan veranderen bij
selectie van een andere instelling. Dat is normaal.

Ontkalken (voor details zie afb. E)

Het systeem zal u eraan herinneren dat u
regelmatig moet ontkalken, ongeacht het type
water dat u gebruikt. Het ontkalken kan op ieder
moment plaatsvinden, zelfs wanneer het systeem
dit niet aangeeft.

Indien de led «clean» (4) en het geluidssignaal
geactiveerd zijn, kunt u verder blijven strijken.

U hoeft het ontkalken niet meteen uit te voeren.
De reiniging kan worden uitgevoerd na afloop van
het strijken of de volgende keer dat het toestel
wordt ingeschakeld.

Indien het toestel wordt uitgeschakeld zonder dat
de reiniging is uitgevoerd, worden de led «clean»
en het geluidssignaal geactiveerd bij de volgende

Gids voor probleemoplossing

inschakeling. Indien de uitstoot van stoom is
gedeactiveerd, moet het toestel worden gereinigd
om verder te kunnen strijken met stoom.
Opgelet: Laat het toestel niet zonder toezicht
tijdens het ontkalken.

Voer het ontkalken steeds uit met het reinigingsvat.
Onderbreek het proces niet door het strijkijzer op te
tillen van het reinigingsvat, aangezien warm water
en stoom uit de zoolplaat komen.

Opgelet: Het reinigingsvat kan warm zijn en bevat
warm water, wees voorzichtig wanneer u het
hanteert en ledigt.

Garantie en service
Voor gedetailleerde informatie raadpleegt u de

afzonderlijke brochure over garantie en service,
of gaat u naar www.braunhousehold.com.

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK

OPLOSSING

ingedrukt

Aan het begin van het strijken heeft
u de stoomknop niet lang genoeg

Houd de stoomknop ingedrukt tot
stoom naar buiten komt. Het kan tot 30
seconden duren tot stoom verschijnt

watertank

Er is niet voldoende water in de

Vul de watertank

Het strijkijzer
produceert geen

stoom
uitgevoerd

Indien de led voor systeemreiniging
gaat branden, is de stoomfunctie
uitgeschakeld tot u de reiniging heeft

Voer de reiniging uit (zie apart
hoofdstuk)

Het strijkijzer wordt warm

Indien de led van temperatuurcontrole
knippert, wordt het strijkijzer warm;
tijdens deze fase is de stoomfunctie
uitgeschakeld. Wacht tot de led
temperatuurcontrole vast brandt.

Het toestel werd
uitgeschakeld

De modus van automatische
uitschakeling («auto-off») wordt
automatisch geactiveerd wanneer
er geen stoot wordt uitgestoten
gedurende meer dan 20 minuten

Om het strijkijzer opnieuw

in te schakelen, kiest u een
temperatuurstand. Het toestel begint
opnieuw op te warmen.

Het strijkijzer laat
een glans of afdruk
achter op het
kledingstuk

De ingestelde temperatuur is te hoog

Zet de temperatuurregelknop op stand
1 (e)of stand 2 (e ¢), of leg een extra
laag op het kledingstuk
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Tijdens de uitstoot
van stoom
produceert het
systeem een
pompgeluid samen
met trillingen

Indien de watertank vol is, is dat
normaal

Geen actie vereist

De watertank is leeg

Schakel het systeem uit, trek de
stekker uit en vul de watertank. Druk op
de stoomknop en wacht tot stoom naar
buiten komt.

Er komen
waterdruppels uit de
zoolplaat

Stoom condenseert in water in de
slang wanneer u voor het eerst stoom
gebruikt of lange tijd niet heeft gebruikt

Dat is normaal. Houd het strijkijzer
weg van het kledingstuk en druk op de
stoomknop. Wacht tot stoom in plaats
van water uit de zoolplaat komt.

Tijdens het strijken
komen witte deeltjes
en onzuiverheden uit
de zoolplaat

Uw leidingwater is erg hard

Indien uw leidingwater hard is, wordt het
aanbevolen om gedestilleerd water of
gedemineraliseerd water te gebruiken

Onzuiverheden van chemische stoffen
in het water hebben zich afgezet in de
stoomleidingen en/of zoolplaat

Voer de reiniging regelmatig uit, zelfs
indien het systeem dit niet vraagt

Het Calc-Clean-
proces start nie

De temperatuurregelknop werd niet
op «clean» gezet en de reinigingsknop
werd niet ingedrukt tot u een signaal
hoort.

Volg de onderstaande stappen in het
aparte hoofdstuk

Er stroomt water uit
de zoolplaat

Het reinigingsproces werd per ongeluk
geactiveerd.

Schakel het toestel uit en trek de

stekker uit. Plaats het strijkijzer op het
reinigingsvat, zet het aan en voer de
reiniging volledig uit (zie apart hoofdstuk)

De eerste maal dat
het toestel wordt
aangezet, merktu
rook/geur op

Sommige onderdelen zijn behandeld
met afdicht- of smeermiddel, dat
verdampt de eerste maal dat u het
strijkijzer opwarmt

Dit is normaal en zal stoppen wanneer
u het strijkijzer enkele malen heeft
gebruikt. Indien de rook/geur blijft
aanhouden nadat het toestel werd
uitgezet en is afgekoeld, neem

dan contact op met een erkende
klantenservice van Braun

Alle leds knipperen

Systeemfout

Trek de stekker uit het stopcontact
en steek hem opnieuw in. Indien het
probleem zich blijft voordoen, trek
de stekker dan onmiddellijk uit en
neem contact op met een erkende
klantenservice van Braun

Dansk

For ibrugtagning

Laes venligst instruktionerne grundigt og
fuldsteendigt inden brug af apparatet.

Beskrivelse
1 Temperaturveelger (Temp-indstillinger/rens/off) 12
2  Dampknap
3 Temperaturkontrol LED 14

Rense-LED / knap
2-i-1-bakke: kan fiernes fra
strygejernsholderen + renggringsbeholder

4
5
6 Lasesystem
7
8

Vandbeholder
Lasesystem til 2-i-1-bakke

9 Dobbeltkabelopbevaring
10 Baseenhed
11 Dobbeltkabel

Stramkabel

13 Strgmkabelopbevaring

Strygejernshael
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Tilsigtet brug

Apparatet ma kun bruges til strygning af
beklaedningsgenstande, der er egnet til strygning

i overensstemmelse med plejemaerkningen. Stryg
eller damp aldrig beklaedningsgenstande, mens de
beeres.

Pafyldning af vandbeholderen

(for yderligere oplysninger henvises til fig. A)

Veer sikker pa, at apparatet er koblet fra.
Vandtanken kan til enhver tid fyldes under brug.
Dette apparat er designet til brug med postevand.
Hvis man dog bor i et omrade med hardt vand,
anbefaler vi, at der enten bruges destilleret

vand eller demineraliseret vand for at forleenge
apparatets levetid. Brug ikke kondensvand fra en
torretumbler.

Ibrugtagning
(for yderligere oplysninger henvises til fig. B)
Far du begynder at stryge, skal instruktionerne

pa bekleedningsgenstanden fglges omhyggeligt.
Tekstiler med dette symbol >4 kan ikke stryges.

Inden forste brug

(for yderligere oplysninger henvises til fig. B)

Nar dampen er klar fgrste gang, anbefaler vi at
stryge i nogle minutter over et klaede for at undga,

at produktionsrester beskadiger beklaedningsgen-
standene.

Indstillinger
(for yderligere oplysninger henvises til fig. C)

Temperatur

niveau 1 () Syntetisk

niveau 2 (e e) Uld,silke,polyester

Bomuld, linned

niveau 3 (eee)
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Bemeerk: Pumpen aktiveres hver gang der trykkes
pa dampknappen. Det producerer lidt svag,
skramlende stgj, der kan aendre sig fra indstilling

til indstilling. Det er normalt.

Afkalkning
(for yderligere oplysninger henvises til fig. E)

Systemet vil minde dig om at afkalke regelmeaessigt
uafhaengigt af den brugte type vand. Afkalkning
kan udfgres nar som helst, selv hvis systemet ikke
angiver et behov.

Hvis renheds-LED’en (4) og det akustiske
signal teender under en strygning, er det muligt
at fortseette med at stryge. Der er ikke behov
for at udfgre rengegringen med det samme.
Rengaringsproceduren kan udfares, nar
strygningen er afsluttet, eller naeste gang
apparatet teendes.

Hvis apparatet slukkes uden renggringsprocessen
er udfgrt, teender renheds-LED’en og det
akustiske signal igen, nar det teendes igen neeste
gang. Hvis dampafgivelsen deaktiveres, skal
renggringsproceduren udfgres for at fortsaette
med dampstrygning.

Forsigtig: Lad ikke apparatet veere uden opsyn
under afkalkningen.

Udfar altid afkalkningsprocessen med
renggringsbeholderen. Afbryd ikke processen ved
at lgfte strygejernet op fra renggringsbeholderen,
idet der kommer varmt vand og damp ud af
salpladen.

Forsigtig: Renggringsbeholderen kan veere varm
og indeholder varmt vand, sa vaer forsigtig, nar den
flyttes og temmes.

Garanti og service

For detaljeret information, se separat garanti-
og servicebrochure eller besgg
www.braunhousehold.com .



Fejlfindingsvejledning

PROBLEM MULIGE ARSAG LASNING
. Tryk pa dampknappen og hold den
gl:;]dir?sgygr??;kf Eltg/gete:[re&ket nede, indtil der kommer damp ud. Det
lzen pe noEp y kan vare op til 30 sekunder, indtil der
9 kommer damp ud
Der er ikke nok vand i vandbeholderen Fyld vandbeholderen
Strygejernet

producerer ingen
damp.

Hvis rensesystemets LED teender, er
dampfunktionen deaktiveret, indtil
rengaringsprocessen er udfart

Udfar rengeringsprocessen (se kapitlet
herom)

Strygejernet varmer op

Nar temperaturkontrol-LED'en blinker,
opvarmes strygejernet; under denne
fase er dampfunktionen deaktiveret.
Vent til temperaturkontrol-LED’en
teender permanent.

Tilstanden auto-off aktiveres

For at teende strygejernet igen skal der

Apparatet slukkede automatisk, nar der ikke har veeret vaelges temperaturniveau. Apparatet
dampafgivelse i mere end 20 minutter begynder at varme op igen.
Strygejernet Indstil temperaturveelgeren til niveau

efterlader en glans
eller et aftryk pa tgjet

Den valgte temperatur er for hgj

1 (*)eller niveau 2 (e ¢), eller leeg et
ekstra lag pa tgjet

Under dampafgivelse
laver systemet en
pumpestgj, der
ligner vibrationer

Hvis vandbeholderen er fuld — dette er
en normal funktionstilstand

Ingen handling pakreevet

Vandbeholderen er tom

Sluk for systemet, tag stikket ud

og fyld vandbeholderen. Tryk pa
dampknappen, indtil der kommer damp
ud.

Der kommer
vanddraber ud af
salpladen

Damp kondenseres til vand i slangen,
nar der fgrste gang bruges damp eller
strygejernet ikke har vaeret brugtilang
tid

Det er normalt. Hold strygejernet

veek fra beklaedningen og tryk pa
dampknappen. Vent, indtil der kommer
damp ud af salpladen i stedet for

vand

Under strygning
kommer der
hvide partikler og
urenheder ud af
salepladen

Dit postevand er meget hardt

Hvis postevandet er hardt, anbefaler
vi, at der enten bruges destilleret vand
eller demineraliseret vand

Urenheder fra kemikalier, der findes i
vandet, har sat sig fast i damphullerne
og/eller salpladen

Udfar renggringsprocessen
regelmaessigt, selv hvis systemet ikke
kreever det

Afkalkningsproces-
sen starter ikke

Temperaturveelgeren er ikke drejet til
«clean», og knappen til «<clean» er ikke
blevet trykket, far der hgres et akustisk
signal.

Falg trinnene vist i kapitlet herom

Vand skyller ud af
salpladen

Renggringsprocessen er aktiveret ved
et uheld.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud
af stikkontakten. Saet strygejernet pa
renggringsbeholderen, teend og udfer
renggringsprocessen fuldstaendigt
(se kapitlet herom)
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Forste gang
apparatet tilsluttes
kan der bemeerkes
der en smule rgg/
lugt

Visse dele er behandlet med teetnings-/
smgremiddel, som fordamper fgrste
gang strygejernet opvarmes

Dette er normalt og stopper, nar
strygejernet har veeret brugt et par
gange. Hvis der stadig er rgg/lugt til
stede efter der er slukket og det er
kolet af, kontakt en autoriseret Braun-
kundeservice

Alle LED’er blinker. Systemfejl

Afbryd systemet, slut det til igen. Hvis
problemet vedvarer, traek straks stikket
ud og kontakt en autoriseret Braun
kundeservice.

Norsk
For bruk

Les hele bruksanvisningen ngye for du
begynner a bruke apparatet.

Beskrivelse

1 Temperaturvelger
(Temp innstillinger/Rengjaring/Av)

2  Dampknapp

3  Lampe for temperaturkontroll

4 Lampe / knapp for rengjgring

5 2-i-1 brett: avtagbar strykejernstatte +
rengjgringskar

6 Lasesystem

7 Vanntank

8 Lasesystem for 2-i-1 brett

9  Oppbevaring for dobbeltledning

10 Baseenhet

11 Dobbeltledning

12 Strgmledning

13 Oppbevaring for streamledning

14 Endestotte

Tiltenkt bruk

Apparatet ma kun benyttes til stryking av kleer som
egner seg for stryking i henhold til etiketten. Klaer
skal aldri strykes eller dampes mens man har de pa.

Fylling av vanntanken
(for mer informasjon se fig. A)

Pase at apparatet er frakoblet. Du kan fylle pa til
enhver tid vanntanken mens bruken pagar.

Dette apparatet har blitt designet for bruk med vann
fra springen. Men dersom du bor i et omrade med
hardt vann, anbefaler vi at du enten bruker destillert
vann eller demineralisert vann, for & forlenge
apparatets levetid. Bruk aldri kondensert vann fra
en tgrketrommel.
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Idriftsetting (for mer informasjon se fig. B)

Far du begynner a stryke skal instruksjonene
pa etiketten falges grundig. Tekstiler med dette
symbolet >4 skal ikke strykes.

Far forste bruk (for mer informasjon se fig. B)
Nar dampen er klar for farste gang, anbefaler vi

a stryke noen minutter over en fille for & unnga
produksjonsrester som kan skitne til kleerne dine.

Innstillinger (for mer informasjon se fig. C)

Temperatur
niva 1 (e) Syntetiske fibre
niva2 (ee) Ull, silke, polyester
niva3 (eee) Bomull, lintay

Merk: Pumpen aktiveres hver gang du trykker
pa dampknappen. Den produserer noen subtile
raslelyder, som kan variere ved ulike innstillinger.
Dette er vanlig.

Avflaking (for mer informasjon se fig. E)

Systemet vil minne deg pa a foreta jevnlig
avkalkning av det, uansett hvilken type vann som
benyttes. Avkalkning kan utfares til enhver tid, selv
uten indikasjon fra systemet.

Dersom rengjeringslampen (4) og lydsignalet
aktiveres mens stryking pagar, er det mulig

a fortsette med strykingen. Det er ikke
ngdvendig & utfare rengjeringen umiddelbart.
Rengjgringsprosedyren kan utfgres nar
strykingen er fullfgrt, eller neste gang apparatet
slas pa.



Dersom apparatet slas av uten a ha utfart
rengjgringsprosessen, vil rengjgringslampen og
lydsignalet aktiveres igjen nar det slas pa neste
gang. Dersom damputslipp deaktiveres, ma
rengjeringsprosedyren utfgres for & kunne fortsette
med dampstryking.

Forsiktig: Ikke la apparatet sta uten tilsyn under
avkalkningsprosessen.

Foreta alltid avkalkningsprosessen med
rengjeringsbeholderen. Du ma ikke avbryte
prosessen ved a lafte opp strykejernet fra

rengjgringsbeholderen, ettersom det da vil komme
varmtvann og glovarm damp ut av saleplaten.
Forsiktig: Rengjgringsbeholderen kan veere veldig
varm og inneholde varmtvann, sa veaer forsiktig nar
den beveges og tammes.

Garanti og service

For detaljert informasjon, se den separate garantien
og servicebrosjyren eller besgk
www.braunhousehold.com.

Veiledning for feilsgking

produserer ikke noe
damp

PROBLEM MULIG ARSAK LASNING
o o . Trykk og hold dampknappen inne til det
e s ok | KoTmer ut carmp. Det 12 0pp 30
sekunder fgr damp kommer ut
Det er ikke nok vann i vanntanken Fyll vanntanken
) Dersom indikatoren for
Strykejernet

systemrengjgring slas pa, vil
dampfunksjonen veere deaktivert til du
har utfart rengjegringsprosessen

Utfar rengjaringsprosessen (se eget
kapittel)

Strykejernet varmes opp

Nar indikatoren for temperaturstyring
blinker, varmes strykejernet opp;

i denne fasen vil dampfunksjonen
veere deaktivert. Vent til lampen for
temperaturkontroll lyser kontinuerlig.

Apparatet er slatt av

Auto-av-modusen aktiveres automatisk
nar det ikke har veert noen damputslipp
pa over 20 minutter

Velg et temperaturniva for a sla pa
strykejernet igjen. Enheten starter
oppvarmingen igjen.

Strykejernet
etterlater glans eller
avtrykk pa plagget

Den valgte temperaturen er for hgy

Sett temperaturvelgeren pa niva 1 (e)
eller niva 2 (e ¢) eller legg et ekstra lag
pa plagget

Ved damputslipp vil
systemet produsere
en pumpelyd
forbundet med
vibrasjoner

Dersom vanntanken er full - dette er
normale arbeidsforhold

Ingen handling er pakrevd

Vanntanken er tom

Sla av systemet, dra ut kontakten og fyll
pa vanntanken. Trykk pa dampknappen
til det kommer ut damp.

Vanndraper kommer
ut av saleplaten

Damp vil kondensere til vann i slangen
nar du bruker damp ferste gang, eller
ikke har brukt det pa lang tid

Dette er vanlig. Hold strykejernet unna
plagget og trykk pa dampknappen.
Vent til det kommer damp fremfor vann
ut av saleplaten

Ved stryking kommer
det hvite partikler

og urenheter ut av
saleplaten

Vannet du bruker fra springen er veldig
hardt

Dersom du har hardt vann fra springen,
anbefaler vi at du enten bruker destillert
vann eller demineralisert vann

Urenheter fra kjemikalier som befinner
seg i vannet danner avleiringer i
dampventilene og/eller saleplaten

Rengjgringsprosessen bgr foretas
jevnlig, selv om det ikke er pakrevd for
systemet
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Kalkrengjeringspro-
sessen vil ikke
starte

Temperaturvelgeren er ikke satt pa
«clean» og knappen for «clean» har ikke
blitt trykket far du hgrte et lydsignal.

Folg trinnene som vises i det aktuelle
kapitlet

Vann spyles ut av
saleplaten

Det har funnet sted en utilsiktet
aktivering av rengjaringsprosessen.

Sla av apparatet og trekk ut

stapslet. Sett strykejernet i
rengjgringsbeholderen, sla det

pa og utfar den fullstendige
rengjgringsprosessen (se eget kapittel)

Farste gangen
apparatet slas pa
legger du merke til

royk / lukt strykejernet varmes opp

Noen deler har blitt behandlet med
tetningsmiddel / smgremiddel
som fordamper den forste gangen

Dette er normalt og vil opphgre nar du
har brukt strykejernet noen ganger.
Hvis rayk/rayklukt merkes etter at
strykejernet er slatt av og avkjalt, ma
et autorisert Braun servicesenter
kontaktes

Alle indikatorer

Frakoble systemet, koble det til igjen.
Hvis problemet vedvarer, foreta

blinker Systemfeil frakobling av apparatet og kontakt et
autorisert Braun servicesenter
Svenska Pafylining av vattenbehallaren

Fore anvandning

Lads bruksanvisningen noga och i sin helhet
innan du anvander apparaten.

Beskrivning

1 Temperaturvaljare
(Temperaturinstaliningar/rengdring/av)

2 Angknapp

3  Lysdiod for kontroll av temperatur

4 Lysdiod for rengoring/knapp

5 2-i-1-bricka: borttagningsbart strykjarnsstod
+ rengoringskarl

6 Lassystem

7  Vattenbehallare

8 Lassystem for 2-in-1-bricka

9  Dubbel sladdférvaring

10 Basenhet

11 Dubbel sladd

12 Natsladd

13 Natsladdsforvaring

14 Strykjarnets hal

Avsedd anvandning
Apparaten far endast anvandas for att stryka
kladesplagg som tal strykning enligt skotselraden.

Ta alltid av dig kladesplagget innan du stryker eller
fuktar det.
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(for mer information, se fig. A)

Kontrollera att apparaten ar avstangd. Du kan
nar som helst fylla pa vattenbehallaren under
anvandningen. Den har apparaten ar avsedd

att anvandas med kranvatten. Om du bor i ett
omrade dar vattnet ar hart rekommenderar vi

att du antingen anvander destillerat vatten eller
avmineraliserat vatten for att forlanga apparatens
serviceliv. Anvand aldrig kondensvatten fran en
torktumlare.

Forberedelser fore anvandning
(for mer information, se fig. B)
Innan du borjar stryka maste du kontrollera

plaggets skétselrad noggrant. Tyg med denna
symbol >X gar inte att stryka.

Fore forsta anvandning
(for mer information, se fig. B)

Nar angfunktionen ar fardig att anvandas for forsta
gangen rekommenderar vi att du stryker en trasa
under nagra minuter for att undvika att rester fran
tillverkningen smutsar ner dina klader.




Installningar (fér mer information, se fig. C)

Temperatur
niva 1 (e) Syntetmaterial
niva2 (ee) Ylle, silke, polyester
niva3 (eee) Bomull, linne

Observera: Pumpen aktiveras varje gang du
trycker pa angknappen. Du hor ett lagt skramlande
lijud som kan lata lite annorlunda beroende pa
installningen. Detta ar normalt.

Avkalkning (fér mer information, se fig. E)

Systemet paminner dig om att du behéver avkalka
det med jamna mellanrum oberoende av vilket
vatten du anvander. Det &r mgjligt att avkalka

nar som helst och till och med nar systemet inte
indikerar att det ar dags.

Om lysdioden for reng6ring (4) och ljudsignalen
gar pa medan du stryker kan du fortsatta stryka.
Rengoéringen behdver inte utféras omgaende.
Rengoringsprocessen kan genomforas nar

Veiledning for feilsgking

du har slutat stryka eller ndsta gang apparaten
slas pa.

Om du sténger av apparaten utan att ha genomfort
rengoringsprocessen gar lysdioden for rengoring
och ljudsignalen pa igen nasta gang apparaten
slas pa. Om angutslappet har inaktiverats maste
man genomfdra rengéringsprocessen for att kunna
stryka med anga.

Varning: LAmna inte apparaten utan uppsikt under
avkalkningen.

Anvand alltid rengdringskarlet nar du kalkar

av. Avbryt inte processen genom att lyfta upp
strykjarnet ur rengoringskarlet eftersom hett vatten
och anga kommer att tranga ut ur stryksulan.
Varning: Rengoéringskarlet kan vara hett och
innehaller hett vatten. Var forsiktig nar du flyttar
eller tommer det.

Garanti och service
Se den separata garantin och servicebroschyren

eller ga till www.braunhousehold.com for utforlig
information.

PROBLEM MOJLIG ORSAK

LOSNING

Nar du bérjar stryka har inte

lange

angknappen varit intryckt tillrackligt

Tryck pa och hall angknappen intryckt

tills det tranger ut anga. Det kan ta upp
till 30 sekunder innan det borjar tranga
ut anga

vattenbehallaren

Det finns inte tillrackligt med vatten i

Fyll pa vattenbehallaren

Det kommer inte
nagon anga ur
strykjarnet

Om lysdioden foér systemrengdring slas
pa ar angfunktionen inaktiverad tills du
ar klar med rengdéringsprocessen

Genomfdr rengdringen (se sarskilt
kapitel)

Strykjarnet varms upp

Nar lysdioden for kontroll av tempera-
turen blinkar varms strykjarnet upp.
Angfunktionen &r inaktiverad under
den har fasen. Vanta tills lysdioden
for kontroll av temperaturen lyser
permanent.

Apparaten har

stangts av under mer &n 20 minuter

Laget Auto-fran aktiveras automatiskt
om det inte har slappts ut nagon anga

Valj en temperaturniva for att sla pa
strykjarnet igen. Apparaten borjar
varmas upp igen.

Det blir glansigt eller
avtryck pa plagget av
strykjarnet

Du har valt for h6g temperaturniva

Stall in temperaturvaljaren pa niva 1
(®)eller niva 2 (e ) eller Iagg pa ett till
lager pa plagget
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Nar det slapps

ut anga hér man
samtidigt ett
pumpljud och kanner
av vibrationer fran
systemet

Om behallaren ar full — ar detta helt
normalt

Vidta ingen atgard

Vattenbehallaren ar tom

Stang av systemet, sla av strommen
och fyll pa vattenbehallaren.. Tryck ner
angknappen tills det kommer ut anga.

Det kommer ut sma
vattendroppar fran
stryksulan

Anga kondenseras till vatten i slangen
nar du anvander anga for forsta gangen
eller inte har anvant slangen under en
langre tid

Detta ar normalt. Hall undan strykjarnet
fran plagget och tryck pa angknappen.
Vanta tills det kommer ut anga i stéllet
for vatten fran stryksulan

Under strykningen
tranger det ut smuts
och vita partiklar fran
stryksulan

Kranvattnet ar mycket hart

Om kranvattnet ar hart rekommenderar
vi att du antingen anvander destillerat
vatten eller avmineraliserat vatten

Smuts fran kemikalier i vattnet har
lagrats i angventilerna och/eller
stryksulan

Rengdr med jamna mellanrum dven om
systemet inte kraver det

Avkalkningsproces-
sen startar inte

Du har inte vridit temperaturvaljaren
till «clean» och du har inte hallit
knappen «clean» intryckt tills du hor en
ljudsignal.

Folj de steg som beskrivs i lampligt kapitel

Det forsar ut vatten
ur stryksulan

Rengoringsprocessen har satts igang
av misstag.

Stang av apparaten och bryt strommen.
Placera strykjarnet pa rengoringskarlet,
sla pa och genomfor hela rengorings-
processen ( se sarskilt kapitel)

Rok eller skarp

lukt uppstar nar
apparaten varms upp
for forsta gangen

Vissa delar har behandlats med
forseglings-/smorjmedel som forangas
forsta gangen strykjarnet varms upp

Detta &r normalt och upphor nar
strykjarnet har anvants nagra ganger.
Om apparaten fortfarande ryker eller
luktar nar du har stangt av den och den
har svalnat ska du kontakta Brauns
auktoriserade kundtjanst

Alla lysdioder blinkar

Systemfel

Dra ut natsladden och satt i kontakten
igen. Om problemet kvarstar ska

du bryta strommen omedelbart

och kontakta Brauns auktoriserade
kundtjanst

Suomi

Ennen kayttoa

Lue kdyttoohjeet huolellisesti ja kokonaan
ennen laitteen kayttoa.

Kuvaus

1 Lampdtilan valitsin
(Lampodasetukset/puhdistus/sammutus)
Hoyrypainike

Lampdtilan merkkivalo
Puhdistusmerkkivalo/painike

ak~ownN

puhdistusastia

2-in-1-lokero: irrotettava silitysraudan teline ja

6  Lukitusjarjestelma
7 Vesisailid
8  Lukitusjarjestelma 2-in-1-lokerolle
9  Kaksinkertaisen johdon sdilytyspaikka
10 Perusyksikko
11 Kaksinkertainen johto
12 Virtajohto
13 Virtajohdon sailytyspaikka
14 Pystyteline
Kayttotarkoitus

Laitetta saa kayttaa vain sellaisten vaatteiden
silitykseen, joiden hoitolipukkeessa ilmoitetaan
niiden soveltuvan silitykseen. Ali koskaan silita tai
kostuta vaatteita kayttaessasi niita.



Vesisailion tayttaminen (lisitietoja on
kuvassa A)

Varmista, ettd laite on irrotettu pistorasiasta. Voit
tayttaa vesisailion milloin tahansa kayton aikana.
Laite on tarkoitettu kaytettdvaksi raanaveden kans-
sa. Jos kuitenkin asut alueella, jossa vesi on kovaa,
suosittelemme kayttamaan joko tislattua tai demi-
neralisoitua vetta laitteen kayttéian pidentamiseksi.
Ala kayta kuivaajasta tiivistynyttd vetta.

Kayton aloittaminen (lisatietoja on
kuvassa B)
Noudata vaatteen hoitolipukkeen ohjeita huolella

ennen kuin aloitat silityksen. Jos vaatteessa on
tama symboli >4, sitd ei saa silittaa.

Ennen ensimmaista kayttoa (lisitietoja
on kuvassa B)

Kun hoyry on valmis kdytettavaksi ensimmaista
kertaa, suosittelemme silittdmaan muutaman

minuutin liinan Iapi, jotta vaatteisiin ei tartu
valmistusjaannoksia.

Asetukset (lisitietoja on kuvassa C)

Lampdtila
taso 1 (e) Synteettiset
taso 2 (ee) Villa, silkki, polyesteri

Puuvilla, vuodevaatteet

taso 3 (eee)

Huomautus: Pumppu kaynnistyy aina, kun painat
hoyrypainiketta. Siitéa syntyy hienoista helisevaa

Vianetsintdopas

aanta, joka saattaa vaihdella eri asetuksilla. Tama
on normaalia.

Kalkinpoisto (lisatietoja on kuvassa E)

Jarjestelma muistuttaa sdannollisesta
kalkinpoistosta riippumatta kaytetyn veden tyypista.
Kalkinpoisto voidaan suorittaa milloin vain, myos
kun jarjestelma ei sita vaadi.

Jos puhdistuksen merkkivalo (4) ja merkkiaani
aktivoituvat silittdmisen aikana, silittmista voidaan
jatkaa. Puhdistusta ei tarvitse suorittaa heti.
Puhdistus voidaan suorittaa silittdmisen jalkeen tai
kun laite kytketaan seuraavan kerran paalle.

Jos laite sammutetaan ilman etta sita on
puhdistettu, puhdistuksen merkkivalo ja merkidani
aktivoituvat taas, kun se kytketaan seuraavan
kerran paalle. Jos hoyry kytkeytyy pois paalta,
puhdistus on suoritettava ennen hdyrysilitysta.
Varoitus: Al3 jata laitetta valvomatta kalkinpoiston
ajaksi.

Suorita kalkinpoisto aina puhdistusastian kanssa.
Ala keskeyta prosessia nostamalla silitysrautaa
puhdistusastiasta, koska aluslevysta tulee kuumaa
vettad ja hoyrya.

Varoitus: Puhdistusastia voi olla kuuma, ja siind on
kuumaa vettd, joten ole varovainen siirtdessasi ja
tyhjentaessasi sita.

Takuu ja huolto
Tarkempia tietoja on erillisessa takuu-

ja huoltolehtisessa ja osoitteessa
www.braunhousehold.com.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY

RATKAISU

Paina hoyrypainiketta, kunnes hoyry

Silitysraudasta ei tule
hoyrya

Kun aloitit silittdmisen, hoyrypainiketta
ei painettu riittdvan pitkaan

alkaa virrata. Siihen voi kulua jopa 30
sekuntia

Vesisailiossa ei ole riittavasti vetta

Tayta vesisailio

Jos jarjestelman puhdistusmerkkivalo
syttyy, hoyrytoiminto on poistettu
kaytosta, kunnes puhdistus suoritetaan

Suorita puhdistusprosessi (viittaa
kyseiseen lukuun)

Silitysrauta kuumenee

Kun lampatilan hallinnan merkkivalo
vilkkuu, silitysrauta kuumenee;
hoyrytoiminto poistetaan kaytosta
taman ajaksi. Odota, kunnes lampdtilan
merkkivalo palaa yhtajaksoisesti.
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Laite on sammutettu

Automaattinen sammutustila aktivoituu
automaattisesti, kun hoyrya ei ole
kaytetty yli 20 minuuttiin

Voit kytkead silitysraudan taas paalle
valitsemalla lampdotilatason. Laite alkaa
taas kuumeta.

Silitysrauta tekee
kankaasta kiiltavan
tai jattaa siihen jaljen

Lampdtila on liian korkea

Kytke lampotilanvalitsin tasolle 1 (e) tai
tasolle 2 (¢ ¢) tai laita kankaan paalle
lisdkerros

Jarjestelmasta
kuuluu pumpun
aanta ja se tarisee
hoyryn kayton aikana

Jos vesisdilio on taynna - taméa on
normaalia

Toimenpiteité ei vaadita

Vesisailio on tyhja

Sammuta jarjestelma, irrota
pistorasiasta ja tayta vesiséilio. Paina
hoyrypainiketta, kunnes hoyry alkaa
virrata.

Aluslevysta tulee
vesipisaroita

Hoyry tiivistyy vedeksi letkussa, kun
kaytat hdyryd ensimmaisté kertaa tai et
ole kayttanyt sita pitkdan aikaan

Tama on normaalia. Pitele silitysrautaa
irti vaatteesta ja paina hdyrypainiketta.
Odota, kunnes aluslevysta tulee hoyrya,
eivetta

Silittdmisen
aikana aluslevysta
tulee hiukkasia ja
epapuhtauksia

Raanavesi on erittdin kovaa

Jos raanavesi on kovaa,
suosittelemme kayttamaan tislattua tai
demineralisoitua vetta

Vedessa olevat kemikaalit ovat
saostuneet hdyryaukkoihin ja/tai
aluslevyyn

Suorita puhdistusprosessi
saannollisesti, vaikka jarjestelma ei sita
vaatisikaan

Kalkinpoistoprosessi
ei kaynnisty

Lampdtilanvalitsinta ei ole
kytketty «clean»-asentoon eika
puhdistuspainiketta ole painettu,
kunnes kuuluu merkkiaani.

Noudata kyseisen luvun vaiheita

Aluslevysta tulee
vetta

Puhdistusprosessi on kaynnistetty
vahingossa.

Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta.
Laita silitysrauta puhdistusastiaan,
kytke se paalle ja suorita taysi
puhdistusprosessi (katso kyseinen
luku)

Kun laite kytketaan
paalle ensimmaista
kertaa, siita tulee
savua/hajuja

Jotkut osat on kasitelty tiivistys/
voiteluaineella, joka hoyrystyy
silitysraudan lammetessa ensimmaista

Tama on normaalia ja lakkaa, kun
silitysrautaa on kaytetty muutaman
kerran. Jos savua/hajua tulee vielda
laitteen sammuttamisen ja jadhtymisen
jalkeenkin, ota yhteys valtuutettuun
Braunin asiakaspalveluun

Kaikki merkkivalot
vilkkuvat

Jarjestelmavirhe

Irrota jarjestelma pistorasiasta ja
kytke se takaisin. Jos ongelma ei
ratkea, irrota laite heti pistorasiasta
ja ota yhteytta valtuutettuun Braunin
asiakaspalveluun
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Polski
Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy dokfadnie i w
catosci przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Opis urzadzenia

1 Pokretto wyboru temperatury
(ustawienie temperatury/czyszczenie/wyt.)

2  Przycisk pary

3 Kontrolka LED temperatury

4  Dioda LED / przycisk czyszczenia

5 Pojemnik 2-w-1: zdejmowana podstawka pod
zelazko + pojemnik do oczyszczania

6  System blokady

7  Zbiornik wody

8  System blokady do pojemnika 2-w-1

9  Schowek na podwojny przewdd

10 Podstawa

11 Podwadjny przewdd

12 Przewod zasilajacy

13 Schowek na przewdd zasilajgcy

14 Tylna podstawa

Przeznaczenie

Urzadzenie stuzy wytgcznie do prasowania odziezy,
ktora moze by¢ prasowana zgodnie z informacjami
na metce z informacjami o pielegnacji produktu.
Nie wolno prasowac ani nawilza¢ odziezy natozonej
na ciato.

Napetnianie zbiornika wody (w celu
uzyskania dodatkowych informaciji patrz rys. A)

Upewnic sie, ze urzgdzenie jest odtgczone od
zasilania. Zbiornik na wode mozna napetniaé w
dowolnym momencie uzytkowania.

Mozna uzywac¢ wody z kranu. Jezeli woda w miejscu
zamieszkania jest twarda, zalecamy stosowanie
wody destylowanej lub zdemineralizowanej, aby
przedtuzy¢ zywotnos¢ urzagdzenia. Nie nalezy
uzywac wody kondensacyjnej z suszarki

bebnowej.

Rozpoczecie uzytkowania (w celu
uzyskania dodatkowych informacji patrz rys. B)
Przed rozpoczeciem prasowania nalezy doktadnie
zapoznac sie z instrukcjami na metce z informacjami

o pielegnaciji produktu. Tkaniny oznaczone
symbolem 24 nie nadajg sig do prasowania.

Przed pierwszym uzyciem (w celu
uzyskania dodatkowych informacji patrz rys. B)

Przed pierwszym uzyciem pary zaleca si¢
prasowanie kawatka tkaniny przez kilka minut, aby

pozby¢ sie pozostatosci procesu produkciji, ktore
moga zanieczysci¢ odziez.

Ustawienia (w celu uzyskania dodatkowych
informaciji patrz rys. C)

Poziom

temperatury 1 (e) Tkaniny syntetyczne

temperatury 2 (e e) Wetna, jedwab,

poliester

temperatury 3 (eee) Bawetna, len

Uwaga: Pompa uruchamia si¢ po kazdym
nacisnieciu przycisku pary. Wydaje ona specyficzne
dzwigki, ktére moga réznic sie w zaleznosci od
ustawien. Jest to normalne zjawisko.

Usuwanie kamienia (w celu uzyskania
dodatkowych informacji patrz rys. E)

System przypomina regularnie o konieczno$ci
usuniecia kamienia niezaleznie od rodzaju uzywanej
wody. Usunigcie kamienia mozna przeprowadzi¢ w
dowolnej chwili, nawet jezeli system nie wskazuje na
takag koniecznos$c.

Jezeli podczas prasowania zapali si¢ dioda LED
«clean» (4) i wtgczy sie sygnat dzwiekowy, mozna
kontynuowac prasowanie. Nie ma potrzeby
natychmiastowego przeprowadzenia czyszczenia.
Procedure czyszczenia mozna wykonac po
zakonczeniu sesji prasowania lub przy nastepnym
wigczeniu urzgdzenia.

Jezeli urzadzenie zostanie wytgczone bez
przeprowadzenia procesu czyszczenia, przy jego
nastepnym witaczeniu znow zapali si¢ dioda LED
«clean» i witgczy sie sygnat dzwiekowy. W przypadku
wytgczenia sie wytwarzania pary wymagane jest
przeprowadzenie procedury czyszczenia, aby moc
prasowac dalej z uzyciem pary.

Uwaga: Podczas usuwania kamienia nie nalezy
pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru.

Proces usuwania kamienia nalezy przeprowadzac¢
zawsze przy uzyciu pojemnika do oczyszczania.

Nie wolno przerywac procesu poprzez podniesienie
zelazka z pojemnika do oczyszczania, poniewaz ze
stopy wydostanie si¢ gorgca woda i para wodna.
Uwaga: Pojemnik do oczyszczania moze by¢
goracy i zawiera¢ gorgcg wode, dlatego nalezy
zachowac ostroznos$¢ podczas jego przenoszenia

i oprozniania.
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Gwarancja i serwis

W celu uzyskania szczegotowych informacji
zapoznaj sie z tre$cig oddzielnej broszury

Rozwigzywanie problemoéw

dotyczgcej gwaranciji i serwisu lub odwiedz witryne
www.braunhousehold.com.

PROBLEM

MOZLIWA PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Zelazko nie wytwarza
pary.

Przy rozpoczeciu sesji prasowania
przycisk pary nie byt wcisniety
dostatecznie dtugo

Nacisng¢ i przytrzymac przycisk do

momentu, az pojawi sie para. Moze

potrwa¢ 30 sekund zanim pojawi sie
para.

Brak wystarczajgcej ilosci wody w
zbiorniku.

Napetni¢ zbiornik woda.

Jezeli Swieci sie dioda LED systemu
oczyszczania, funkcja wytwarzania
zostaje wytgczona do momentu
przeprowadzenia procesu
czyszczenia.

Przeprowadzi¢ proces czyszczenia
(patrz odpowiedni punkt).

Zelazko sie nagrzewa.

Migajgca kontrolka LED oznacza,

ze zelazko sig nagrzewa; w tym
czasie funkcja wytwarzania pary jest
wytgczona. Poczekac, az kontrolka
temperatury wtgczy sie na state.

Urzadzenie sig
wytgczyto.

Automatyczne wytgczenie urzgdzenia
nastepuje w przypadku braku wyrzutu
pary przez ponad 20 minut.

Aby wtaczy¢ zelazko z powrotem,
nalezy wybra¢ temperature. Urzadzenie
zaczyna sige ponownie nagrzewac.

Zelazko zostawia
btyszczgce smugi
lub $lady na ubraniu.

Wybrana temperatur jest zbyt wysoka

Ustawic pokretto wyboru temperatury
nai(e)lub2(ee)lubprasowac przez
szmatke.

Podczas wyrzutu
pary system emituje
odgtos pompowania
zwigzany drganiami

Jezeli zbiornik wody jest petny, to
normalne zjawisko.

Nie sg wymagane zadne dziatania.

Zbiornik wody jest pusty.

Wytgczy¢ system, odtgczy¢ od zasilania
i napetnic¢ zbiornik wodg. Naciskac
przycisk pary, az nastapi wyrzut pary.

Ze stopy kapig,
krople wody.

Para wodna skrapla si¢ w wezu przy
pierwszym uzyciu pary lub w przypadku
nieuzywania urzgdzenia przez dtuzszy
czas.

Jest to normalne zjawisko. Trzymajgc
zelazko z dala od ubrania nalezy
nacisng¢ przycisk pary. Nalezy
odczekac, az ze stopy zacznie
wylatywac¢ para zamiast wody.

Podczas prasowania
ze stopy wylatuje
biaty osad lub
zanieczyszczenia.

Oznacza to, ze uzywana woda z kranu
jest bardzo twarda

Jezeliwoda z kranu jest bardzo
twarda zalecamy stosowanie wody
destylowanej lub zdemineralizowane;.

Obecne w wodzie zanieczyszczenia
osadzity sie w otworach wylotu pary i/
lub stopie.

Nalezy regularnie przeprowadzac¢
proces czyszczenia, nawet jezeli nie
jest wymagany przez system.

Proces usuwania
kamienia sie nie
uruchamia

Pokretto temperatury nie znajduje sie
w potozeniu «clean» i nie nacisnigto
przycisku «clean» w trakcie trwania
sygnatu dzwiekowego.

Nalezy wykonac¢ czynnosci podane w
odpowiednim punkcie
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Ze stopy wyptywa Uruchomiono przypadkowo proces

Wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢
od zasilania. Ustawi¢ zelazko na
pojemniku do oczyszczania, wtgczy¢

zapach. po raz pierwszy.

woda czyszczenia. ; = .
i przeprowadzi¢ do konca proces
czyszczenia (patrz odpowiedni punkt)
Jest to normalne zjawisko, ktore

Po pierwszym Niektore czesci zelazka zostaty pokryte | zaniknie po kilku uzyciach zelazka.

wtgczeniu urzgdzenia | uszczelniaczem/smarem, ktory Jesli po wytgczeniu urzadzenia dym/

mozna poczu¢ dym/ | odparowuje, gdy zelazko nagrzewa sie | zapach nadal sie utrzymuje, nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem firmy Braun.

Wszystkie diody LED Btad systemu

Odtgczy¢ system od zasilania,
podtgczy¢ go ponownie. Jesli problem
nadal wystepuje, nalezy natychmiast

migaja. wytgczy¢ urzadzenie i skontaktowac
sie z autoryzowanym serwisem firmy

Braun.
éesky k péci. Nikdy nezehlete nebo nenapafujte odév

Pred pouzitim
NezZ zacnete pristroj pouzivat, peclivé si
prectéte cely tento navod.

Popis

1 Voli¢ teploty
(Nastaveni teploty / Cisténi / Vyp)
2  Tlacitko pary
3  Kontrolka LED teploty
4  LED /tlagitko gisténi
5 2-v-1: odnimatelna odkladaci plocha na
zehli¢ku +
Cistici nadoba
6 Zamykaci systém
7  Nadrzka na vodu
8  Zamykaci systém pro 2-v-1
9  UloZeni dvojitého napajeciho kabelu
10 Zakladni jednotka
11 Dvojity napajeci kabel
12 Napajeci kabel
13 UloZeni napajeciho kabelu
14 Patka Zehlicky

Pouziti k uréenému ucelu

Pristroj musi byt pouzivan pouze k zZehleni odéva,
které jsou vhodné k Zehleni podle §titku s pokyny

bé&hem jeho noSeni.

PInéni nadrzky na vodu (podrobnosti
viz obr. A)

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty. Nadrzku na vodu
muzZete dopliiovat kdykoli béhem pouzivani.

Tento pristroj byl zkonstruovan k pouZivani s vodou
z kohoutku. Av8ak pokud bydlite v oblasti s tvrdou
vodou, doporucujeme, abyste pouZivali bud’
destilovanou vodu nebo demineralizovanou vodu
k prodlouZeni Zivotnosti pristroje. NepouZivejte
kondenzovanou vodu ze suSicky.

Uvedeni do provozu (podrobnosti viz obr. B)

Pred zahajenim Zehleni se pozorné fid'te pokyny k
péci uvedenymi na Stitku u odévu. Tkaniny s timto
symbolem 2 nelze Zehlit.

PfFed prvnim pouzitim (podrobnosti

viz obr. B)
KdyzZ je para poprvé pripravena k poufZiti,
doporucujeme Zehlit nékolik minut pres hadfrik, aby
se vyvarovalo tomu, Ze zbytky z vyroby by mohly
zaspinit Vas odév.
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Nastaveni (podrobnosti viz obr. C)

Teplota
stuperi 1 (e) Syntetické materialy
stuperi2 (e e) VIna, hedvabi,
polyester
stuperi3 (eee) Bavina, len

Poznamka: Cerpadlo je aktivovano pokazdé, kdyz
stisknete tlagitko pary. Zplisobuje slaby chr&ivy
zvuk, ktery se miZze ménit pfi rizném nastaveni. To
je normalni.

Odvapnéni (podrobnosti viz obr. E)

Systém vas bude upozoriiovat na pravidelné
odvapriovani nezavisle na druhu pouzivané vody.
Odvapnéni Ize provést kdykoli je potfeba, dokonce
kdyZ neni naznaovano systémem.

Pokud ze béhem Zehleni zapne LED (4) «clean» a
akusticky signal, je moZzné pokracovat v Zehleni.

Neni tfeba provést ¢isténi okamzité. Postup clean

Ize provést po ukonceni Zehleni nebo pfi pristim
zapnuti pfistroje.

Priivodce odstraiiovanim poruch

Pokud je pfistroj vypnut bez provedeni postupu
CiSténi, znovu se pfri zapnuti pristroje zapne

LED «clean» a akusticky signal. V pfipadg, Ze je
deaktivovano vypousténi pary, musi byt provedeno
¢isténi, aby bylo mozno pokracovat v Zehleni s
parou.

Pozor: Pristroj nenechavejte bez dohledu béhem
postupu odvapriovani.

VZdy provadgjte odvapriovani s Cistici nadobou.
NepreruSujte postup zvedanim ZehliCky z Cistici
nadoby, protoZe z Zehlici plochy bude vytékat horka
voda a unikat para.

Pozor: Cistici nadoba miize byt horka a obsahuje
horkou vodu, davejte pozor béhem jejiho
vyprazdfiovani a zachazeni s ni.

Zaruka a servis

Pro podrobné informace viz samostatny zarucni a
servisni dokument nebo navstivte
www.braunhousehold.com .

PROBLEM MOZNA PRICINA

RESENI

Stisknéte a drzte tlagitko pary, dokud

Zehligka nevytvari
zadnou paru

PY¥i zahajeni Zehleni nebylo tlagitko pary
stisknuto dostate¢né dlouho

nevychazi para. MiiZe trvat az
30 sekund nez za¢ne vychazet para

V nadrzce na vodu neni dostatek vody

Naplrite nadrzku na vodu

KdyZ se zapne LED systému ¢isténi,
funkce pary byla znemoZnéna, dokud
neprovedete postup Cisténi

Proved'te postup ¢isténi (viz pfislusna
kapitola)

Zehlika se zahtiva

KdyZ blika kontrolka LED teploty,
ZehliCka se zahtiva; béhem této faze
je znemoznéna funkce pary. Vyckejte,
dokud nebude stale rozsvicena
kontrolka LED teploty.

Pristroj se vypnul

ReZim auto-off je automaticky
aktivovan, kdyZ nedoslo k vystupu pary
b&hem vice nez 20 minut

K opétovnému zapnuti Zehlicky zvolte
uroven teploty. Pristroj se zatne znovu
zahfivat.

Zehlitka zanechava
na odévu lesk nebo
otisk

Zvolena teplota je prilis vysoka

Dejte voli¢ teploty na aroven 1 (e) nebo
Uroveri 2 (® ¢) nebo dejte na odév dalsi
latku
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B&hem vystupu pary
systém vydava zvuk
¢erpani spojeny s
vibracemi

Pokud je nadrZzka na vodu pIna - je to
normalni pribéh

Neni treba zadna akce

Nadrzka na vodu je prazdna

Vypnéte systém, vytahnéte jej ze
zasuvky a napliite nadrzku na vodu.
Tisknéte tlacitko pary, dokud nevychazi
para.

Kapky vody vychazi z
otvort Zehlici plochy

Para v hadici kondenzuje ve vodu,
pokud pouZivate paru poprvé nebo jste
jidlouho nepouZivali

To je normalni. Drzte ZehliCku stranou
od odévu a stisknéte tlacitko pary.
Pockejte, dokud misto vody nevychazi
para z Zehlici plochy

B&hem Zehleni
vychazi z Zehlici
plochy bilé CasteCky
a necistoty

VaSe voda z kohoutku je velmi tvrda

Pokud je vaSe voda tvrda,
doporucujeme vam pouZivat
bud’ destilovanou vodu nebo
demineralizovanou vodu

Nedistoty z chemikalii obsazené ve
vodeé se usadily v otvorech pary a/nebo
Zehlici desky

Provadeéjte pravideln& postup Cisténi, i
kdyZ neni vyZzadovan systémem

Postup Calc-Clean
se nespousti

Voli¢ teploty nebyl nastaven na «clean»
a tlacitko «clean» nebylo stisknuto,
dokud neslysite akusticky signal.

Postupujte podle krok(i uvedenych v
pfislusné kapitole

Voda vytéka z otvort
Zehlici plochy

Byl nahodou aktivovan postup ¢isténi.

Vypnéte pristroj a vytahnéte jej ze
zasuvky. Dejte ZehliCku na Cistici
nadobu, zapnéte ji a kompletné
proved’te postup Cisténi (viz prislusna
kapitola)

P¥i prvnim zapnuti
pristroje si vS§imnete
koure / zapachu

Nékteré casti byly oSetfeny
impregnacnim natérem / mazivem,
ktery se vypafi pfi prvnim zahrati
Zehlicky

Jde o bézny jev a po nékolika pouZzitich
ZehliCky vymizi. Je-li kouf/zapach

po vypnuti pristroje stale pritomen,
kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis Braun

V8echny LED blikaji

Systémova chyba

Vytahnéte systém ze zasuvky, znovu
jej zapojte. Pokud problém pretrvava,
neprodlené pristroj vytahnéte ze
zasuvky a kontaktujte autorizovany
zakaznicky servis Braun

Dioda LED/tlacidlo Cistenia

Slovensky

Pred pouzitim pristroja

(Nez) Skor, ako zaEnete pristroj pouzivat’,
pozorne si preditajte cely tento navod.

Popis

1 Vol teploty

(Nastavenia teploty/Cistenie/vypnuté)
2  Tlacidlo pary
3 Dioda LED regulacie teploty

o b

Zasobnik 2-v-1: odnimatelna opierka
Zehlicky +

Cistiaca nadoba

Uzamykaci systém

Nadrzka na vodu

Uzamykaci systém pre zasobnik 2-v-1
UloZny priestor na dvojity kabel
Zakladna jednotka

Dvojity kabel

Napajaci kabel

UloZny priestor na napajaci kabel
Opierka paty
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Uréené pouzitie
Spotrebic¢ sa smie pouzivat’ iba na Zehlenie odevov,
ktoré su vhodné na Zehlenie podla udajov na §Stitku

o starostlivosti. Nikdy neZehlite, ani nenaparujte
odevy, ktoré mate oblecené.

Naplnenie nadrzky na vodu
(podrobnosti najdete na obr. A)

Uistite sa, Ze je spotrebi¢ odpojeny. Nadrzku na
vodu mobZete dopliiovat’ kedykolvek po¢as
pouZivania.

Tento spotrebi¢ bol navrhnuty na pouZivanie

s vodou z vodovodu. Ak v8ak Zijete v oblasti s
tvrdou vodou, odporugame vam na predizenie
Zivotnosti spotrebita pouZivat’ destilovanu vodu
alebo demineralizovant vodu. NepouZivajte
skondenzovanu vodu zo suSicky.

Uvedenie do prevadzky (podrobnosti
najdete na obr. B)

Skor neZ zatnete Zehlit’, pozorne si preStudujte
pokyny na 8titku o starostlivosti. Tkaniny oznatené
tymto symbolom 24 sa nedaju Zehlit.

Pred prvym pouzitim (podrobnosti najdete
na obr. B)

Ak sa chystate prvykrat naparovat’, odporu¢ame
vam par minut Zehlit’ cez latku, aby vyrobné zvySky
neznecistili vaSe odevy.

Nastavenia (podrobnosti najdete na obr. C)

Teplota

uroveri 1 (e) Syntetické materialy

troven 2 (e o) Vina, hodvab, polyester

urover 3 (eee) Bavina, fan
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Poznamka: Cerpadlo sa aktivuje pri kazdom
stlaCeni tla€idla pary. Vytvara jemny Sumivy zvuk,
ktory sa pri jednotlivych nastaveniach méZze menit’.
To je normalne.

Odstranovanie vodného kameia
(podrobnosti najdete na obr. E)

Systém vas upozoriiuje, aby ste ho pravidelne
odvapriovali nezavisle od typu pouZivanej vody.
Odvapnenie sa da vykonat’ kedykolvek, ked’ to bude
potrebné, a to aj vtedy, ked’ to systém neudava.

Ak sa pocas Zehlenia rozsvieti diéda LED «clean»
(4) a zaznie zvukovy signal, mdZete pokratovat’
v Zehleni. Cistenie nemusite vykonat’ okamZite.
Postup Cistenia sa da vykonat’ po dokonceni
Zehlenia alebo pri nasledujucom zapnuti
spotrebica.

Ak je spotrebi€ vypnuty bez vykonania procesu
Cistenia, pri dalsom zapnuti sa opat’ rozsvieti didéda
LED «clean» a zaznie zvukovy signal.

Ak je vypustanie pary deaktivované, musi sa
vykonat’ proces Cistenia, aby sa dalo pokracovat’

v Zehleni s parou.

Vystraha: Poc¢as procesu odvapriovania
nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru.

Proces odvaprovania vykonavajte vzdy s Cistiacou
nadobou. Proces neprerusujte zdvihanim Zehlicky
z Gistiacej nadoby, pretoZe zo Zehliacej plochy
vychadza hortca voda a para.

Vystraha: Cistiaca nadoba moéZe byt hortuica a
obsahuje horucu vodu, preto davajte pozor pri
hybani s fiou a jej vyprazdriovani.

Zaruka a servis

Podrobné informacie najdete v samostatnej
zaruc€nej a servisnej brozurke, pripadne navstivte
stranku www.braunhousehold.com.



Sprievodca rieSenim problémov

PROBLEM

POTENCIALNA PRICINA

RIESENIE

Zehlitka nevytvara

Ked’ zacinate so Zehlenim tlacidlo pary
ste nestlacili na dostato¢ne dlhi dobu

StlaCte a podrzte tlacidlo pary, kym
z0 Zehlicky neza¢ne vychadzat’ para.
Moze trvat’ az 30 sekund, kym bude
vychadzat’ para

V nadrzke na vodu sa nenachadza
dostatok vody

Naplrite nadrZzku na vodu

Ak sa didéda LED Ccistiaceho systému

Ziadnu paru S - : - Vykonajte proces Cistenia (pozrite si
rozswet|,,funkC|a pary je v_ypnuta, kym prisludna kapitolu)
nevykonate proces Cistenia
Ked'’ dibda LED regulacie teploty blika,
. ZehliCka sa zahrieva; pocas tejto fazy je
ZehliCka sa zahrieva funkcia pary vypnuta. Cakajte, kym LED
kontrolka regulacie teploty nezostane
natrvalo svietit’.
:ﬁ?\'ﬂ::ﬁ?ﬁgﬁiﬁhogg pguél(?biaviac Pre opatovné zapnutie Zehli€ky zvolte
Spotrebic¢ sa vypol I Y, aKp Uroveri teploty. Spotrebi¢ sa zacne

ako 20 minut nedochadza k Zziadnemu
vypustaniu pary

znova zahrievat'.

Zehlitka zanechava
na odeve lesk alebo
odtlacky

Zvolena teplota je prili§ vysoka

Prepinac teploty dajte na aroverni 1 (e)
alebo Uroveri 2 (e ¢), pripadne na odev
umiestnite d’alSiu vrstvu

Pocas vypustania
pary systém vydava
zvuk Cerpania
spojeny s vibraciami

Ak je nadrZka na vodu plna - je to
normalny pracovny stav

NevyZaduje sa Ziadna ¢innost’

Nadrzka na vodu je prazdna

Vypnite systém, odpojte ho a naplrite
nadrzku na vodu. Stlacte tlacidlo pary
dovtedy, kym neza¢ne vychadzat’
para.

Zo Zehliacej plochy
vychadza voda.

Pri prvom pouZiti pary alebo pri dlh§om
nepouZivani pary skondenzuje para na
vodu v hadici

To je normalne. Zehligku drzte dalej od
odevu a stlacte tlacidlo pary. Pockajte,
kym zo Zehliacej plochy nebude
vychadzat’ para namiesto vody

Pocas Zehlenia
vychadzaju zo
Zehliacej plochy biele
Castice a nedistoty

Voda z vasho vodovodu je velmi tvrda

Ak je voda z vasho vodovodu tvrda,
odporucame vam pouZzivat’ destilovanu
alebo demineralizovanu vodu

Nedistoty z chemickych latok
pritomnych vo vode sa usadili v parnych
prieduchoch a/alebo Zehliacej ploche

Proces Cistenia vykonavajte pravidelne,
aj ked’ to systém nevyzaduje

Proces
odvapriovania sa
nespusta

Prepinac teploty nebol prepnuty do
polohy «clean» (Cistenie) a tlaCidlo
«clean» (Cistenie) nebolo stlacené, kym
nezaznie zvukovy signal.

Postupujte podla krokov uvedenych v
prislusnej kapitole

Zo zehliacej plochy
vychadza voda

Proces Cistenia sa nahodne aktivoval.

Vypnite spotrebi¢ a odpojte ho zo siete.
PoloZte Zehli¢ku na Cistiacu nadobu,
zapnite ju a vykonajte kompletny
proces Cistenia (pozrite si prislusnu
kapitolu)
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To je normalne, a po niekolkych
. . . o . . pouZzitiach Zehli¢ky to prestane. Ak
Pri prvom zapnuti Niektoré diely boli oSetrené tmelom/ ; . p . L
spotrebi€a sa objavi | mazivom a ten sa pri prvom zohrievani e dym/zapachbgfale pr;]tomnﬁajg)o .
dym/zapach Zehlicky odpari vypnuti S.DOtre ICa a Jeno vychiac nuti,
kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis spolo¢nosti Braun
Odpojte systém a opatovne ho zapojte.
« L Ak problém stdle pretrvava, okamzite
Zﬁﬁ;kg diody LED Systémova chyba odpojte spotrebi¢ zo siete a kontaktujte
! autorizovany zékaznicky servis
spolo¢nosti Braun
Magyar Ezt a keszileket csapvizzel val6 hasznalatra

Hasznalat el6tt

Kérijiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen
és teljes egészében olvassa el a hasznalati
utasitast.

Leiras

1 H&mérséklet-valaszté kapcsolo
(H6m. beallitasok/Tisztitas/Kikapcsolas)

2  Go6zolés nyomogomb

3 Homeérséklet-ellen6érzé LED

4 Tisztitas LED / nyomodgomb

5 2az1-bentalca: eltavolithaté vasaléallvany +
tisztitotalca

6  Zarszerkezet

7  Viztartaly

8  Zarszerkezeta 2 az 1-ben talcahoz

9  Duplakabel-tartd

10 Alapegység

11 Dupla gbzvezeték

12 Halozati kabel

138 Halozatikabel-tarto

14 Sarokallvany

Rendeltetésszerii hasznalat

A készuléket csak olyan ruhadarabok vasalasahoz
szabad hasznalni, amelyek a tajékoztatod cimke
szerint vasalhatok. Soha ne vasalja vagy nedvesitse
meg a ruhdkat viselés kdzben.

A viztartaly feltoltése (részletekért tekintse
meg az A. abrat)
Gy6z6djon meg arrol, hogy a készilék ki van-e
huzva a halozati aljzatbdl. Hasznalat soran barmikor
ujrat6ltheti a viztartalyt.
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tervezték. De abban az esetben, ha az On
lak6helyén kemény a viz, azt javasoljuk, hogy a
készilék élettartamanak novelése érdekében
vagy desztillalt vizet, vagy pedig ionmentes vizet
hasznaljon. Ne hasznaljon a ruhaszarité gépbdl
szarmazo6 kondenzvizet.

Uzembe helyezés (részletekért tekintse
meg az B. abrat)
A vasalas megkezdése el6tt olvassa el figyelmesen
a ruhadarab tajékoztatd cimkéjén talalhatd

Utmutatast. A kdvetkezd szimbolummal jelolt
anyagok nem vasalhatok: 2.

Az elsé hasznalatot megel6z6en
(részletekert tekintse meg az B. abrat)
Alegels6 gbzolést megel6zden javasoljuk, hogy
néhany percig egy rongy folott vasaljon, nehogy a

gyartasi maradvanyok szennyez6dést hagyjanak a
ruhadarabon.

Beallitasok (részletekért tekintse meg
az C. abrat)

Hoémérséklet

1-es fokozat () Szintetikus anyag

2-es fokozat (ee) Gyapju, selyem,

poliészter

3-es fokozat (eee) Pamut, vaszon




Megjegyzés: A szivattyu a g6z6lés nyomdégomb
minden egyes megnyomasakor aktivalodik. Ez
minimalis zorg6 hanggal jar, ami beallitasonként
eltérd lehet. Ez normalis jelenség.

Vizkdmentesités (részletekért tekintse
meg az E. abrat)

A rendszer a vasaléhoz hasznalt viz tipusatol
fiiggetleniil emlékezteti Ont a rendszeres
vizkdmentesitésre. A vizkémentesitést igény
szerint barmikor el lehet végezni, akkor is, amikor a
rendszer ezt nem jelzi.

Ha a «clean» LED-je (4) és a hangjelzés bekapcsol
vasalas kozben, folytathato a vasalas. Nem

kell azonnal elvégezni a tisztitast. A tisztitasi
eljaras elvégezhet6 akkor is, amikor a vasalas

mar befejez6dott, de a készlilék legkdzelebbi
bekapcsolasakor is.

Ha a készuléket ugy kapcsoljak ki, hogy nem
végezték el rajta a tisztitast, a «<clean» LED-je és a

Hibaelharitasi atmutato

hangjelzés a készUlék kdvetkezd bekapcsolasakor
Ujra jelez. Abban az esetben, ha a gézkibocsatas
nem aktiv, el kell végezni a tisztitasi eljarast, hogy
folytatni lehessen a g6zoléses vasalast.

Vigyazat! A vizkbmentesitési eljaras soran ne
hagyja 6rizetlentl a készlléket.

A vizkdbmentesitési eljaras végrehajtasakor

mindig hasznadlja a tisztitotalcat. Ne szakitsa

meg a folyamatot azzal, hogy felemeli a vasalét a
tisztitotalcarol, mivel ilyenkor forro viz és g6z tavozik
a vasalotalpbol.

Vigyazat! A tisztitotalca forro lehet, és forro vizet
tartalmaz, ezért legyen évatos a mozgatasakor és a
kitritésekor.

Garancia és szerviz

A részletes informaciokat lasd a kilon garancia- és
szervizflizetben vagy latogasson el a
www.braunhousehold.com weboldalra.

PROBLEMA LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

Avasalé nem termel
g0zt

A vasalas megkezdésekor nem
nyomta le elég hosszan a g6zolés
nyomogombot.

Nyomja meg, és tartsa lenyomva a
g6z06lés nyomogombot, amig géz nem
aramlik ki. Akar 30 masodpercbe is
beletelhet, mire g6z aramlik ki

A viztartalyban nincs elég viz

Toltse fel a viztartalyt

Ha a rendszertisztitas LED-je vilagitani
kezd, a gb6zolési funkcio kikapcsolasra
keril, amig el nem végezték a tisztitasi
eljarast

Végezze el a tisztitasi eljarast (lasd az
erre vonatkozo kulon fejezetet)

A vasal6 melegszik

Amikor a hdmérséklet-ellenérzé LED
villog, a vasalé melegszik; ebben

a szakaszban a g6zolési funkciod
kikapcsolt allapotban van. Varjon, amig
a hémérséklet-ellen6rzd LED tartdsan
vilagitani kezd.

A készlilék kikapcsolt

Az automatikus kikapcsolas izemmaod
automatikusan aktivalodik, amikor
tobb mint 20 perce nem kertilt sor
gbdzkibocsatasra

A vasalo6 ismételt bekapcsolasahoz
valasszon egy hdmérséklet-fokozatot.
A készlilék tjra melegedni kezd.

A vasalo fényes foltot
vagy nyomot hagy a
ruhadarabon

A kivalasztott hdmérséklet tul magas

Tegye a hdmérséklet-valasztot 1-es
fokozatba (e ) vagy 2-es fokozatba

(e ), vagy teritsen egy plusz réteget a
ruhadarabra
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Gobzkibocsatas
soran a rendszer
szivatty(z6 hangot
ad ki, amit rezgések
kisérnek

Ha a viztartaly megtelt, akkor ez
normalis mikddésnek mindstuil

Nincs szlikség semmilyen intézkedésre

A viztartaly Ures

Kapcsolja ki a rendszert, htizza ki

a halozati aljzatbdl, és toltse fel

a viztartalyt. Nyomja le a g6zolés
nyomogombot, amig a készuléekbol
g6z nem aramlik ki.

Viz csepeg a
vasalo6talpbol

Amikor el6szor hasznalja a gézolési
funkciot, vagy éppen j6 ideje nem
hasznalta mar, akkor a tomlében 1évd
g6z vizzé kondenzalodik

Ez normalis jelenség. Tartsa tavol a
vasalot a ruhadarabtol, és nyomja
meg a g6zolés nyomogombot. Varja
meg, hogy viz helyett g6z j6jjon ki a
vasalotalpbol

Vasalas kdzben
fehér részecskék
és szennyezddések
tavoznak a
vasalotalpbol

Az On altal hasznélt csapviz nagyon
kemény

Ha kemény a csapviz, azt javasoljuk,
hogy vagy desztillalt vizet, vagy pedig
ionmentes vizet hasznaljon

A vizben lévd vegyi anyagokbol
szarmazo szennyezddések lerakodtak
a gbznyilasokban és/vagy a
vasalotalpban

Rendszeresen végezze el a tisztitasi
eljarast, még akkor is, ha a rendszer ezt
nem igényli

Nem indul el a
vizkbmentesitési
folyamat

A hémérséklet-valasztot nem

tették «clean» allasba, és a «clean»
nyomogombot nem nyomtak meg a
hangjelzés elhangzasaig

Kovesse a kilon fejezetben latott
lépéseket

Viz folyik a
vasalo6talpbol

Véletlenlil aktivaltak a tisztitasi eljarast.

Kapcsolja ki a késziiléket, és hlizza ki a
haldzati aljzatbol. Tegye ra a vasalot a
tiszitdtalcara, kapcsolja be, és végezze
el teljesen a tisztitasi eljarast (lasd az
erre vonatkozo kulon fejezetet)

A készilék elsd
bekapcsolasakor
flst/szag érezhet6

A készilék egyes részeit tomitdszerrel/
kendanyaggal kezelték, amely a vasalé
els6 felmelegedésekor elparolog

Ez normalis jelenség, és megszinik,
miutan mar néhany alkalommal
hasznalta a vasalot. Ha a flst/szag
még mindig érezhet6 a készilék
kikapcsolasat és lehlilését kovetden,
akkor forduljon az illetékes Braun
ugyfélszolgalathoz

Az dsszes LED villog

Rendszerhiba

Valassza le a rendszert az
aramforrasrol, majd csatlakoztassa
azt Gjbol. Ha a probléma tovabbra
is fennall, akkor azonnal huzza ki

a készliléket a halozati aljzatbol,

és forduljon az illetékes Braun
tgyfélszolgalathoz
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Hrvatski

Prije uporabe

Molimo vas da prije uporabe uredaja pazljivo i u
cijelosti procitate upute.

Opis

1 Termostat .
(Postavke temperature/Cis¢enje/Iskljuceno)

2  Gumb za paru

3 LED pokaziva¢ regulatora temperature

4 LED gumb za €iS¢enje sustava

5 2u1ladica uklonjivo postolje glagala+
posuda za ¢is¢enje

6  Sustav zaklju€avanja

7  Spremnik za vodu

8  Sustav zaklju€avanjaza2u 1

9  Spremnik dvostrukog kabela

10 Bazna jedinica

11 Dvostruki kabel

12 Kabel za napajanje

13 Spremnik kabela za napajanje

14 Oslonac za uspravni poloZaj

Namjena

Uredaj se koristi samo za glacanje odjec¢e koja

se prema uputama za odrzavanje na etiketi smije
glacati. Nikada nemojte glacati ili vlaziti odje¢u dok
je navama.

Punjenje spremnika vodom (za detalje
pogledajte sl. A)

Uvjerite se da je aparat isklju¢en. Spremnik vode
mozete dopuniti u bilo kojem trenutku tijekom
koristenja.

Ovaj uredaj je osmisljen za rad s vodom iz
slavine. Medutim, ako Zivite u podrucju gdje je
voda tvrda, savjetujemo koristenje destilirane ili
demineralizirane vode Cime ¢Cete produZiti Zivotni
vijek trajanja uredaja. Ne koristite kondenziranu
vodu iz susilice.

Zapocinjanje s radom (za detalje
pogledajte sl. B)
Prije zapocinjanja glatanja paZljivo pogledajte upute
0 odrZavanju na etiketi odjeCe. Tkanina s ovim
simbolom 24 se ne glaga.

Prije prvog koriStenja (za detalje
pogledajte sl. B)

Kad je para spremna za prvo koristenje,
preporucujemo da nekoliko minuta glagate preko

krpe kako biste izbjegli da ostaci od proizvodnje
zaprljaju vasu odjecu.

Postavke (za detalje pogledajte sl. C)

Temperatura
razina 1 (e) Sintetika
razina2 (ee) Vuna, svila, poliester
razina3 (eee) Pamuk, lan

Napomena: Pumpa ¢e se aktivirati svakim
pritiskom na gumb za ispu8tanje pare. Proizvest
¢e suptilan zvuk zveckanja koji se moze mijenjati
ovisno o postavkama. To je uobicajeno.

Uklanjanje kamenca (za detalje
pogledajte sl. E)

Neovisno o tipu vode koji koristite, sustav Ce vas
podsijetiti da redovno provodite postupak Cis¢enja
kamenca. Cis¢enje kamenca je moguce provesti
kad god je to potrebno, ¢ak i kad na to sustav ne
upozori.

Ako se tijekom gla¢anja upale LED pokaziva¢
«clean» (4) i zvucni signal, moguce je nastaviti s
glacanjem. Nije potrebno odmabh izvrsiti CiScenje.
Postupak ¢iS¢enja se moze provesti po zavrsetku
glacanja ili pri sljiedec¢em ukljuCivanju uredaja.

Ako se uredaj iskljuci, a postupak ¢is¢enja nije
proveden, pri sljiede¢em uklju€ivanju glacala

LED pokaziva€ «clean» i zvucni signal ¢e se ponovno
ukljuciti. Ako je ispustanje pare isklju¢eno, postupak
CiScenja se mora provesti ako se Zeli nastaviti s
glacanjem koriStenjem pare.

PaZnja: Uredaj ne ostavljajte bez nadzora tijekom
postupka ¢iS¢enja kamenca.

Postupak ¢is¢enja kamenca uvijek provodite
koristec¢i posudu za €is¢enje. Postupak ne
prekidajte podizanjem glacala s posude za ¢iS¢enje
jer ¢e vruca voda i para u tom slucaju izaci iz
podnice.

PaZnja: Posuda za CiS¢enje moZe biti vruca i sadrZi
vruéu vodu pa stoga budite pazljivi kad je pomicete
i praznite.

Jamstvo i servis

Detaljnije informacije potrazite u zasebnom jamstvu
i letku ili posjetite www.braunhousehold.com.
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Upute za rjeS avanje problema

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RJESENJE

Uredaj ne ispusta
paru.

Na poc¢etku glacanja gumb za paru
niste drzali pritisnutim dovoljno dugo.

Pritisnite i drZite pritisnutim gumb za
paru sve dok para ne pocne izlaziti.
Moguce je da ¢ete morati pricekati
30-tak sekundi da para pocne
izlaziti.

Nema dovoljno vode u spremniku vode

Napunite spremnik za vodu

Ako se LED pokaziva€ sustava CiS¢enja
uklju¢i, funkcija gla¢anja s parom ¢e
biti onemogucena dok se ne dovrsi
postupak ¢is¢enja.

IzvrSite postupak ¢is¢enja (vidi
odgovarajuce poglavlje)

Glacalo se zagrijava.

Pri¢ekajte da LED indikator za
regulaciju temperature pocne trajno
svijetliti.

Uredaj se iskljucio

Automatsko iskljuCivanje ¢e se
automatsko pokrenuti kad vise od
20 minuta nema ispustanja pare.

Za ponovno uklju€ivanje glacala,
odaberite razinu temperature.
Uredaj ¢e se ponovno poceti
zagrijavati.

Glacalo ostavlja sjaj
ili otisak na odjeci

Odabrana temperatura je previsoka

Postavite termostat na razinu 1(e) ili
razinu 2 (e ) ili postavite dodatni sloj
na odjecu

Tijekom ispustanja
pare sustav ¢e
proizvesti Sumove
uzrokovane radom
pumpe povezane s
vibracijama

Ako je spremnik vode pun - to ¢e biti
normalno radno stanje

Nije potrebna nikakva aktivnost

Spremnik vode je prazan

Iskljucite sustav, iskljuCite uredaj iz
napajanja i napunite spremnik za vodu.
Drzite gumb za paru pritisnutim dok
para ne pocne izlaziti.

Kroz podnicu glacala
izlaze kapljice vode

Kod prvog koristenja ili ako uredaj niste
koristili duZe vrijeme, para ¢e se u cijevi
kondenzirati u vodu

To je uobic¢ajeno. Glacalo drzite na
udaljenosti od odjece i onda pritisnite
gumb za ispustanje pare. Pricekajte da
iz podnice umjesto vode pocne izlaziti
para

Tijekom glacanja iz
podnice izlaze bijele
Cestice i necistoce

Va$a voda iz slavine je vrlo tvrda

Ako je va8a voda iz slavine tvrda,
preporucujemo koristenje destilirane ili
demineralizirane vode

Necdistoce ili kemikalije iz vode su se
nataloZile u odvode za paru i/ili
podnicu

Redovito provodite postupak ¢is¢enja
Cak i ako to sustav ne zahtijeva

Postupak uklanjanja
kamenca nije
pokrenut

Termostat nije okrenut u poloZaj «clean»
i gumb «clean» nije pritisnut sve dok ne
zacCujete zvucni signal

Pratite korake prikazane u
odgovaraju¢em poglavlju.

Voda prodire kroz
podnicu glacala

Postupak ¢isc¢enja je slu€ajno pokrenut.

Iskljucite uredaj i iskljuCite napajanje.
Glacalo postavite na posudu za
CiScenje, ukljuCite ga i izvrSite postupak
¢iS¢enja u cijelosti (pogledajte
odgovarajuce poglavlje)
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Kod prvog
uklju€ivanja uredaja

osjetili ste dim/miris. | zagrijavanja glacala.

Pojedini dijelovi su tretirani brtvilima/
mazivima koja isparavaju prilikom prvog

To je uobi¢ajeno i prestat ¢e nakon §to
glacalo budete koristili nekoliko puta.
Ako nakon isklju€ivanja uredaja i dalje
budete osjetili dim/miris, kontaktirajte
ovlastenu Sluzbu za korisnike tvrtke
Braun.

Sve LED lampice Greska sustava

IskljuCite i ukljuCite napajanje. Ako
je problem i dalje prisutan, odmah

titraju. iskljuCite uredaj i kontaktirajte ovlaSteni
odjel Korisnitke podrske tvrtke Braun.
Slovenski demineralizirano vodo, da podaljsate Zivljenjsko

Pred uporabo

Pred prvo uporabo naprave natanc¢no in v celoti
preberite navodila za uporabo.

Opis

1 Gumb za izbiro temperature
(nastavitev temperature/Cis€enje/izklop)
2  Gumb za paro
3 Kontrolna lu¢ka LED za temperaturo
4 LuCka LED/gumb za CiSCenje
5 Pladenj2-v-1: odstranljiva odlagalna povrSina
za likalnik +
Cistilna posoda
6  Zaklepni sistem
7 Posodazavodo
8  Zaklepni sistem za pladenj 2-v-1
9  Prostor za shranjevanje dvojnega kabla
10 Osnovna enota
11 Dvojni kabel
12 Napajalni kabel
13 Prostor za shranjevanje napajalnega kabla
14 Odlagalna peta

Uporaba

Napravo smete uporabljati le za likanje oblacil,

ki so primerne za likanje v skladu z oznako s
podatki o negi. Oblacil ne smete likati ali vlaziti, ko
jih nosite.

Polnjenje posode za vodo
(Podrobnosti si oglejte na sliki A)

PrepriCajte se, da je naprava izklju¢ena. Posodo
za vodo lahko ponovno napolnite kadar koli med
uporabo.

Ta naprava je bila zasnovana za uporabo z

vodo iz pipe. Ce Zivite na obmocju s trdo vodo,
priporo€amo, da uporabite destilirano ali

dobo naprave. Ne uporabljajte kondenzata iz
susilnega stroja.

Zacetek uporabe
(Podrobnosti si oglejte na sliki B)
Pred likanjem skrbno preberite navodila za nego, ki

so navedena na etiketi oblacil. Tkanine s simbolom
2<{ niso primerne za likanje.

Pred prvo uporabo
(Podrobnosti si oglejte na sliki B)

Ko je para pripravljena prvi¢, priporo¢amo, da
nekaj minut likate staro krpo, da preprecite prenos
ostankov od proizvodnje, ki bi lahko umazali vaSa
oblacila.

Nastavitve (Podrobnosti si oglejte na sliki C)

Temperatura

stopnja 1 (e) Sintetika

stopnja2(ee) Volna, svila, poliester

stopnja3 (eee) Bombaz, perilo

Opomba: Crpalka se aktivira vsakic, ko pritisnete
gumb za paro. Ob tem sliSite rahlo Zvenketanje,

ki se lahko razlikuje glede na nastavitev. To je
obi¢ajno.

Odstranjevanje vodnega kamna
(Podrobnosti si oglejte na sliki E)

Sistem vas bo opomnil na redno odstranjevanje
vodnega kamna ne glede na vrsto uporabljene vode.
Vodni kamen lahko po potrebi odstranite tudi, ¢e vas
sistem ne opozori na to.
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Ce med likanjem zasveti lutka LED za &is&enije (4)

in zazveni zvo¢ni signal, lahko nadaljujete z likanjem.
Cis&enja ni treba izvesti takoj. Postopek ¢isenja
lahko izvedete, ko nehate likati ali naslednji¢, ko

vklopite napravo.

Ce napravo izklopite, ne da bi izvedli postopek
CiSCenja, bo lutka LED za €iS¢enje ponovno zasvetila
in zvo&ni signal ponovno zazvenel naslednjic,

ko boste vklopili napravo. Ce je izhajanje pare

onemogoceno, je treba izvesti postopek Cis¢enja,
da lahko nadaljujete z likanjem s paro.

Pozor: Naprave med postopkom odstranjevanja
vodnega kamna ne pustite brez nadzora.

Vodié za odpravljanje napak

Vodni kamen vedno odstranite s pomocjo Cistilne
posode. Postopka ne prekinjajte tako, da likalnik
dvignete s Cistilne posode, saj bosta iz likalne plos¢e
izhajali vro€a voda in para.

Pozor: Cistilna posoda je lahko vro&a in vsebuje
vro€o vodo, zato bodite previdni pri prenasanju in
praznjenju posode.

Garancija in servis
Za podrobne informacije glejte poseben garancijski

in servisni letak ali obisc¢ite spletno mesto
www.braunhousehold.com.

TEZAVA MOZEN VZROK

RESITEV

Pritisnite gumb za paro in ga drZite,

Likalnik ne ustvarja
pare.

Ko ste zaceli likati, gumba za paro niste
dovolj dolgo drZali pritisnjenega.

dokler ne zaCne izhajati para. Lahko
traja do 30 sekund, da para za¢ne
izhajati.

V posodi za vodo ni dovolj vode.

Napolnite posodo za vodo.

Ce zasveti lugka LED za isenje
sistema, je funkcija pare
onemogocena, dokler ne izvedete

postopka ¢is¢enja.

Izvedite postopek cis€enja (glejte
ustrezno poglavje).

Likalnik se segreva.

Ce kontrolna lugka LED za temperaturo
utripa, se likalnik segreva; v tej fazi je
funkcija pare onemogocena. PoCakajte
da kontrolna luCka LED za temperaturo
neprekinjeno sveti.

Naprava je
izklopljena.

Nacin samodejnega izklopa se
samodejno aktivira, €e vet kot 20 minut
niste aktivirali izhajanja pare.

Za ponovni vklop likalnika izberite
raven temperature. Naprava se zacne
ponovno segrevati.

Likalnik pusca
lesk ali sledove na
oblagilih.

Izbrana temperatura je previsoka.

Gumb za izbiro temperature nastavite
naraven 1 (e)aliraven 2 (e ¢) oziroma
poloZite dodatno plast tkanine na
obladilo.

Med izhajanjem
pare sistem ustvarja
zvok Crpanja, ki ga
spremlja tresenje.

Ce je posoda za vodo polna, je to
normalno med delovanjem.

Ukrepanije ni potrebno.

Posoda za vodo je prazna.

I1zklopite sistem in ga izkljuCite iz
omreZja ter napolnite posodo za vodo.
Pritisnite gumb za paro in poakajte, da
zacne izhajati para.

Iz likalne plosce
kaplja voda.

Para se kondenzira v vodo v cevi, ko
paro uporabite prvi¢ ali e je dlje Casa
niste uporabljali.

To je obi¢ajno. Likalnik obrnite stran
od oblacil in pritisnite gumb za paro.
Pocakajte, da iz likalne plosCe zacne
izhajati para namesto vode.
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Med likanjem iz
likalne plosce
izhajajo beli delci in
necistoce.

Va8a voda iz pipe je zelo trda.

Ce je voda iz pipe trda, priporoéamo
uporabo destilirane ali demineralizirane
vode.

NecistoCe kemikalij, prisotne v vodi, se
odlagajo v Sobah za paro in/ali likalni
plosci.

Redno izvajajte postopek Cis€enja, tudi
Ce sistem tega ne zahteva.

Postopek ¢iscenja
vodnega kamna se
ne zazene.

Gumb za izbiro temperature ni
nastavljen na moznost ¢is¢enja
in gumba za €iSCenje niste drzali

pritisnjenega, dokler ne zazveni zvo&ni

Sledite navodilom v ustreznem
poglavju.

signal.

voda. cis¢enja.

Iz likalne ploS¢e teCe | Pomotoma je bil aktiviran postopek

Izklopite napravo in jo izkljucite iz
omreZja. Likalnik postavite na Cistilno
posodo, ga vklopite in izvedite celoten
postopek Cis¢enja (glejte ustrezno
poglavje).

Ko napravo prvi¢
vklopite, zaznate

dim/von;. segreje.

Nekateri deli so bili obdelani s tesnili/
mazivi, ki hlapijo, ko se likalnik prvi¢

To je normalno in bo prenehalo, ko
boste likalnik nekajkrat uporabili. Ce
je dim/vonj prisoten tudi po izklopu
in ohlajanju naprave, se obrnite na
pooblas&eni servis Braun.

Vse lucke LED Sistemska napaka.

Sistem izkljugite iz omreZja in ga
ponovno vkljucite. Ce teZava ni

utripajo. odpravljena, napravo takoj izklju€ite in
se obrnite na pooblas&eni servis Braun.
Turkce Kullanim amaci
Uyarn

Cihazi kullanmaya baslamadan dnce liitfen
kullanim kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz
okuyunuz.

Aciklama

1 Sicaklik selektori
(Sicaklik ayari/Temizlik/Kapalr)

2 Buhar digmesi

3 Istkontrol LED is131

4 Temizleme LED digmesi

5 2’si1aradatepsi: ¢ikartilabilir itli bazasi +
temizleme kabi

6 Kilitteme sistemi

7  Suhaznesi

8  2’sibir arada tepsiigin kilitteme sistemi

9 Cift kablo/saklama

10 Taban unitesi

11 ikili kablo

12 Gic kablosu

13 Giic kablosu saklama

14 Dikey dayanak

Bu cihaz, yalnizca Urln etiketine gore Gt
yapilmasi uygun olan giysilerde Gtl yapmak icin
kullanilmahdir. Giysileri asla lizerinizde tlilemeyin
veya nemlendirmeyin.

Hazneyi suyla doldurma
(ayrintilar igin bkz. sek. A)

Cihazin fisi cekili oldugundan emin olun. Kullanim sira-
sinda su haznesini istediginiz zaman doldurabilirsiniz.
Bu alet musluk suyuyla kullanmak igin tasarlanmistir.
Ancak, suyun sert oldugu bir yerde yasiyorsaniz saf su
veya minerallerden arindirilmis su kullanmanizi éneri-
riz. Bu gekilde aletin kullanim émriinii uzatabilirsiniz.
Camasir kurutma makinesinden cikan yogunlasmis
suyu kullanmayin.

Kullanima hazirlama
(ayrintilar icin bkz. sek. B)
Utiilemeye baglamadan énce, giysi bakim

etiketindeki talimatlara dikkatli bir sekilde uyun.
24 semboliine sahip giysiler iitiilenemez.
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ilk kullanimdan 6nce (ayrintilar icin bkz. sek. B)

Buhar ilk defa hazir oldugunda, kalntilarin
giysinizi kirletme ihtimalini dnlemek icin bir bez
parcasi Uzerinde birkac dakika Gtlileme yapmanizi
oneriyoruz.

Ayarlar (ayrintilar icin bkz. sek. C)

Sicakhk
seviye 1 () Sentetikler
seviye 2 (e o) Yun,ipek,polyester
seviye 3 (eee) Pamuk,keten

Not: Buhar digmesine her bastiginizda pompa
calisir. Pompa hafif bir takirti sesi gikartir ve bu ses
farkli ayarlarda farkl seviyede olabilir. Bu normaldir.

Kirec temizleme (ayrintilar igin bkz. sek. E)

Sistem kullanilan suyun tiiriine bakmaksizin size
duzenli olarak kirec temizleme hatirlatmasi yapar.
Kirec temizleme iglemi sistem belirtmiyor olsa da
istenildigi zaman yapilabilir.

Uttileme sirasinda temizleme LED (4) 151§
yanarsa ve sesli sinyal verilirse Gtlilemeye devam
edebilirsiniz. Temizleme islemini derhal

Sorun giderme kilavuzu

yapmak gerekmez. Temizleme iglemi tttleme
tamamlandiktan sonra yapilabilir veya aletin bir
sonraki agiliginda yapilabilir.

Alet temizleme islemi yapmadan kapatilirsa, bir
sonraki kez acildiginda temizleme LED 15181 ve
sesli sinyal tekrar verilir. Buhar cikisinin kesilmesi
durumunda, kire¢ temizleme islemini yapmadan
buharl ttileme yapmak mumkiin degildir.
Uyari: Kire¢ temizleme islemi sirasinda aletin
basindan ayriimayin.

Temizleme iglemini her zaman temizleme kabi ile
yapin. Temizleme iglemi siirerken Gtlyu temizleme
kabindan kaldirarak islemi b6lmeyin, ctinku taban
plakasindan sicak su ve buhar figkirir.

Uyari: Temizleme kabini tasirken ve bosaltirken
dikkat edin ¢tinkii kap sicak olabilir ve icinde sicak
su vardir.

Garanti ve Servis
Detayli bilgi icin ayn olarak verilen garanti ve servis

brosurine bakin veya www.braunhousehold.com
adresini ziyaret edin.

SORUN OLASI NEDEN

cozum

basiimamistir

Utiileme iglemine bagladiginizda Buhar diigmesine buhar cikincaya
buhar digmesine yeterince uzun siire kadar basin ve tutun. Buharin cikmasi

30 saniye kadar stirebilir

etkisiz hale gelir.

Su haznesinde yeterince su yok Su haznesini doldurun

Temizleme LED 1511 yanarsa,
Cihaz hic buhar temizleme islemi tamamlanincaya Temizleme islemini uygulayin (ilgili
retmiyor kadar Gtlintn buhar ¢ikarma iglevi bolime bagvurun)

Sicaklik kontrol LED is1g1 yanip
sOnuyorsa utl isinmaktadir; bu

aktiflesir ve Utuyu kapatir

Utii isiniyor asamada buhar ¢ikarma iglevi etkisizdir.
Sicaklik kontrolli LED 1s1g1 daimi olarak
yanincaya kadar bekleyin.
20 dakika veya daha fazla siire hic Kullanim sirasinda isi kontrol LED
Cihaz kapandi buhar cikmazsa otomatik kapatma islevi | 1sig1 ara sira yanarak atunin isindigini

gosterir.

Utii giysi lizerinde
parlaklik veya iz Secili sicaklik cok yliksektir
birakiyor

Sicaklik selektoriinii seviye 1 (e ) veya
seviye 2’'ye (® ®) ayarlayin veya giysinin
Uzerine ek bir kat koyun
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Buhar cikartirken
sistem pompalama
sesi gikartiyor ve
titresim yayiyor

Su haznesi doluysa bu normal ¢calisma
durumudur.

Hicbir sey yapmak gerekmez

Su haznesi bos

Sistemi kapatin, prizden cekin ve su
haznesini doldurun. Buhar digmesine
buhar cikana kadar basin.

Taban plakasindan
su damlaciklari
Gikiyor

ik kullanim sirasinda veya uzun
sure kullanmazsaniz buhar borunun
icerisinde yogusma yapar

Bu normaldir. Utliy( giysiden uzakta
tutun ve buhar digmesine basin. Taban
plakasindan su degil buhar cikana
kadar bekleyin

Utii sirasinda taban
plakasindan beyaz
parcaciklar ve kir
Gikiyor

Musluk suyunuz ¢ok serttir

Musluk suyunuz sertse saf su veya
mineralsiz su kullanmanizi 6neririz

Suda bulunan kimyasallarin igindeki
maddeler buhar deliklerini ve/veya
taban plakasini tikamig

Sistem gerekli kilmasa da diizenli olarak
temizleme islemini yapin

Calc-Clean igslemi
baslamiyor

Sicaklik selektori «temizleme» ye
getirilmemis ve sesli sinyal duyuluncaya
kadar «temizleme» digmesine
basiimamis.

ilgili bolimdeki adimlari izleyin

Taban plakasindan
su cikiyor

Temizleme iglemi istemeden
etkinlestirilmistir.

Aleti kapatin ve fisini gekin. Utlyii
temizleme kabinin lizerine koyun,
acin ve temizleme islemini tam olarak
gerceklestirin (temizleme bolimiine
bakin

Cihaz ilk defa
cahstinldiginda
buhar/yanik kokusu
geliyor

Bazi kisimlar kaplama/kayganlastirici
ile islem goérmustir, bunlar ttt ilk defa
isitildiginda buharlasir

Bu normaldir ve atlyd birkac kez
kullandiginizda diizelecektir Aygit
kapandiktan ve soguduktan sonra
duman/yanik kokusu almaya devam
ediyorsaniz yetkili Braun Musteri Servisi
ile irtibata gegin.

Tum LED isiklar
yanip séntyor

Sistem hatasi

Sistemi fisten cikartin, tekrar takin.
Sorun hala devam ediyorsa aygiti
hemen prizden c¢ekin ve yetkili
Braun Musteri Hizmetleri ile irtibata
gecin.
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Romana (MD)

inainte de utilizare

Cititi integral si cu atentie instructiunile de
utilizare inainte de a folosi aparatul.

Descriere

1  Selector de temperatura
(Setari de temp./Curatare/Oprire)

2 Buton pentru abur

3  LED pentru controlul temperaturii

4 Buton pentru curdatare / LED

5 Tava 2-in-1: suport detasabil pentru fierul de
calcat +
vas de curatare

6  Sistem de blocare

7  Recipient pentru apa

8  Sistem de blocare pentru tava 2-in-1

9  Stocare cablu dublu

10 Unitate de baza

11 Cablu dublu

12 Cablu de alimentare

138 Stocare cablu alimentare

14 Suport pentru sprijinirea fierului de calcat in
pozitie verticala

Scopul utilizarii

Aparatul trebuie utilizat numai pentru calcarea
hainelor care sunt adecvate pentru cdlcare conform
etichetei de ingrijire. Nu célcati sau nu umeziti
niciodata hainele in timp ce le purtati.

Umplerea recipientului pentru apa
(pentru detalii vezi fig. A)

Asigurati-va cé aparatul este scos din priza. Puteti
umple din nou rezervorul de apa oricand in timpul
utilizarii.

Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat cu
apa de la robinet. Cu toate acestea, daca locuiti
intr-o zond cu apa durd, va recomandam sa folositi
fie apd distilata, fie apa demineralizata pentru a
prelungi durata de viatad a aparatului. Nu utilizati apa
de condens provenita dintr-un uscator.

inceperea functionarii (pentru detalii
vezi fig. B)
Tnainte de a incepe s4 calcati urmati cu atentie

instructiunile de pe eticheta de ingrijire. Materialele
cu acest simbol 2 nu se calci.

Inainte de prima utilizare (pentru detalii
vezi fig. B)

Atunci cand aburul este pregatit pentru prima data
recomandam sa calcati timp de cateva minute
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peste o carpé pentru a evita reziduurile de fabricatie
care v-ar putea murdari hainele.

Setari (pentru detalii vezi fig. C)

Temperatura

nivelul 1 (e) Sintetice

nivelul 2 (e ) Lana, matase, poliester

nivelul 3 (eee) Bumbac, panza

Nota: Pompa este activata de fiecare data cand
apdsati butonul pentru abur. Aceasta produce un
huruit subtil care s-ar putea schimba de la setare la
setare. Aceasta este normal.

Indepirtarea depunerilor (pentru detalii
vezi fig. E)

Sistemul va va reaminti sa 7l curatati regulat

de depuneri, indiferent de tipul de apa folosit.
Tndepartarea depunerilor poate fi realizata in orice
moment este nevoie, chiar si atunci cand nu este
indicata de sistem.

Daca LED-ul pentru «clean» (4) si semnalul

acustic se pornesc in timpul unei sesiuni de calcat,
este posibil sa continuati sa calcati. Nu este nevoie
sa realizati curatarea imediat. Procedura de
curatare poate fi realizata atunci cand sesiunea de
curatare s-a terminat sau la urmatoarea pornire a
aparatului.

Daca aparatul este oprit fara sa fi realizat procesul
de curdatare, LED-ul pentru «clean» si semnalul
acustic se vor porni din nou la urmatoarea pornire.
In cazul in care emisia de vapori este dezactivata,
procedura de curatare trebuie realizata pentru a
continua calcatul cu abur.

Atentie: Nu lasati aparatul nesupravegheatin
timpul procesului de indepartare a depunerilor.

Realizati intotdeauna procesul de indepartare a
depunerilor cu vasul de curatare. Nu intrerupeti
procesul prin ridicarea fierului de cdlcat de pe vasul
de curatare, deoarece apa fierbinte si aburul vor
iesi din talpa fierului.

Atentie: Vasul de curatare poate fi fierbinte si
contine apa fierbinte, aveti grija atunci cand 1l mutati
sifl goliti.

Garantie si service

Pentru informatii detaliate vezi brosura separata
de garantie si service sau vizitati
www.braunhousehold.com.



Instructiuni de depanare

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIA

Fierul de calcat nu
genereaza abur

Atunci cand incepeti sesiunea de
calcat, butonul pentru abur nu a fost
apasat suficient de indelungat

Apésati si tineti apésat butonul pana
cand iese abur. Poate dura pana la
30 de secunde pana cand iese abur

Nu este suficienta apd in rezervorul
pentru apa

Umpleti rezervorul de apa

Daca LED-ul sistemului de curatare
se aprinde, functia pentru abur a fost
dezactivata pana cand ati realizat
procesul de curatare

Realizati procesul de curatare
(consultati capitolul dedicat)

Fierul de calcat se incalzeste

Atunci cand LED-ul pentru controlul
temperaturii lumineaza intermitent,
fierul de calcat se incalzeste; in timpul
acestei faze, functia pentru abur este
dezactivata. Asteptati pana cand LED-
ul pentru controlul temperaturii este
pornit permanent.

Aparatul s-a oprit

Modul oprire automata este activat
automat atunci cand nu a fost nicio
emisie de abur timp de peste 20 de
minute

Pentru a porni din nou fierul de calcat,
selectati un nivel de temperatura.
Aparatul incepe sd se incalzeasca din
nou.

Fierul de calcat lasa
un luciu sau

un imprimeu pe
haine

Temperatura selectata este prea mare

Amplasati selectorul de temperatura la
nivelul 1 (¢) sau nivelul 2 (e ®) pentru a
pune un strat suplimentar pe haine

Tn timpul emisiei

de abur, sistemul
produce un zgomot
de pompare asociat
cu vibratiile

Daca rezervorul de apa este plin -
aceasta este o conditie normala de
functionare

Nicio actiune necesara

Rezervorul de apa este gol

Opriti sistemul, scoateti-I din priza si
umpleti rezervorul de apa. Apasati
apdsat butonul pentru abur pana cand
iese abur.

Din talpa fierului de
calcat ies picuri de
apa

Aburul condenseaza in apa pe furtun
atunci cand folositi abur pentru prima
datd sau daca nu I-ati folosit de mult
timp

Aceasta este normal. Tineti fierul de
cdlcat departe de haine si apasati
butonul pentru abur. Asteptati pana
cand din talpa fierului de célcat iese
aburin loc de apa

Tn timp ce célcati,
din talpa fierului de
calcat ies particule
albe si impuritati

Apa dvs. de la robinet este foarte dura

Daca apa dvs. de la robinet este dura va
recomandam sa folositi fie apa distilata,
fie apa demineralizata

Impuritatile de substante chimice
prezente n apa s-au depozitat in
orificiile de evacuare a aburului si/sau
pe talpa fierului de célcat

Realizati procesul de curétare in mod
regulat chiar daca nu este solicitat de
sistem

Procesul de
detartrare nu
ncepe

Selectorul de temperatura nu a fost
pus pe «clean», iar butonul de «clean»
nu a fost apasat pana cand nu auziti un
semnal acustic.

Urmati pasii indicati in capitolul dedicat
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Din talpa fierului de

cdlcat tasneste apa | accidental.

Procesul de curatare a fost activat

Opriti aparatul si scoateti-I din priza.
Puneti fierul de célcat pe vasul de
curatare, porniti-l si realizati complet
procesul de curatare (consultati
capitolul dedicat)

Prima data cand
aparatul este pornit,

observati fum/miros pentru prima dats

Unele componente au fost tratate cu
agent de etansare/lubrifiant, care se
evapora atunci cand fierul se incalzeste

Acest lucru este normal si va disparea
dupa ce fierul a fost utilizat de cateva
ori. Daca fumul/mirosul mai persista
dupa oprirea si racirea aparatului,
contactati un service Braun autorizat

Scoateti sistemul din priza, introduceti-I

Toate LED- ) PR < DG
urile lumineaza Eroare de sistem din nou in prizd. '?ac? pro_ble_ma inca
intermitent persistd, scoateti-l din priza imediat si
contactati un service Braun autorizat
EAAr'vu(é neptnoinong. Mnv olBep®VETE 1) LYPAIVETE TIOTE
pouXa EV® TA POPATE.
Mpw ané ™ xprion

NapakaAovpe SiafaoTe Pe MPOCOXN) TIG
0dnyieg xprong mpiv XpPnoioTIONCETE TN
OUOKEUN.

Nepiypagn

1 AlokémnTng Aoy Oepuokpaaciag
(PuBuioelg 6eppokpaciog/Kabapiopog/Off)

2 Kouumi atpoo

3  Auyvia LED gAéyxou Beppokpaaiag

4 Auvyvia LED/kouumi kaBaplopo0

5 Aiokog 2 oe 1: apalpoluevn Bdon aibepou +
Soxeio kabaplopon

6  Z0omua ao®aAiong

7  Agtapevr vepou

8  ZvOotmnua aogpdaAiong yia dioko 2 oe 1

9  Onkn anobrkeuong SIMAoL KaAwdiou

10 Movdada Baong

11 AmAS kaA®810

12 KoAwblo Tpogodoaiag

13 Onkn anobrkevong kaAwdiov Tpopodoaoiag

14 Bdon ompiEng

MpoBAentépevn xprion

H ouokeun MPEMEL va XPNOLLOTIOLEITAL ATIOKAEITTIKA
Y10 TO O18€pwUa POUXWV IOV gival KATAAANAQ yia
OBEPWUA COUPVA HE TNV ETIKETA LTIOBEIEEWV

54

Frémopa g 6egapevng vepoL
(yia Aettopépeleg BA. eik. A)

BeBaiwOeite 611 N cuokeur eival anoouveedepévn.
Mmnopeite va Eavayepioete T 8gEapevr) vepol ava
nAoa OTIYUn KATA TN XPromn.

H ouokeun) €xel oxeSlaaTel yia xprion Je vepd

m™me Bpvong. Qotdoo, edv BpiokeTal O TIEPIOXN

Je okANpPO vepd, GUVIOTATAL VA XPNOLUOTIOLEITE

€ite anooTayuévo eite amMIOVIOPEVO vepod yia va
napaTteivetal T Siapkela {wng TNG CUOKEUNG.

Mnv xpnowomnoleite vepd cuUMOKVKONG aTO
OTEYVWTTPLO0.

©<£on ot Aettoupyia
(yia Aemttopépeleg BA. €. B)

MpoToU EeKIVOETE va O1BEPOVETE, OKOAOUONOTE
OXOAQOTIKA TIC 06NnYieg TG eTIKETAG LTTOBEIEEWV
nepunoinong Touv pouxou. Ypdouata pe avtd 1o
oUMBOAO 2 Bev OIBEPVOVTAL.

Mpwv ané v MPOT XP1rion
(yia Aemttopépeleg BA. eik. B)

‘Otav eival £TOINOC O ATUOC YA TIPWTN POoPaA
OULVIOTATAL VA OI6EPMTETE YIA LEPIKA AETITA ETIAV®
amd éva mavi yia va unv AepwBoulv Ta pouxa oag
amod TUXOV KOTAAOLTIA TIOPAYWYNG.




PuOpioeig (yia Aemrouépeieg BA. eik. C)

Oepuokpacia

emninedo 1 (o) JUVOETIKA LPAoUaATa

emnedo 2 (e @) MOoAAI, HeTAEL,
TIOAVECTEPQAG
eninedo 3 (e e o) Bappdkt, Aiva

Inueinon: H avtAia evepyoroleital kaOe popd
TIOU TIOTATE TO KOUWTH aTpov. Mapdyel KATOL0
XAUNAG 66puB0 KPOTAAIGUOU TIOU EVEEXETAL VA
Slagpopormoleital and puoduion oe puOuoN. Autd
givatl puOIOAOYIKO.

AQPAAATOON (yia Aentouépeleg BA. k. E)

To obomua 0aG uTIEVOULICEL va TO AMOAATOVETE
TAKTIKA, aveEdpmTa amnod Tov TOTIO TOU
XPNolpotolotpevou vepol. H apaldtwon pmnopei
va 8le€axBel ava maoa oTiyur|, akoun kat 6tav v
emonpaivetal anod 1o c0oTNUA.

‘Otav evepyorolovvtatl n Avxvia LED kaBapiopod
(4) Kal TO aKOUOTIKG ONua Katd T SldpKela

TOU Ol8EPOUATOG, UTIOPEITE VO OUVEXIOETE VO
oBePOVETE. AeV XPEIATETAL VO EKTEAECETE TOV
KaBaplopd apéowg. H diadikacia kabapiopon
uTopei va ekTEAEOTET POV OAOKANPMOOETE

TO OWBEP®UA ) TNV EMOUEVN POPA TIOU VA
EVEPYOTIOOETE TN GUOKEUN.

06nyog eniAvong mMpoBANUATOV

Edv n cuokeun anevepyotmomOei xwpic va
ekteAeatein Sabikaoia kaBaplopol, n Avxvia

LED kaBapiopol kal To akouoTikO orjua Ba
evepyotomBouv kal IaAL 6Tav EMAVEVEQYOTIOINOETE
TN OUOKELT. Z€ TIEPITITWOTN ATIEVEPYOTIOINONG TNG
EKTIOUTNG ATUOU, TIPETEL Va ekTEAEOTEl N Bladikaoia
KaBaplopoL yia va UTIOPECETE VA CUVEXIOETE TO
OBEPWHA PE OTUO.

Mpoooxn: Mnv agrveTe T OUOKEUT) XWPIC va TV
eTPBAEMETE KOTA TN Bladikacia apaAdT®wonG.

AlgEdyete t@vtoTe T Sladikaoia apaAdTwong e To
6oxeio kabapiopov. Mnv Siakomtete ™ Sadikaoia
OnKvovTag To oibepo amnd 1o doxeio kabaplopou,
KaB®G 1ol eE€pxovTal (eaTd vePOd Kal ATUOG atd
mv nAdKa.

Mpoooxn: To doxeio kaBaplopoL pmnopei va

€xel avamtugel vPNA Bepuokpacia kat TEPLEXEL
CeoT6 vepo. MpoaéxeTe GTAV TO LETAKIVEITE KL TO
adelalete.

EyyOnon kai Zuvtipnon

[Na Aentopepeig MAnpogopieg unopeite va
avatpeEeTe oTo EEXWPIOTO PUAAGBIO £YyUNONG KOt
OUVTNPENONG 1) Va EMIOKEPOEiTE TNV I0TOCEAIBO
www.braunhousehold.com.

NMPOBAHMA MIOANH AITIA

AYZH

dlaomua

‘Otav apxiCete 10 OBEPWUA, TO KOUWTI
aTpou dev MaTONKe yia apkeTod

[MoToTe KAl KPATAOTE TIATNUEVO
TO KOUUTI ATHOU PEXPL VA EEEADEL
atuog. Mmnopei va apéAbouv €wg 30
SevTepOAETITA PEXPL VO EEEADEL ATUOG

ot SeEapevr) vepol

Aev UTIAPXEL EMAPKNAG TOCOTNTA VEPOUL

[epiote ™) de€apevn vepou

To oibepo bev
napdayet kaBoAou

aTHo KOBAPIoHOU

Edv avayel n Avyvia kabapiopoo, n
Aerroupyia aTpoU €xel anevepyonoinOei | EkteAéote T Sladikacia kabaplopol
UEXPLVa ekTEAEOETE TN Bladikacia

(BA. oxeTKO KEPAAQLO)

To oibepo Bepuaivetal

‘Otav n Auvxvia LED gAéyxou
Bepuokpaciog avapBoaoprvel, To

oidepo Beppaivetal. Katd 1o otddio
auTo, n Asttoupyia aTpoL eivatl
anevepyomnomuévn. Mepuévete péxpLn
Auxvia LED gAéyxou g Bepuokpaaiag
va givat povipa avappévn.
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H ouokeun givat
eKTOG Aettoupyiag

H Aertoupyia avtépamg
ATIEVEPYOTIOINAONG EVEPYOTIOLEITAL
auvtopaTa 6tav dev €xel ekTeAeaTel
EKTIOUTI) ATHOU VIO TIEPIOCOTEPD ATIO
20 Aemt@

[a va evepyomnoinoeTe Kal TAAL

TO 0ibepo0, ETAEETE éva eminedo
Bepuokpaciog. H ouokeun apxiCel kat
TIAAL va BepuaiveTat.

To oibepo aprvel
YuaAadan
amnoTOTIWNA OTO
pouxo

H emuAeypévn Beppokpaacia givat
UTIEPROAIKNA

Pubuiote 10 8laké™™ EMAOYNG
Oeppokpaaciag oto eminedo 1 (e) N
oto eninedo 2 (@ @) 1) TotoOeTOTE £val
eTUMAEOV KAALUUO ETIAV® OTO POUXO

Katd v ekmounr)
aTHoU, TO oVOTNUA
napdyel 66puvpo
AvTANONG oV
ouvodeleTal and

Edv n 6gEapevn) vepoo eival mAnpng,
auTn €ival Ya pUOIOAOYIKY) KOTAOTAON
Aettoupyiog

Aev anaiteital kapia evépyela

H &e€apevr) vepol eival kevn

AmevepyoTioinaTe To oVOTNUA,
ByaAte To and mv mpiCa kat yepiote
™ 6eEapevn vepou. Méate TO Kovui

eEEPXOVTAL OTAYOVEG
vepou

Y0 IPOTN POopPa ToV aTud 1} 6ev TOV
EXETE XPNOLUOTIONOEL VIO TIOPOTETAUEVO
XPOVIKO Bldotnua

kpadaopoug OTHOU KOl TIEPIMEVETE PEXPL VOl EEEABEL
aTuog.
O aTuOG CUUTIUKVAVETAL OE VEPO OTOV AuT6 gival pualoAoyikd. Kpamaote
AN v MAGKa €UKAUTTO OWANVa OTAV xpnoluoToleital | To oibepo PakpLd amnod To POUXO Kal

TIATIOTE TO KOUWTH aTpov. Mepiuévete
UEXPL VO apxioel va eEEpxeTal OTUHOG avTi
yla vepo amnd v MAGKa

Katd to ol6épwpa
eEEpyovTal Aeukd
owpaTidla and v
TAGKa

To vepo g Bpvong oag eivat oA
OKANpPO

Edv to vepd ™G Bplong oag ival
OKANPO, OLVIOTATAL VO XPNOLUOTIOIEITE
QATIOOTAYUEVO 1] ATIOVIOUEVO VEPD

MpoouEei&elg XKWV OUCIOV OTO VEPS
€xouv anotedei ota oTOUIa ATHOU KA/
otV nAdka

EkteAeite TakTikd T Sadikacia
KaBaplopoL, akoéun kat étav dev
anatreitat and 1o cOOTUA

H 6iadikacia Calc-
Clean dev Eexiva

O Sloko6TNG eTIAOYTG BEPOKPATIiag
bev €xel pubuioTei ot B€on «clean» kat
TO KouuTi «clean» 8ev €xel maTNOEel péEXPL
va OKOUOETE £va OKOUOTIKO OTjua.

EkteAéote Ta BrjpaTa mov
TIEPLYPAPOVTAL OTO OXETIKO KEPAAQLO

Amn6 mv mAdka
eEEpxetal vepo

H 8ladikaoia kabapiopov
egvepyotomonke Katd AG0og.

Anevepyotomate kat BydAte anod
mv npiCa ™ cuvokeur). TomoBetoTe
10 0ibepo oT0 Hoxeio kKaBapIoUOU,
EVEPYOTIOIOTE TO KOl EKTEAEDTE
mv mAnpn Sadikacia kabapiopon
(BA. OXeTIKO KEPAAQLO)

Tnv npa™ Ppopd
IOV EvepyOTIOLE(TAL
T OLOKEUN)
napatpeite kanvod/

oo

Kémota pépn €xouv umooTei
eneEepyaoia pe HOVWTIKO/ATAVTIKO
UAIKO TIou €EaTiCeETAL TNV TIPGTN POPA
Tou Beppaivetal 1o oibepo

AuTé eival (pualoAoyikd kat Ba
OTAPOTNOEL 6TAV XPNOIOTIO|OETE TO
oibepo pepIKEG POopPEQ. Av 0 KaTIVOG/N
ooun eEakoAouBouv va urtépxouv
UETA ™V OTIEVEPYOTIOINON KAl TNV
PUOEN TNG OUOKEUNC, ETIKOWVWVIOTE UE
eEoualo6oTnuévn eTaIPEID TEXVIKNG
oo PIENG MG Braun

‘OAeg ot Auyvieg LED
avapoofrivouv

2PAAPO CUOTANOTOG

BydAte anod v npila to oibepo

Kal BaATe To omv ipiCa Eava. Av

TO MPOPBANUA TTapapévEL, BYAATE
AuEowC amod TNV TPICa T CLUOKEUT) KOl
ETIKOIVOVNOTE e EEOVOIOBOTNUEVN
€TalpEia TEXVIKNG UTTIOOTPLENG TNG
Braun
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Kasak

MaipanaHappaH OypbiH

Ocbl acnanTbl NaganaHapgaH OypbiH
HyCKayJlapAbl MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

Cunartrtamachbl

1 Temnepatypa peTTeriwi
(Temn. napameTpnepi/Tazanay/Owipy)

2 by Tylhimeci

3 TemnepatypaHbl 6ackapy Lwambl

4 Taszanaylwamsl / TYMeCI

5 1-pe 2 Haya: anmarnsbl Tik KOWFbIL +
Tasanay caybiThl

6  bekity xyineci

7  Cy KySITbIH blObICbI

8  1-me 2 HayaHbl 6ekiTy Xyieci

9  Kocapnbl CbiMAbl CakTay OpHbI

10 YTiKTiH TyFbIpbl

11 Koc cbim

12 Kyart cbiMbl

13 Kyart CbiMbIH cakTay OpHbI

14 Tyrbip

KonpaHbiny makcarhbl

Byn acnan kyTin yctay 3attaH6acbiHa cainkec
YTIKTEYre XapanTblH KNiM-KELLEKTi FaHa YTiKTey YLUiH
navganaHbinyra Tmic. CoHbIMeH Katap acnanThbl
KuiMAi xxaHanay yLliH nanaanaHyra 6onaabl. Kuin
XYPreH KMiMai elwkallaH yTikteyre Hemece bynayra
6onmainap.

Cy KYSiTbiH blAbICKa CY TONTbIPY
(Tonblk MaNiMeTTi A-CypeTTEH KapaHbl3)

AcnanTblH, pO3eTKagaH CyblpbliiFaHbiHA KO3
XeTKi3iHi3. MNManpganany 6apbiCbiHAA KE3 KENFeH
yakbITTa Cy caybITbiHa Cy KytoFa 6onagbl.

Byn acnan Ky6bip CybIMeH nanganaHbinarbiH

eTin xacanfaH. [lereHMeH, erep Ci3 TyparblH
alimakTarbl cy kepMmek 60sca, He Ta3apTblUFaH
cyabl He 6onmaca MUHepascbi3gaHablpblFaH cyabl
nanganadfad aypeic. Kip kenTipeTiH MalumHaga
XWHanFaH cyapl KonaaHbaHbi3.

Icke Kkocy

(Tonbik ManiMeTTi B-cypeTTeH KapaHpi3)
YTikTeyre kipicnec OypbIH KUiMAI KyTin ycTay
6oWbIHLLIA HycKaynapabl 3eiiH KOMbIN OKbIHbI3.

2> nereH TaHBackl 6ap matanapasl yTikteyre
6onmangpi.

BipiHWIi peT KonpaHap angbliHpa
(Tonblk ManiMeTTi B-cypeTTeH KapaHbl3)

BipiHwi peT 6y paribiH 6onFaHaa, Knimaj yTikTiH,
3aybITTaH Kasbin KOFaH KanablKTapbl ObliFamac

YLWiH BipHeLle MUHYT Bip LWybepekTi yTikTeyai
YCbIHaMbI3.

MapameTpnep
(Tonbik ManimeTTi C-cypeTTeH KapaHbl3)

Temnepatypa

1-neHrem (o) CuHTteTnka

2-peHremn (e o) KyH, xibek, nonmacrep

3-OeHrein (eee) MakTa mata, 3bifbIp

EckepTne: By TyiiMeci 6acbiniFaH carblH COpFbl
icke kocbinaabl. OaaH akbipbiH AblpbUiaaraH AblbbIC
LwblFaabl Aa, 0N 8p napameTp cariblH e3repin
OTbIPYbl MYMKIH. Byn KanbinTbl XXaraan.

OKTi KeTipy
(Tonblk ManiMeTTi E-cypeTTeH KapaHbi3)

KaHnpaaii cyapiH naiganaHbliaTbiHbiHA KapaMacTaH,
>KYMeE OHbl YHEMI KaKTaH Ta3apTbin OTbIPY KEPEKTIriH
eciHisre canaabl. Xylie TapanbiHaH kepceTinmece
[e, KakTaH Ta3apTyabl kepek 6osFaHaa Ke3 KenreH
yakpITTa icke acblpyra 6onagpl.

Erep yTikTey 6apbicbiHAa Ta3anay wambl (4)

XoHe AblObICTbIK 6enri icke Kocblnica, yTikTeyai
xanracTtelpyFa 6onagsl. Tazanaygbl gepey icke
acbIpy KaxeT emec. Tazanay npoueaypacbiH
YTiKTeyAi asKkTaraHHaH KeiiH Hemece acnanTbl Keneci
OJbl TOKKA KOCKaH Ke3/ie icke acbipyFa 6onazbl.

Erep Tazanaynbl icke acblpmacTaH acTbiNTbl TOKTAH
CybIPbIN KOMNCA, OHbl KENECI XO0Jbl TOKKA KOCKaH
Keaae, Tasanay Wwambl MeH AblObICTbIK 6esri
KanTagaH icke Kocblnagpl. by weiFapbinybl TOKTaFaH
Xarpainga, OymeH yTikTeyre Kipicy yLliH Tazanay
npoLeypachiH iCKe acblpy KaxeT 6onaapl.

AGaii1 6onbiHbI3: KakTaH TaszapTy 6apbicbiHaa
acnanTbl Ha3apAaH TbIC KanablpyFa 6onmanpl.

KakTaH TasapTyabl apKallaH ga rasanay
cayblTbIHbIH, KEMEriMeH iCKe acblpy Kepek. YTIKTi
Tasanay cayblTbIHaH XOFapbl KOTEPY apKblisbl
Tasanaypgpl y3in tactayra 6onmangpl, ce6ebi yTikTiH,
TabaHbIHAH bICTbIK, CYy MEH OY LUbIFYbl MYMKIH.

AGaii 60nbIHbI3: Tazanay cayblTbl bICTbIK 60YbI
MYMKiH X8He OHAA bICTbIK Cy 60nafbl, OHbl KO3FaFaH
XoHe 6ocaTkaH ke3ae cak 60/bIHbI3.

Keningik >koHe KbiI3MeT KepceTy

Erxen-Terkeiini aknapatTel 6enek Keninaik xxaHe
KbI3MET KepCeTy NnapakLuacbiHAa KapaHpl3 Hemece
www.braunhousehold.com canTbiHa KipiHi3.
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LLbiFapblsiFaH Xbljibl

LLIbiFapbliFaH XbinbiH 6enriney yLwiH 6yiibiM
TakTalacbliHAarbl 5-caHapbIK LWbFAPyLLbl KOAbIH
KapaHbi3. LLIbirapyLubl KOAbIHbIH, GipiHLLI caHbI
LblFapFaH XblIObIH COHFbI CaHblH 6ingipeani. Keneci
2 caHpap WbiFapbliFaH XblablH KYHTi30enik anta
caHblIH Gingipeni. An coHrbl 2 caHgap 1992 xbinaaH
6actan aBToMaTThl TYpAe ecenTenreH 6achkin
LbiFapy Mep3iMiH 6ingipesi.

Mebicanbl: 30421 — Byiibim 2013 XblIbIHbIH,

4 anTacblHAA LWbFapbUFaH.

EAL

Ynri IS 2012, 1S 2014

KepHey 220-240B

lepy 50-60 Iy

BatT 1850-2200 Bt

Cakray Temnepartypa:

wapTtTapbl: | +5°C xeHe +45°C
blnFangbinbik: < 80%

AxkaynbiKTapabl XXOI0 HYCKayJbiFbl

KblTarga xacanfaH

[JenoHrn BpayH Xaycxong, ITmoX
lepmanna 3aHabl eHAipyLLi:
[JenoHrn BpayH Xaycxong, ITmoX
Kapn-Ynpux-LLUtpacce H,

63263 Hoin-N3eHbypr

ByMbiMabl iCKe nanaanaHy HyckaysbiFbIHA CONKEC
03 MakcartblHAa nanganany kepek. BybIMHbIH,
KbI3MET Mep3iMi TYTbIHYLLUbIFa CaTblsiFaH KYHHEH
6acTtan 2 Xbnapl Kypanopl.

VimnopTep:

«denonrn» AAK, Peceii, 127055,
MockBa kanachl, CylgBckas KeLleci,
27/3-yn (27-yi4, 3-KypblibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrany mepa3imi: LLlektenmereH

Apbiny xargannapsbl: KoplaraH opTaHbl KopFay
TananTtapbliHa Calikec

Tacbimanpay xarpannapsbl: Tacbimangay KesiHae
Ky/1aTbin anyFa HEMeCe LWaMafaH ThiC LankanTyra
6onmainapbl.

Carty xarpannapsbl: CaTy xaroannapbiH eHgipyLi
KepceTnereH, 6ipak onap XeprinikTi, MEMJIEKETTIK
KOHE Xasblkapanblk epexenep MeH CTaHAapTTapFa
cai 6onyra Tumic.

©OHAipyLwwi 3aybIT:

De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany

AKAVIJIbIK bIKTUMAJ1 CEGEBI

LUELUIMI

By TylimeciH By LbikKaHLLa 6ackin

AcnanTaH 6y
Wblknanapl

YTikTey ceaHcblH 6acTaFaH kesae
Oy TyIAMeCi XeTKiNiKTi yakbITka
6acblimMaraH

ycTan TypbiHbI3. By WhikkaHwa
30 cekyHaKa OeniH yakbIT KeTyi
MYMKiH

Cy caybITblHOaFbl CyblH, MenLepi
XETKINIKCi3

Cy caybITblHa CY Kyt

Erep Tazanay XymneciHiH, Luambl
XaHca, Oy dyHKLMsICH Ta3anay icke
acblpblsiMan TypbIn ewwipinrex

Tasanay npoueaypachbiH icke acbipy
(apHaiibl Tapayabl KapaHbl3)

YTiK KbI3bIMN KETei

TemnepatypaHbl 6ackapy Lambl
XKbIMbIIbIKTAN TYPFaH Ke3ae yTik
Kbl3aapl; OCbl ke3ae 6y PyHKLUSACHI
axblpaTtynbl 6onaabl. TemnepartypaHbl
B6ackapy Lambl y34iKCi3 XaHFaHLa
KYTIHi3.

Acnan TokTaH
axblpan Kkanapl

20 MVHYTTaH acTam yakbIT 6y
LbIKMaFaH ke3ae, aBToeLuipiny
PYHKUMSICbI aBTOMATTbI TYPAE iCKe
Kocblnagpl

YTiKTi KarTagaH TOKKa KOCY YLUiH
Temneparypa AeHreniH TaHaaHbI3.
Acnan kanTagaH Kpi3a 6actangbl.
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YTiKTEH Knimaoe
XKbINTblparaH i3
Hemece 6enep
Kanagpl

TanpanFaH Temnepartypa TbiM XoFapbl

Temnepartypa TaHaay TETiriH
1-peHreiire (®) Hemece 2-geHrelire
(® ®) KObIHBI3 HEMECE KMIMHIH, YCTIHEH
KOCbIMLLIa KabaT TeceH;3

By LUbIFbIMN XXaTKaH
Kesae xyrneneH
nipinre 6annaHbICTbI
copanTaraH OplobIC
LbliFaabl

Erep cy caybiThbl TONbI 6onca — 6y
KanbINTbl XKYMbIC KYi

EwiTeHe icTeyain keperi )Xok,

Cy caybITbl 60can kanFaH

JKyMeHiH, TOFbIH eLwipin, po3eTkanaH
CYbIPbIHBI3 Aa, CY CaybITbiHA CY
KYMbIHBI3. By LWbIkKaHLLa Oy TYUMECIH
6achbin TyPbIHbI3.

YTik TaGaHbIHaH
cy TaMLUbliapbl
wblFaabl

Byabl anFaw pet nanganaHa
BGacTaraHga HEMeCE OHbI y3aK, yakblT
6oribl KonpaHbaraHaa, KyoblpLuekTe
XVHanFaH 6y cyra aiHanagpl

Byn kanbInTbl XaFaan. YTiKTi KNIMHEH
asnbIC ycTan Typsbin, 6y TYAMECIH
6acblHbI3. YTiK TaGaHbIHAH CYabIH,
OpHbIHA By LbIKKAHLLIA KyTe Typyi

YrikTey 6apbicbiHAA
YTiKTiH TabaHbIHAH
aK TYMipLwikrep MeH
KOKCBbIK, LLIbiFafibl

Ky6blpaaH aFaTblH Cy ThiM KEpMekK

Erep kybbIp cybl kepmek 6osica,
He Ta3apTbiIFaH Cyabl He 6onmMaca
MUHepancbi3gaHablpbUIFaH cyapl
narviganaHybl yCbiHaMbI3

Cypasbl XMMUSNbIK 3aTTEKTEPAIH,
KOKCbIFbl OY LLbIFATbIH TECIKTEPre XaHe
(Hemece) yTikTiH TabaHbIHaA Wereai

JKyie TapanbiHaH Tanan eTinmece ae,
Tazanay npouenypacbiH YHEMI iCke
acblpy

KakTaH TazapTty
npoueaypachbl
6actanmaii Typ

TemnepatypaHbl TaHAay TeTiri
«Tasanay» KannbliHa KOMblIMaraH XaHe
«Tazanay» TyiMeci OblObICTbIK 6enri
ecTinreHiue 6acbinmMarFaH.

ApHaiibl Tapayna kepceTinreH
Kagamaapbl opbliHOAY

YTik TaBaHbIHaH Cy
Lalbipangbl

Taszanay GyHKUMACHI KE3OENCOK, iCKe
KOCbINbIN KETKEH

AcnanTbl eLwipin, po3eTkaaaH allacblH
CybIpbIHbI3. YTiKTI Ta3anay caybiTbiHa
KOVbIHBI3 A, TOKKA KOCbIMN, Tasanay
npoueaypachiH TOMbIK iCKe acbIpy
(apHaibl Tapayabl KapaHbl3)

AcnanTbl anFawl pet
TOKKa XanFaraH
Kesne, TYTiH /

MIC LWbIKKAHbI

YTiKTiH, Kenbip 6enekTepi
TbiFbI3[AafbILLl MaTepuangapmeH/
MalinapMeH eHAEeNreH, COHAbIKTaH yTik
OipiHLWi peT KocbUFaH4a con 3aTTap

Byn KanbInTbl XaFaam xXaHe YTiK
GipHeLle peT konaaHblFaHHaH KeniH
TOoKTamapl. Erep acnan ewipinin,
CybIFaHHaH KeniH e TyTiH/niC Whikca,
Braun TyTbIHYLUbINAPFa KbIBMETI

Gaikananel Gynarbin weiFae! KepceTy opTanblFbiHa Xxabapsacy
YTIiKTi TOKTaH CybIpbIHbI3 Aa, TOKKA

LWampapapiH, KarTa KocbiHbI3. Erep 6yn macene

6apsbiFbl Kyne kareniri. ani e wewinmece, acnanTsl gepey

XKbIMbIbIKTAM TYP

ewlipin, Braun TyTbiHyLWbINAPAbLI KONAAy

opTanblfbiHa xabapnacy
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Pycckuin

PyKoBOACTBO MO aKcnlyaTauumn

Mepen ucnonb3oBaHuem

MNepepa ucnons3aoeaHnem npuGopa
BHUMAaTEIbHO MOJIHOCTLIO MPOYTUTE
MHCTPYKLMIO.

OnucaHuve

1 PerynaTtop Temnepartypsbl

(HacTponku Temnepartypel/Clean (OuncTka)/
Off (Bbikn.))

KHonka nogayn napa

CBeToanoaHbI MHOVKATOP TeMnepaTypbl
CeeTtoanoaHbIi nHaukatop/kHonka Clean
(OuncTka)

MopnoH 2-8-1: cbemHas nnardopma ons
yTiora +

pesepByap A O4MNCTKN

6 Cwucrema dukcaumm

7  Pesepsyap ana Boapl

8 Cucrema dukcaumm onsa nogaoHa 2-8-1

9  MecTo a5 XxpaHeHuss oBOHOro kabens
10 BasoBeblii 6510K

11 [BoiiHoi kabenb

12 Kabenb nutaHus

13 MecTo ans xpaHeHus kabens nutaHus

14 3apHaa noactaBka

A OWON

[¢)]

LleneBoe Ha3Ha4YeHue

Mpubop cnenyeT NCNoNbL30BaTh UCKMIOYNTENBHO
LS TaXEHNs OAeXAbl, HA MaMSTKe Mo yxoay

3a KOTOPOW eCTb MHPOPMALMS O TOM, 4YTO 3Ty
oexay MOXHO maauTb. Hukoraa He rmagbTte v He
oTnapvBaliTe ofexay, KoTopas HazeTa Ha Bac.

3anosiHeHMe pe3epByapa AJis Boabl
(o115 03HAKOMJIEHUSI C MOAPOBHOCTAMM CM. pUc. A)

Y6enmtech B TOM, 4TO YCTPONCTBO OTKJIIOHEHO OT
ceTun. Pe3epByap 4151 BOLAbI MOXHO HAMOJIHUTb
CHOBa B JII060 MOMEHT B XO1€ MCMOJIb30BaHUS
yCTponcTBa.

JlaHHOe yCTPOMCTBO NpeaHasHa4yeHo ans
NPUMEHEHMS C UCMONb30BaHNEM BOAOMNPOBOAHOM
Boabl. OnHako ecnu Bbl xuBeTe B pernowe,

[J151 KOTOPOrO XapakTePHO HaNMYMe XEeCTKOM

BOJbl, Mbl pekomeHayem Bam ncnonb3osatb
OUCTUNIMPOBAHHYIO NN AEMUHEPANTU3OBAHHYIO
BOY AJ151 NTPOANEHMS cpoka cnyx06bl ycTpoicTtea. He
MCMNONb3yMTe KOHAEHCAT N3 CYLLUIbHOrO aBTomara.

Hauyano skcnnyaTtauum

(8191 03HAKOMIIEHNS C MOAPOBHOCTAMU CM. puc. B)
Mepen Ha4yanoM rnaxeHust BHUMaTENbHO
03HAKOMLTECH C NAMATKOW MO yXoA4y Ha 0AexXAae.
60

TkaHW, Ha KOTOPbIX COAEPXUTCS CUMBON 24, He
noanexar raxeHuio.

MoaroTroBka K NEPBOMY UCMOJIb30BAHUIO
(BN o3HaKoMIIeHMS € MOAPOBHOCTAMU CM. puc. B)
[Mpv NepBOM MCNONL30BAHUM Napa PEKOMEHAYEeTCs

B T€YEHME HECKONbKNX MUHYT MaanTb YepPes

JTIOCKYT TKaHW, 4TOObI U36EeXaTh 3arpa3HeHuns
npon3BOACTBEHHBLIM OCaaKOM.

HacTtpoviku
(ona o3HaKOMJIeHUs ¢ MOAPOBHOCTAMM CM. puc. C)

Temnepartypa

CuHTeTUYECKUi
marepuan

YpoBeHb 1 (®)

YpoBeHb 2 (@ ) LLlepcTb, wenk,

nonnacrep

YpoBeHbL 3 (e e @) Xnonok, neH

MpumeuyaHue. Hacoc akTMBMPYETCS Kaxapli pas
npu HaxxaTun KHOMKK nogayn napa. OH nspaer
efBa pasnnunMblin opebesxalinii 3ByK, KOTOPbI
MOXET N3MEHSATLCS B 3aBUCUMOCTU OT HACTPOWKN.
OTO cunTaeTCst HOpMasibHbIM ABIEHUNEM.

YpaneHne Hakunm
(Bns o3HaKoMIIeHMs ¢ MOAPOBHOCTAMU CM. puc. E)

Cuctema 6ynet perynsipHo HanomuHaTe Bam

0 Heo6X0AMMOCTH BbIMOSIHEHUS MPOLLeaypbl
yOaneHus HakUNu BHe 3aBMCUMOCTU OT TUna
ncnonb3dyemon Boabl. MNpouenypy yoaneHns
HaKMMn MOXHO NPOBOAUTL B N0G0I TpebyeMmblit
MOMEHT, faXe eC/i CUCTEMA HE yKa3blBaeT Ha 3Ty
HEeobXo4MMOCTb.

Ecnn Bo Bpems npoLiecca rnaxeHus
cBeToaMoaHbIN nugukatop Clean (OuncTtka)

(4) 3aropaeTcs 1 pa3gaeTcs 3ByKOBOW CUrHa,
npoposxatb paboTy BO3MOXHO. B npoBeneHnmn
HEMELNEHHOWN O4YUCTKN HET HEOOXOAMMOCTU.
Mpouenypy 04NCTKN MOXHO BbINOSHUTb MO
OKOHYaHMU NpoLecca rmaxeHns Uin B CReayoLLmii
pas npu BKIIOYEHNN YCTPONCTBA.

Ecnn yctpoicTBo 6yaeT Bbik/toueHo 6e3
NPOBEAEHMS NPOLLECCa O4NUCTKU, TO MpU
crenyioLLLEeM BKITIIOYEHUN CHOBA 3aropuTcs
CBETOAMOAHBIN MHANKATOP CUCTEMbI O4UCTKM

1 pa3gacTcs 3ByKOBOW curHan. B cnydae
JeakTuBaummn GyHKLMM Nogayun napa: ansa
NPOAOJIXEHNS MpoLecca NapoBoro rnaxeHus
Heo6Xx04MMO BbINOJHUTL NPOLLEAYPY O4UCTKN.
OcTopoXxHO! B xoae npouenypbl yaaneHus Hakmnm
He OCTaBNsANTe YCTPOMCTBO 6€3 NpucmoTpa.



Bcerpa BbInoAHAMTE NPOLLECC yoaneHnsa Hakmnm
C MCMONb30BaHMEM pe3epByapa A O4UCTKMN.

He npepsbiBalite npouecc nyrem nogbema yTiora
C pe3epByapa A8 O4MCTKM, Tak Kak ropsyas Boga
1 nap 6yayT BbIXOAUTb U3 MOAOLLBbI.
OcTopoXxHOo! Pe3epByap A1 O4NCTKN MOXET
VIMETb BbICOKYIO TEMMNepaTypy 1 coaepxartb
ropsivyio BoAly; cobofainTe 0CTOPOXHOCTb Npu
ero nepemMeLLeHnn 1 OnyCcTOLLEHUN.

FapaHTug u ob6cnyxueaHue

[nsa nonydyeHns noapo6Hor nHdopmMaumm cMm.
OTAENbHbIN OYKNIET, MOCBSLLEHHBIN rapaHTUX 1
obcnyxmBaHuio, UNn noceTute Beb-cant
www.braunhousehold.com.

JaTta usrotoBneHus
Y7006bI y3HATbL AATY BbIMyCKa, MOCMOTPUTE Ha
NMATU3HAYHBIN KOA NPOAyKTa (BO3Se Tabnunykm ¢

ob6o3HaveHnem cepun). MNMepeas undpa obo3HavaeT

nocnegHoio umdpy roga nsrotosnenus. [ige
cnepytowme LMdpbl — 3TO KaneHgapHas Hegens.
A nocnegHvie ABe ykasblBaloT U3gaHne
(aBTOMaTU4eCKM NoacuuTbiBaeTcs ¢ 1992 ropa).

Mpumep: 30421 — n3pnenve 6bino BbinyLeHo B 2013

roay (B 4 Hepento).

EAL

Mopenb 1IS2012,1S 2014
Hanpsokenue | 220 -240B
YacToTta 50-60 Iy,
KonebGaHui
MouwHocTb 1850- 2200 BTt
Ycnoeusa Mpwn Temneparype:
XpaHeHus:: o1 +5°C no +45°C

1 BnaxHocTtu: < 80%

M3roTosneHo B Kutae ans

[e’Nonrn BpayH Xaycxong 'm6X Nepmanus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-lsenburg/Germany

M3penve ncnonb3oBaTb MO HA3HAYEHWIO B

COOTBETCTBMM C PYyKOBOAOCTBOM MO 3KCMiyataunn.

Cpok cnyx6bl n3genns coctaBnsieT 2 roga ¢ Aathbl
npoaaxu notTpebuTtento.

MIMnopTep 1 OTBETCTBEHHbI 32 MPEeTEH3MN
notpebuteneii: 000 «[enoHru», Poccus,
127055, Mocksa, yn. Cywesckas, a. 27, cTp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76

Cpok xpaHeHus: He orpaHnyeH

YcnoBus ytunusaumm: YTunansnpoeats B
COOTBETCTBUM C 3KOJIOMMHYECKUMU TPEOOBAHMSMMI
YcnoBus TpaHCNopTUPOBKU: Bo Bpems
TPaHCMOPTMPOBKM, HE BpocaTh 1 He NoaBepraTb
N3NNLLHEN BUOpaumm.

YcnoBus peanusauuu: [pasuna peannsaunmn
TOBapa He yCTaHOB/EHbI N3roTOBUTENEM, HO
DOJIXHbI COOTBETCTBOBATh PEMMOHASIbHBIM,
HaLMOHaNbHBIM Y MEXAyHapoAHbIM HOpMaM r
cTaHpapTam.

Mpouseogutenn:

De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany
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PykoBOACTBO MO YCTPaAHEHUIO HEUCTNIPAaBHOCTEN

NPOBJIEMA

BO3MOXXHASAA MPUYUHA

PELLUEHUE

YTIOr HE Nnpon3BoanT
nap.

Mpwn Hayane npouecca rnaxeHus
KHOMKa rnogayv napa He yaepxwvsanacb
B HAXXATOM MOJIOXEHUN Ha NMPOTAXEHNN
TpebyemMoro NpoMexyTka BpEMEHMU.

Haxmunte Ha KHOMNKY noga4yv napa un
yOepXuBaiiTe ee B 3TOM NoJIOXeHUN 40
Tex rnop, noka 13 noaoLBbl HE HAYHET
BbIXOAUTb Nap. Meproa oxmoaHus
Hayana npolecca nogayu napa MoxeTt
3aHaTb Br1oTb 40 30 C.

B pesepsyape 15 BObl HEAOCTATOYHO
BOZbI.

HanonHute pesepByap ajsi BOObI.

Ecnun cBeToaNoaHbI NHANKATOP
CUCTEMbI O4MUCTKM 3aropaeTcs,
bYHKUMS nogadn napa oTkyaeTcs
10 MOMEHTA BbIMOJSIHEHMS NpoLLecca
OYUCTKU.

BbINONHUTE NPOLLECC OYNCTKM (CM.
COOTBETCTBYIOLLYIO FNaBy).

YTior HarpeBaeTcs.

Korpa cBeToanogHbIN HOKATOP
TemnepaTypbl MUraeT, 3TO
yKasblBaeT Ha HarpeB yTiora; B xoae
3TOro nepuoaa GyHkuMs nogaym
napa He pabortaert. NogoxanTte,
noka CBETOANOAHbIN NHAMKATOP
TemMneparypbl He Ha4YHET ropeTb
HenpepbIBHO.

YcTponcTeo
BbIKJIIOHMIOCh.

Pexnm aBToMaTU4eCKOro BblKlOHEeHNs
aKTUBMPYETCH aBTOMaTUYeCKK, Koraa
nogaya napa He NPON3BOAMTCS B
TeyeHue 6onee 20 MUH.

YT106bI CHOBA BKJIIOYUTB YTIOT,
BbIGEPUTE YPOBEHb TEMMEPATYPbI.
YCTPOINCTBO CHOBa Ha4YMHaeT
HarpeBaTbCs.

YTior ocTasnser
6necTallee NASTHO
Wnn cnep Ha
npegMmeTe ogexabl.

Bbi6paHa CnMwKoM Bbicokast
Temnepartypa.

[MepeseanTte perynatop Temnepartypbl
B NOJIOXEHME ypoBHs 1 (®)/ypoBHSs 2
(®®) Mam NnoMecTUTe JONONHUTENbHbIN
CJIOW TKaHW Ha NpeaMeT oaexabl.

B xone nopaun
napa cucrema
n3naeT Wwym
Hakaykum, KOTOPbIA
accoummpyeTcs ¢

Ecnu pesepByap ans BOAb! HAMOMHEH,
3TO ABNIIETCA HOPMaJIbHBIM PAGOYUM
ABIEHVEM.

Huvikakux oencTenin npeanpuHuMmaTthb He
TpebyeTcs.

Pesepsyap ons Bogbl NycCT.

Bbik/touMTE CUCTEMY, OTKIIOHNTE
YCTPOWCTBO OT CETU U HAMOJIHUTE
pesepByap AJ1s BoAbl. HaxmuTe Ha

BMbpaumen. KHOMKY NOAayv napa v yaepxmsante ee
B 9TOM MOJIOXEHUM A0 TeX Nop, noka 3
MOAOLLBbI HE HAYHET BbIXOOUTL Nap.
Map KOHAEHCHPYETCS B LUNAHTE 1 OT0 cyMTaeTcss HopMasbHbIM
Y ABNIeHneM. YoepxnsanTe yTior B
npespaLlaeTcs B BOAyY, koraa Bol
M3 nopowBbl CTOPOHE OT NpeaMeTa oaexapl
ncnonb3dyete GyHKUMIO Nnogadqv napa
BbIXOOAT Kanv M M HOXMWUTE KHOMKY noja4yuv napa.
B NEPBbIN Pa3 UM He UCNOb30BaNN
BOAbI. JloxanTecb MOMEHTa, Koraa n3

ee Ha NPOTSXXEeHUN JONroro nepuoga
BpEeMeHM.

noaoLuwBbl HAYHET BbIXOAUTb Nap, a He
BOAa.
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B xone rnaxeHusa
13 NOOO0LBbI
BbIXOAAT YaCTULLbI
6enoro ugeTaun
3arpsi3HeHns.

Mcnonb3yemasn Bamu BogonpoBoaHas
BOJA MMEET O4YEHb BbICOKYIO CTEMNEHb
XXECTKOCTMU.

Ecnun ncnonb3dyemas Bamn
BOJOMNPOBOAHAs BOAA UMEET OYEHb
BbICOKYIO CTEMEHb XECTKOCTMU,

Mbl pEKOMEHAYEM NPUMEHSATH
OVCTUIIMPOBAHHYIO UK
LEeMUHEPaNN30BaHHYIO BOAY.

MpucyTcTByOLLME B BOAE XUMUNYECKIE
3arpa3HeHns oceaaloT B OTBEPCTUSAX
[OJ151 Bbinycka napa 1/vunm noaoLuBse.

BbInonHAnTe NnpoLecc 04NCTKn
perynsipHo, Aaxe ecnv 3Toro He
TpebyeT cucTema.

Mpouecc o4ncTkn
OT HAKUMWM He
Ha4YMHaeTcs

Perynsitop TemnepaTypbl 6bin
nepesefeH B nonoxeHue Clean
(OumncTtka), a kHonka Clean (O4uncTka)
He yaepXuBanach B HXXaTOM
NoJIOXEHUN [0 MOMEHTa, Koraa
pa3gacTcs 3ByKOBOW CUTHA.

CnepynTte waram, NpuBeEHHbIM B
COOTBETCTBYIOLLEN rnaBe.

M3 nopowBbl
BbIXOOWT BOAA.

[Mpouecc OYNCTKN HEOXMOAHHO
akTUBMpoBascs.

BbIknto4nTE YCTPOMCTBO N OTKIIOHMTE
ero ot ceTu. NMomecTuTe yTior Ha
pesepByap A8 O4UCTKU, BKIOYUTE
€ro 1 NOJIHOCTbIO BbIMOIHUTE NPOLLECC
OYUCTKM (CM. COOTBETCTBYIOLLLYIO
rnasy).

Mpwn nepsom
BKJIlOUYEHUM Nprbopa
HabnopaeTcs opiM/
3anax.

HekoTopble aeTanu noagepranmcb
06paboTke repMeTU3npPYoLLIM
COCTaBOM/CMa3bIBaIOLLM BELLECTBOM,
NCNapsoLLMMCs Npy NepBOM Harpese
yTiora.

OTO cunTaeTcst HopmasnbHbIM
ABJIEHMEM N NMPeKpaTUTCs nocne
HECKOJIbKMX pa3 UCMonb30BaHns
yTiora. Ecnu geim/3anax He
YCTPaHAETCS NOCE BbIKMOYEHVS 1
OoXNaxaeHns yCTpolcTea, obpaTntech
B aBTOPM30BAHHYIO CEPBUCHYIO CIyX0y
KOMnaHum Braun.

Bce cBeTtoanogHbie

OTKNOUYUTE CUCTEMY OT CETU
1 cHoBa noakunTe. Ecnn He
YAanoCb YCTPaAHUTb HEUCMPaBHOCTb,

MHOMKATOPbI Owmbka cMcTemMbl He3aMeaNTENbHO CHOBA OTKJTIOYUTE
MUraioT. YCTPOWCTBO OT CETU 1 06paTUTECH B
aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO CIYXOY
KOMnaHuu Braun.
pra-I-HCbKa 3 CBiTNnoaiofHWM iHAUKATOP KOHTPOSIO
Temneparypu
KepiBHMLTBO 3 ekcnnyaTauii 4 CeitnogiogHuii iHamkaTop / KHomnka o4nLeHHs
cuctemu
Nepen sukopucTaHHam 5 Jlotok 2-B-1: 3HiMHa nigcTaBka gns npacku +
Byab nacka, yBaXxHO Ta NOBHICTIO NpoyuTanTe pesepByap OYMLLIEHHS Bifg, HaKMUMy
AaHi IHCTPYKLiT, NepLu HiXk BAKOPUCTYBaTH 6 Cucrtema 610KyBaHHS
npunaa. 7 Pesepsyap ond soam
8 Cuctema 6n10KyBaHHS ons notka 2-B-1
onuc 9  Bigcik onsa 36epiraHHsA NOABIAHOIO APOTY
10 Basoswuii 6ok
1 Perynstop Bubopy TeMneparypu 11 TMopaginHun ppit
(HanawTtyBaHHs Temnepatypu / OuniieHHs / 12 LUHyp XMBNEHHS
Bumk.) 13 Bigcik ansa 36epiraHHs LHypa XMBJIEHHS
2 KHonka nopadi napu 14 M'atka
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LinboBe npu3HayYeHHs

Mpunaj MoXxe BMKOPUCTOBYBATUCH BUKITIOYHO AJ151
npacyBaHHs 0gsAry, Ha namMm'aTui No gornsay 3a
AKUM € iIHpOopMaLLia Npo Te, WO Len ogar MoXHa
npacysartu. Hikonn He npacyiTte Ta He BignaptonTte
oJsr, OAArHeHWA Ha Bac.

HanoBHeHHSs pe3epByapa Aa Boaun
(nogpobui ame. Ha man. A)

[MepekoHanTecCs, WO Npunag, Big'eaHaHunm

Bif, XXMBNeHHs. Pe3epByap ai1s BOOU MOXHa
3anoBHioBaT y 6yb-SKUIA MOMEHT BUKOPUCTAHHS.
[aHnii npunag npusHadeHnii ons poboTun

3 BOAOMNPOBiAHOI0 BoAO. OfHaK SKLLLO BU

XMBETE B PaOHi 3 XXOPCTKO BOAOMO, W00
NPOAOBXUTU TEPMIH ekcnlyatauii npunaay,
pPaZMMO BUKOPUCTOBYBATU ANCTUABOBAHY abo
nemiHepaniaoBaHy Boay. He BUKOpUCTOBYNTE
KOHAEHCOBaHy BOAY i3 CYLUMIbHOI MaLLVIHW.

MouaTtok ekcnnyaTauir

(noppobuui oue. Ha man. B)

Mepen NoYaTkoM NpacyBaHHs YBaXXHO
03HaMOMTECH i3 NaM'ATKOIO MO AOMNSAy Ha 04NA3i.

TkaHUHK, Ha AKUX € CUMBOM 2 , HE NiANAraoTb
npacyBaHHIo.

MigroToBka A0 NepLioro
BUKOPUCTaHHS (noapobuui ave. Ha man. B)

Mpw nepLLIoMy BUKOPUCTaHHI Napy pekoMeHA0BaHO
NMPOTAroM OEKiNbKOX XBUJIMH NpacyBaTn Yyepes
KNanTUK TKaHVHU, Wo6 3anobirti 3abpyaHEHHIO
BUPOBHNYMM OCaO0oM.

HanawTyBaHHS (nogpobuuj aus. Ha man. C)

Temnepartypa

MNONIOXEHHA 1 (@) CuHTeTuka

MOMOXEHHS 2 (@ @) BoBHa, LWOBK,

noniectep

MONOXEHHS 3 (e @ @) BaBoBHa, NbOH
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MpumiTtka: NomMna akTMBYETHLCSA Nif, HaC KOXHOIO
HaTUCKaHHS KHOMKW nopadi napv. BoHa Buaae
He3Ha4YHWI 3BYK, SKMIA MOXE 3MiHIOBAaTUCS B
3aN1eXHOCTI Bif, HanawTyBaHb. Lle HopmasnbHO.

BupaneHHs Hakuny
(nogpobuui ame. Ha man. E)

CucTtema perynsipHo nogae HaraayBaHHs Npo
HeoOXiAHICTb OYMLLEHHS Bif, HaKMMy, He3anexHo
Bif, TMNY BOAW, O BUKOPUCTOBYETLCS. MNpouenypy
OYVLLEHHS Bif, HAKUMY MOXHA BUKOHYBaTU B Oyab-
KNI Yac, HaBiTb AKLLO CUCTEMA HE Haragye rnpo ue.

[Npwn cnpautoBaHHiI CBITNOAI0AHOMO iIHAMKAaTOpa

Ta 3BYKOBOIO CUrHasy O4MLLEHHS (2) nig Yac
npacyBaHHS, BM MOXETE NMPOLOBXMUTY NPACYBaHHS.
Hemae HeobxiaHOCTI HeramHo 3anyckaTi
NPOLEAYPY OYULLEHHS. |i MOXHA BUKOHATY nicns
3akiH4eHHs1 NpacyBaHHs, abo HaCTYMNMHOro pasy
nicnsa yBiMKHeHHs npunaay.

AKLLO BUMKHYTY NpUnag He BUKOHABLUW NpoLenypy
OYUMLLEHHS, CBITNOAIOAHNI iIHANKATOP Ta 3BYKOBUIA
CUTHaN OYULLLEHHS CMPALLIOIOTb NP HACTYMHOMY
YBIMKHEHHI. Y BUNagky, Skwo GyHKLIa nogadi napn
He cnpaupoBYyE, WO akTuByBaTK ii, HEOOXiAHO
3anycTuUTu NPOLEeAyPY OYULLIEHHS Bif, HAKumMy.
0OGepexHo: He 3anvwaiite npunapg 6e3 Harnany
nig Yac BUOANEHHS HaKury.

3aBxan BUKOHYNTE NPOLEAYPY OYULLLEHHS Bif,
HaKuMny 3 BUKOPUCTAHHAMPE3epBYyapy OHULLEHHS
BifL Hakuny. He nepepunBanTe LLEeN NPOLEC i He
nigHimanTe npacky 3 pe3epByapy OYULLEHHS Bif,
HakuMmny, OCKifIbkM 3 NiOLWBM NOTeYe rapsya Boaa
abo napa.

OOGepeXxHOo: pe3epByap OYULLLEHHS Big, HaKUMY
Moxe 6yTu rapsunm. MNepemiutytoyum abo
CMOPOXHIOKYM NOro, Nam'aTamnTe, Wo BiH MiICTUTb
rapsdy Boay.

FapaHTia Ta 06CcnyroByBaHHS
[na oTpumaHHa aetanbHoi iHpopmadii ams. MNoBHi

YMOBW LLLOAO0 rapaHTii Ta 06cnyroByBaHHs1, ab0
3anaite Ha canTt: www.braunhousehold.com.



KepiBHMLTBO 3 NOLLYKY Ta YCYHEHHSI HECMPaBHOCTEMN

NMPOBJIEMA

MOXXJIUBA MPUYUHA

BUPILLEHHSA

Mpacka He Bupobnsie
napu.

Ha noyaTky npacyBaHHs KHOMKy nogadi
napuv 6yno HaTUCHYTO HEAOCTATHLO
LOBro.

HaTuCHITb Ta yTPUMYITE KHOMKY noaadi
napw, 40K He Buinae napa. LLLo6 napa
BUILLINA, MOXE 3HaZ00OUTUCS 00

30 cekyHA.

Y pesepByapi He40CTaTHLO BOAM.

3anoBHiTb pe3epsyap BOAOI0.

FAKLLO CBITNOAIOAHMI iIHOMKATOP
CUCTEMMU OYULLLEHHS 3aCBITUBCS,
dyHkujto nogadi napu 6yno BUMKHEHO
nepepn, BUKOHaHHAM Npouenypu
OYULLIEHHS Bif, HAKUMY.

3anycTiTb Npoueaypy O4YULLIEHHS (OVB.
BiZNOBIOHMI pPO34in)

Mpacka HarpiBaeTbCs.

CeiTnogiogHuin iHaMKaTop KOHTPOJIO
Temneparypu 6nmmMae, npacka
HarpiBaeTbcs. Ha ubomy etani GyHKLjs
nogadi napu BMMKHeHa. Jloyekantecs,
KON CBITNOAIOAHWI iHONKATOP
KOHTPOJIIO TEMMNEepaTypu NovHe
CBITUTUCS.

Mpwunap, BUMKHYBCS.

Pexunm aBTOMaTUYHOrO BUMUKAHHS
aKTMBYETbLCS aBTOMATUYHO, SIKLLO He
©yno Bukmay napu noHag, 20 XBUAVH.

LLlo6 NOBTOPHO YBIMKHYTM Npacky,
o6epiTb BiANOBIAHY TEMMEPATYPY.
Mpwnag 3HOBY NOYMHAE HarpiBaTUCS.

Mpacka 3anuwae
651u1ck abo BiZOUTOK
Ha 0ana3i.

O6paHa Temnepartypa HaaTo BUCOKa.

HanawTtyiTe perynsarop Temneparypu
Ha piBeHb 1 (®) abo piBeHb 2 (¢ ®),
a60 pO3MICTiTb O0AATKOBY TKAHWNHY Ha
oasr.

MMig yac nogavi

napw npunag nogae
3BYKOBWIA CUTHAT,
L0 Haragye Bibpaii.

AKLL0 pe3epsyap 41g Boan
HaNOBHEHWNI — LLe HOPManbHUN
pobounii cTaH.

He noTpibHO HiYoro pobutn.

PesepByap 4519 BOAN MOPOXKHIN.

BUMKHITb cncTemy, Big'egHanTe
npunag, Bif XXUBMEHHS Ta 3aroBHITb
pesepByap o8 Bogu. HatucHiTh i
YTPUMYITE KHOMKY nogadi napu ooku
He 3'9BUTbCS Napa.

3 nigowswn
BUTIKAIOTb Kpani
BOOM.

[Mapa KOHAEHCYETbCS Y BOAY B
LUNaHry, sKL0 BM BUKOPUCTOBYETE
BiiNaptoBaHHs Brieplue, abo He
BUKOPUCTOBYBAIN NOro A0BLUMI Yac.

Lle HopmanbHo. TpumanTe npacky
noaani Bif, ogsAry Ta HAaTUCHITb KHOMKY
noaayi napu. Jloyekarntecs, Nnokn
3aMiCTb BOAM 3 NiAOLLBU NOYHE
BUXOOMTW napa.

IMig yac npacyBaHHA
3 NigoLwBu
BUNaaatoTb Gini
YaCTUHKN Ta

Bop,onposi,u,Ha BOOa HaATO XOPCTKa.

Y Bunaaky >XOpCTKOi BOAU
pPEeKoMeHayEMO BUKOPUCTOBYBaTH
LMCTUNBbOBaHy abo AemiHepanisoBaHy
BoAY.

Y napoBux oTBOpax Ta / abo Ha NigoLwBi

BukoHylTe npouenypy O4ULLEHHS

AOMILLIKK. BigKnanucs 3abpyaHeHHs XiMiYHNX Bifl HAKUMY PEryNSpHO, HaBIiTb SKLLO
PEYOBUH,LL0 MICTATLCS Y BOAI. cucTema He Haragye npo ue.

Mpouenypa Perynatop Temneparypu He

OYMNLLEHHS Bif, nepeBefeHo B pexum «clean», a BurikoHanTe iIHCTPyKLUIi BiAnoBigHOro

Hakuny He KHOrKY «clean» He Byno HaTUCHYTO 40 posainy.

3anyckaeTbCcs. cnpawuBaHHa 3ByKOBOIrO CUrHany.
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3 nigowswn
BUMBAETLCS BOAA.

Buv BMNaakoBo 3anycTunaun npouenypy
OYVLLLEHHS Bif, HaKuMy.

BuMkHITE Mpunag Ta Big'egHarnte

Bifl, MepeXi Xu1BNeHHs. [TocTasTe
npacky Ha pesepsyap A9 OYULLEHHS
Bifl, HAKUNY, YBIMKHITb ii i BUKOHanTe
MOBHY NPOLEAYPY OYNLLEHHS (OMB.
BiANOBIAHMI PO34in).

Bu nomitunn gum /
3anax rapy nig vac
nepLioro yBiMKHEHHS
npunagy.

Jeski yacTnHu npunagy 6ynu
06pob6sieHi yulinbHIOBa4YeM / 3MasKoto,
AKi BUNapOBYIOTbCS Nif, 4ac NepLIoro
HarpiBaHHS NPacku.

Lle HopManbHO, MpoLEeC NPUNNHUTBLCS
nicnsa Aekinbkox pasiB BUKOPUCTaHHSA
npacku. AKLWo nicng BUMKHEHHS
npunagy aum / 3anax Bce Lue
36epiraeTbcs, 3BEPHITLCA 110
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LEHTPY
Braun.

Yci cBiTnogiogHi
iHouKaTopn
6nMmatoThb.

CucTtemHa noMmuska.

BUMKHITb CUCTEMY | BHOBY YBIMKHITb.
AkLo npobnema He 3HUKHE, HeraliHo
Bif'eqHaNTe Npunag, i 3BepHIiTbCS A0
aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOMO LLEHTPY
Braun.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Braun, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/braun-parna-stanica-is1012bl-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

